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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we
fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-
technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu.
Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's
permission is prohibited Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes
may not constitute grounds for advertising the product. User manual available at www.dedra.pl

dV§echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku
bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény
bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na
mobsluhu je bez suhlasu spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a
zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajiceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatelska
priru¢ka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir
I’/ platinimas be ,Dedra Exim® sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius
be iSankstinio jspéjimo. Sie pokygiai negali biti skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiestbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez
Dedra Exim firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ari komplektacijas
izmainu bez iepriekS€ja pazinojuma. STs izmainas nevar bit par pamatu produkta reklaméSanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa
www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzdi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben
I}ma Dedra Exim irdsos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes

weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau

mmultiplicarea si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva
dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui

temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za8¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil

mza uporabo po delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehnicnih in kompletacijskih
sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani

www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasticeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u

ﬂ]ﬂcijelosti bez pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni€kih i zavrdnih bez prethodne obavijesti.

Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuyku npaBa ca 3anaseHn. ToBa npoyyBaHe € 3almUTEHO C aBTOPCKM Mnpasa. KonmpaHeTo unv pas3npoCcTpaHeHWeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a

ml‘lOTpGGMTeﬂﬂ Ha YacTu unu usuano 6es3 paspelweHneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3Ba npaBoTo Aa npaBu NpoOMeHW B
OM3aliHa, TeXHUKaTa 1 okomnnekToBkata 6e3 npeasapuTenHo yBegomneHve. Te3n npoMeHn He moraTt Aa 6baaTt ocHOBaHMe 3a peknamvpaHe

Ha npogykTa. PbKoBOACTBOTO 3a NOTpebutens e 4oCTbNHO Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuweHi. Lis poboTa 3axuiwieHa aBTopcbkum npaBoM. KonitoBaHHs abo po3noBcogeHHs MocibHWKa kopucTyBada MoBHICTIO abo

l4acn<on30 6e3 po3sony Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuiae 3a cob0t0 npaBo BHOCUTU 3MiHWN B KOHCTPYKLIiKO, TEXHIYHI XapakTepucTUkn
Ta komnnekTauito 6e3 nonepeaHbLOro noeigomneHHs. Li 3miHM He MoxyTb OyTu nigcTaBoto AN peknamu npoaykty. MociOHuK kopucTyBada

OOCTYNHUM Ha canTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung

Eadarf ohne schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions-
und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher darliber zu informieren. Diese Anderungen

kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.

Tous droits réservés. Cette publication est protégée par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du Mode d'emploi, en partie ou en totalité, sans

Eal'accord de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'introduire des modifications de conception et techniques ainsi que des

modifications de la composition sans préavis. Ces modifications ne peuvent pas servir de base a une réclamation concernant le produit. Le
mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

1. Zdjecia i rysunki

Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogramtl / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy
aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis
iktograma/ OnucaHue Ha nuktorpamute/ Onuc niktorpam / Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: Read the instruction manual / Pfikaz: pre¢téte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte
sa s uzivatel'skou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata
@ sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog:
procitajte upute za uporabu/ 3anoBeaTa: NnpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba/ 3abopoHa: npounTanTe iHCTPYKLUio 3 ekcnnyarauii /
Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Obligatoire : lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowac¢ rekawice ochronne / Order: use protective gloves / Rozkaz: pouzivejte ochranné rukavice / Prikaz: pouzivajte
ochranné rukavice / Uzsakymas: mavékite apsaugines pirstines / Pasitljums: izmantojiet aizsargcimdus / Parancs: véddkeszty(it viselni /
Ordine: folositi manusi de protectie / Ukaz: uporabljajte za$¢itne rokavice / Naredba: koristite zastitne rukavice / 3anosea: nsnonssaiite
3aWnTHU pbkaBuuy / Hakas: BMKopuCTOBYIMTe 3axucHi pykaBuuku / Befehl: Schutzhandschuhe tragen / Ordre : portez des gants de
protection

Ostrzezenie: nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru / Warning: Do not leave the appliance unattended when it is turned
on / Upozornéni: Nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru pfi zapnuti / Upozornenie: Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ked je zapnuty /
|spéjimas: Nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis jjungtas / Bridinajums: Neatst3jiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir ieslégta / Figyelem:

& Ne hagyd felugyelet nélkil a késziiléket, amikor bekapcsoljak / Atentie: Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este pornit / Opozorilo:
Ne puScajte aparata brez nadzora, ko je vkloplien / Upozorenje: Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kad je uklju€en / BHumanue: He
ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa3op, KoraTo e BktoyeH / MonepemkeHHs: He 3anuwanTe npunag 6e3 Harnaay, konu BiH yBiMkHeHu / Warnung:
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet wird / Avertissement : Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est allumé

Ostrzezenie: goraca powierzchnia / Warning: hot surface / Varovani: horky povrch / Upozornenie: hortci povrch / Jspéjimas: karstas
pavirSius / Bridinajums: karsta virsma / Figyelem: forré felllet / Atentie: suprafata fierbinte / Opozorilo: vro¢a povrsina / Upozorenje: vruéa
povrsina / BHumaHue: ropeluya nosbpxHocT / MNonepemkeHHs: rapaya nosepxHs / Warnung: heilRe Oberflache / Attention : surface chaude

2









>

Spis tresci

. Zdjecia i rysunki

. Opis urzadzenia

. Przeznaczenie urzadzenia

. Ograniczenie uzycia

. Dane techniczne

. Przygotowanie do pracy

. Podtgczenie do sieci

. Wigczanie urzadzenia

. Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe
11. Czesci zamienne i akcesoria
12. Samodzielne usuwanie usterek
13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

15. Karta gwarancyjna

OCoONOOOAWN-=

Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra-Exim Sp. z o.0.
Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
ﬂ symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — drut tnacy, 2 — rama, 3 — mocowanie ruchome ramy, 4 —
nogi, 5 — zasilacz, 6 — prowadnica ruchoma, 7 — pokretto blokady
prowadnicy ruchomej, 8 — skala, 9 — blat roboczy, 10 — blaty dodatkowe.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie do ciecia styropianu jest urzadzeniem przeznaczonym do
precyzyjnego, szybkiego i bezodpadowego ciecia styropianu i jego
odmian (styrodur, styropian z grafitem itp.) Urzgdzenie umozliwia ciecie
blokéw styropianowych we wszelkich mozliwych wariantach (cigcie
proste, skosne, felce, kliny, itp..). Dodatkowo wyposazona jest w kilka
skal liniowych i katowych ufatwiajgcych doktadne a zarazem szybkie
odmierzenie dtugosci lub grubosci odcinanego materiatu. Skale kgtowe
umozliwiajg pochylanie ramienia lub wygodne ustalanie parametrow

ciecia pod okreslonym kagtem zaréwno w ptaszczyznie poziomej, jak i
pionowe;j.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Czas grzania 10 s. czas odpoczynku 50 s.
Uwaga: Stosowac $rodki ochrony indywidualnej!.

5. Dane techniczne

Model DED7509
Napiecie zasilania [V] 36d.c.

Moc znamionowa [W] 200

Zasilacz [V / W] 230/ 300
Grubos$¢ drutu [mm] 0,6

Szeroko$¢ ciecia [cm] 135
Wysokos¢ ciecia [cm] 35

6. Przygotowanie do pracy

A UWAGA Wszystkie czynnosci przygotowawcze

przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odiagczonym od
zrodta zasilania.

Zaktadanie drutu (rys. B)

Na sprezyne na ruchomej ramie natozyé oczko drutu. Naciggngé
sprezyne za pomocg dotgczonego haczyka i natozy¢ na sprezyne na
przeciwleglej stronie ramienia. Zwrdci¢ uwage, aby oczko bezposrednio
stykato sie ze sprezyna, tak, aby nie zaktécac¢ przeptywu pradu.
Regulacja ustawienia drutu (rys. C)

Odkreci¢ pokretto oznaczone na rys. C. Przesungé¢ blaszke
ograniczajgcg w miejsce docelowe. Czynno$¢ wykona¢ na obu
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ramionach ramy. Ruch drutu i grubo$¢ ciecia zostanie ograniczony do
blaszki. W przypadku, gdy wykonujemy wyciecia (np. kieszenie, frezy),
odkreci¢ nakretki, zdjgé blaszki, przesungé ramie z drutem nad miejsce
montazu blaszki, a nastepnie dokreci¢ ograniczniki. Glebokos$¢ wcigcia
zostanie ograniczona do miejsca, w ktéorym ustawione bedg blaszki
ograniczajace.

Montaz nég roboczych

Zastosowanie tréjnoga pozwala na ustawienie urzgdzenia w dowolnym
miejscu, na rownej, twardej powierzchni.

W celu wygodniejszej pracy, urzadzenie mozna wyposazy¢ w nogi
robocze. Dokreci¢ nogi w punktach montazowych (rys. H, 2). Trzecig
noge (rys. G) mozna zamontowaé, dokrecajac jg w punktach
montazowych pomigdzy blatami roboczymi.

Ustawienie katow ciecia

Poluzowac nakretke (rys. A, 7), ustawi¢ listwe zgodnie z katem, pod
jakim chcemy przecigc styropian (odczyta¢ ze skali, rys, A, 8).
Zablokowac nakretke. W przypadku koniecznosci przecigcia styropianu
pod katem po grubosci (rys. E, 4), poluzowa¢ nakretki na ramie z drutem
(rys. A, 3), ustawi¢ ramie pod odpowiednim katem (skala znajduje sie na
zawiasach ramy), dokreci¢ nakretki.

Montaz dodatkowych blatéw (rys. A, 10)

Do urzadzenia dotgczone sg dodatkowe blaty, ktére zwiekszajg
mozliwosci uzytkowania przecinarki. W celu ich zamontowania nalezy
dokreci¢ metalowe listwy do spodu blatu roboczego. Miejsca montazu
oznaczone sg na rysunku H.

Montaz zasilacza (rys. A, 5)

Do blatu roboczego dokreci¢ zasilacz za pomocg 4 $rub. Podtgczy¢
przewdd zasilajgcy do gniazda (rys. D). Wtyczke zasilacza podtaczy¢ do
zrodta zasilania.

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta prgdu nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzadzenia [W] Minimalny przekrdj Minimalna wartos$¢
a przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

<700 0,75 6

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyly nie byl mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wigczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane Ww rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Wiacznik znajduje sie na ramie urzadzenia (rys. E). Po wcisnigciu
wigcznika drut zacznie sie nagrzewac i osiggnie temperature ciecia po
max. 5 sekundach.

A §17)1/:Xef:\ Nie dotykac rozgrzanego drutu.
9. Uzytkowanie urzadzenia

Ciecie z grubosci (rys. F, 1).

Sprawdz grubos¢ cietego elementu. Odkre¢ (popus¢) motylki (rys. A, 3),
ustaw rame pod kagtem prostym do blatu obszaru roboczego urzadzenia,
zablokuj ramiona motylkami. Poluzuj nakretki ogranicznika gtebokosci
(rys. C), ustaw drut na wysokosci odpowiedniej dla grubosci cietego
materiatu. Dokre¢ nakretki. Wigcz urzadzenie wigcznikiem (rys. E).
Przesun ciety materiat pod drut tak, aby linia cigcia pokrywata sie z
drutem. Przesun ptynnym ruchem ramie tak, aby drut przecigt materiat.
Ustaw rame w potozeniu poczatkowym.

Ciecie po skosie (rys. F, 2)

Sprawdz grubo$¢ cietego elementu. Odkre¢ (popus$¢) motylki (rys. A, 3),
ustaw rame pod katem prostym do blatu obszaru roboczego urzadzenia,
zablokuj ramiona motylkami. Poluzuj nakretki ogranicznika gtebokosci
(rys. C), ustaw drut na wysokosci odpowiedniej dla grubosci cietego
materiatu. Dokre¢ nakretki. Poluzuj nakretke prowadnicy (rys. A, 6),
ustaw kat, odczytujgc wartos¢ ze skali. Dokre¢ nakretke. Wigcz
urzadzenie wigcznikiem (rys. E). Przesun ciety materiat pod drut tak, aby
linia ciecia pokrywata sie z drutem. Przesun ptynnym ruchem ramie tak,
aby drut przeciagt materiat. Ustaw rame w potozeniu poczatkowym.

Ciecie pod katem z grubosci (rys. F, 4)

Sprawdz grubos$¢ cietego elementu. Poluzuj nakretki ramy (rys. A, 3),
ustaw kat, odczytujgc wartos¢ ze skali. Dokre¢ nakretki. Poluzuj nakretki
ogranicznika gtebokosci (rys. C), ustaw drut na wysokosci odpowiedniej
dla grubosci cietego materiatu. Dokre¢ nakretki. Wigcz urzadzenie
witgcznikiem (rys. E). Przesun ciety materiat pod drut tak, aby linia cigcia
pokrywata sie z drutem. Przesun ptynnym ruchem ramie tak, aby drut
przeciagt materiat. Ustaw rame w potoZzeniu poczatkowym.

Ciecie frezéw (rys. F, 3, 5).

Ogédlna zasada wycinania frezéw polega na tgczeniu cigcia za pomocg
ramy z drutem i przesuwania materialu z drutem zagtebionym w
materiale. W zalezno$ci od rodzajg ciecia, ustawi¢ ograniczniki
gtebokosci (patrz punkt 6 — regulacja ustawienia drutu). Ciecia
dokonywac¢ krok po kroku (np. ciecie pionowe, przesuniecie materiatu,
ciecie pionowe). Mozliwe jest taczenie wycinania frezéw z cigciem pod
katem.

Kazdorazowo, po dokoniani przeciecia materiatu, ustawi¢ ramie w
pozycji poczatkowej, jezeli urzgdzenie nie bedzie uzywane, nalezy je
wytgczy¢€.

Czas cigcia moze by¢ rézny dla réznych materiatlow, nalezy zwrécic
na to uwage podczas pracy; np.. w przypadku styroduru badz
styropianu grafitowego czas ciecia wydluzy sie. Czas cigcia zalezy
rowniez od grubosci cietego materiatu.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Nigdy nie nalezy przeprowadza¢ prac konserwacyjnych na
urzadzeniu podigczonym do zrédta zasilania.

Moze to spowodowacé powazne obrazenia lub porazenie prgdem.
Utrzymuj w czystosci koteczko napinajgce drut. Zabrudzenia, stopiony
zaschniety styropian uniemozliwia obracanie sie kotka, a tym samym
dojscie pradu. Utrzymuj prowadnice w czystosci dla prawidtowego ich
dziatania.

Co 1 miesigc przesmaruj prowadnice smarem grafitowym.

Utrzymuj w czystosci drut oporowy. W przypadku kontaktu gorgcego
drutu z innym materiatem niz styropian, nalezy usung¢ stopiong
pozostatos$¢, ktéra moze by¢ przyczyng nierbwnomiernego nagrzewania
sie elementu tngcego powodujgc zmniejszong jakos¢ ciecia.
Konserwacja urzadzenia polega na utrzymywaniu wszystkich jego
elementdéw niezbednych do normalnego dziatania w nalezytej czystosci.
Do czyszczenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw, poniewaz moze to
spowodowaé nieodwracalne uszkodzenie obudowy i innych
plastikowych elementow.

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzié, czy prowadnice przesuwajg sie swobodnie. Sprawdzi¢, czy
drut nie jest zabrudzony.

Po kazdym uzyciu:

- Odtgczy¢ zasilanie, aby unikngé przypadkowego wigczenia przez
osoby nieupowaznione lub podczas pracy.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria do oddzielnego zakupienia: DED75071 — 3 druty tnace,
DED75082 — adapter do akumulatoréw SAS+ALL.

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
przystapieniem do

pIqu)/Xe].y Przed
usuwania usterek odiaczyé

samodzielnego
urzadzenie od

zasilania.
Problem Przyczyna Rozwigzanie
Drut nie Oczysci¢ oczko drutu. Oczyscié
. Brak styku punkt styku oczka z hakiem
nagrzewa sig montazowym.
Uszkodzony Przekaza¢ urzgdzenie do
zasilacz naprawy.




Urzadzenie nie|Uszkodzony Przekazaé urzadzenie do
wigcza sie zasilacz naprawy.
Uszkodzony Przekazac urzgdzenie do
wigcznik naprawy.
Z:;I:ig wydajnos¢ Zuzyty drut Wymieni¢ drut na nowy.
Zanieczyszczony Oczyscié drut
drut

13. Kompletacja urzadzenia

1. urzgdzenie do cigcia styropianu — 1 szt. 2. Zasilacz — 1 szt. 3. Haki
napinajgce — 2 szt. 4. Druty tngce — 5 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
Edo’faczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
~ razem z odpadami bytowymi. Prawidlowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbioérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajace z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.
Nieprawidiowa utylizacja odpadéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktdrzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sig¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
dotyczy tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac¢ sie z lokalnymi wladzami lub
ze sprzedawcg celem uzyskania informacji o prawidiowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i
akumulatorow uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony srodowiska.

Karta gwarancyjna
na

karami

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... N partiic ..ooocveveeneeeens
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccccceeeiiiernneennne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

Podpis Uzytkownika

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejsze;j karcie
gwarancyjnej

Nie objete gwarancjg

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacii,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczgcych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcja obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajéow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

DED7509
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8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciagu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzagdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogoélnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celoéw niz te, ktore sg
okre$lone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity can be found at the manufacturer's
premises.

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and
instructions for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.
2. Description of the device

Fig. A: 1. — cutting wire, 2 — frame, 3 — movable frame mounting, 4 — legs,
5 — power supply, 6 — movable guide, 7 — movable guide lock knob, 8 —
scale, 9 — worktop, 10 — additional worktops.

3. Purpose of the device

The polystyrene cutting device is designed for precise, fast and waste-
free cutting of polystyrene and its variants (styrodur, polystyrene with
graphite, etc.). The device allows for cutting polystyrene blocks in all
possible variants (straight cuts, bevel cuts, felts, wedges, etc.).
Additionally, it is equipped with several linear and angular scales for
accurate and quick measurement of the length or thickness of the
material being cut. Angular scales allow the arm to be tilted or the cutting
parameters to be conveniently set at a specific angle, both horizontally
and vertically.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

AWARMNG The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.
AWARMNG Unauthorised changes to the mechanical and
electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Heating time 10 s. Rest time 50 s.
Note: Use personal protective equipment!

5. Technical data

Model type DED7509
Rated voltage [V] 36d.c.
Rated input [W] 200
Power Supply [V/W] 230/ 300
Wire thickness [mm] 0,6
Cutting width [cm] 135
Cutting height [cm] 35

6. Preparing for use

AWARNING

Wire installation (Fig. B)

Place the wire loop on the spring on the movable frame. Pull the spring
using the hook provided and place it on the spring on the opposite side
of the arm. Ensure that the loop is in direct contact with the spring so as
not to interfere with the flow of current.

Adjusting the wire setting (Fig. C)

Unscrew the knob marked in Fig. C. Move the limiting plate to the desired
position. Perform this operation on both arms of the frame. The
movement of the wire and the cutting thickness will be limited to the plate.
When making cuts (e.g. pockets, milling), unscrew the nuts, remove the
plates, move the arm with the wire over the plate mounting location, and
then tighten the limiters. The depth of the cut will be limited to the location
where the limiting plates are set.

Mounting the working legs

The use of a tripod allows the device to be positioned anywhere on a flat,
hard surface.

For more convenient operation, the device can be equipped with working
legs. Tighten the legs at the mounting points (Fig. H, 2). The third leg
(Fig. G) can be mounted by tightening it at the mounting points between
the worktops.

Setting the cutting angles

Loosen the nut (Fig. A, 7), set the strip according to the angle at which
you want to cut the polystyrene (read from the scale, Fig. A, 8). Lock the
nut. If you need to cut the polystyrene at an angle across its thickness
(Fig. E, 4), loosen the nuts on the frame with the wire (Fig. A, 3), set the
arm at the appropriate angle (the scale is located on the frame hinges),
and tighten the nuts.

Installation of additional worktops (Fig. A, 10)

The device comes with additional worktops that increase the cutting
machine's capabilities. To install them, tighten the metal strips to the
bottom of the worktop. The installation locations are marked in Fig. H.
Installation of the power supply (Fig. A, 5)

First pull out the plug, only then carry out any
operation
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Secure the power supply to the worktop with 4 screws. Connect the
power cord to the socket (Fig. D). Connect the power supply plug to the
power source.

The device is now ready for use.

7. Connection to the mains

Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.
The power supply installation should comply with the essential
requirements for electrical installations and meet the safety requirements
for use. The parameters for the minimum cross-section of the supply
cable and the nominal value of the fuse, depending on the power of the
appliance, are given in the table below:

Unit power [W] Minimum conductor | Minimum fuse type C
cross-section [mm2] [A]
<700 0,75 6

The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cables, ensure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not at risk of being cut during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the condition of the power supply cable. Do not
pull on the power cable.

8. Switching on the device

AWARMNG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

The switch is located on the frame of the device (Fig. E). After pressing
the switch, the wire will start to heat up and reach the cutting temperature
after max. 5 seconds.

Do not touch the heated wire.
9. Operation of the device

AWARMNG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions
must be strictly observed..

Cutting from thickness (Fig. F, 1).

Check the thickness of the cut element. Unscrew (loosen) the wing nuts
(Fig. A, 3), position the frame at a right angle to the worktop of the
device's working area, and lock the arms with the wing nuts. Loosen the
depth limiter nuts (Fig. C), set the wire to the height appropriate for the
thickness of the material being cut. Tighten the nuts. Switch on the device
using the switch (Fig. E). Move the material being cut under the wire so
that the cutting line coincides with the wire. Move the arm smoothly so
that the wire cuts through the material. Return the frame to its starting
position.

Cutting at an angle (Fig. F, 2)

Check the thickness of the item being cut. Unscrew (loosen) the wing
nuts (Fig. A, 3), position the frame at a right angle to the worktop of the
device, and lock the arms with the wing nuts. Loosen the depth stop nuts
(Fig. C), set the wire to the height appropriate for the thickness of the
material being cut. Tighten the nuts. Loosen the guide nut (Fig. A, 6), set
the angle by reading the value from the scale. Tighten the nut. Turn on
the device with the switch (Fig. E). Move the material being cut under the
wire so that the cutting line coincides with the wire. Move the arm
smoothly so that the wire cuts through the material. Return the frame to
its starting position.

Angle cutting from thickness (Fig. F, 4)

Check the thickness of the item being cut. Loosen the frame nuts (Fig. A,
3), set the angle by reading the value from the scale. Tighten the nuts.
Loosen the depth stop nuts (Fig. C), set the wire to the height appropriate
for the thickness of the material being cut. Tighten the nuts. Turn on the
device with the switch (Fig. E). Move the material being cut under the
wire so that the cutting line coincides with the wire. Move the arm
smoothly so that the wire cuts through the material. Return the frame to
its starting position.

Cutting cutters (Fig. F, 3, 5).

The general principle of cutting milling cutters is to combine cutting with
the frame and wire and moving the material with the wire embedded in
the material. Depending on the type of cut, set the depth stops (see point
6 — wire adjustment). Make cuts step by step (e.g. vertical cut, material
movement, vertical cut). It is possible to combine cutting with angle
cutting.

Each time after cutting the material, return the arm to its initial position. If
the device is not going to be used, switch it off.

The cutting time may vary for different materials, so pay attention to this
during operation; e.g. in the case of Styrodur or graphite polystyrene, the
cutting time will be longer. The cutting time also depends on the thickness
of the material being cut.

10. Ongoing maintenance

AWARMNG All maintenance must be carried out with the unit

unplugged.

Never perform maintenance work on the device while it is connected to
the power supply.

This may result in serious injury or electric shock.

Keep the wire tensioning wheel clean. Dirt and melted, dried polystyrene
prevent the wheel from rotating and thus prevent the flow of electricity.
Keep the guides clean for proper operation.

Lubricate the guides with graphite grease every month.

Keep the resistance wire clean. If the hot wire comes into contact with a
material other than polystyrene, remove the melted residue, which may
cause uneven heating of the cutting element, resulting in reduced cutting
quality.

Maintenance of the device consists of keeping all its components
necessary for normal operation clean. Do not use solvents for cleaning,
as this may cause irreversible damage to the housing and other plastic
components.

Before each use:

- Check that the guides move freely. Check that the wire is not dirty.
After each use:

- Disconnect the power supply to prevent accidental activation by
unauthorised persons or during operation.

11. Spare parts and accessories

Accessories to be purchased separately: DED75071 — 3 cutting wires,
DED75082 — adapter for SAS+ALL batteries.

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

12. Trouble-shooting on your own

AWARN|NG Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.
Problem Cause Solution
The wire does|No contact Clean the wire loop. Clean the
not heat up contact point between the loop

and the mounting hook.

Damaged power|Send the device for repair.
supply
The device does|Damaged power|Send the device for repair.
not turn on supply
Damaged switch [Send the device for repair.

Low cutting|Worn wire Replace the wire with a new one.
performance
Problem Contaminated  |Clean the wire.

wire
13. Contents of the package

1. Styrofoam cutting device — 1 pc. 2. Power supply — 1 pc. 3. Tension
hooks — 2 pcs. 4. Cutting wires — 5 pcs.

14 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)
ﬁ The symbol on the products or accompanying documentation

indicates that defective electrical or electronic equipment must not
be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
T reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.



Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty
for

(product name)

Catalogue No: ...........c..e.e. Lot NO.: oo
(hereinafter called the product)
Product purchase date :

Seller’s stamp
Date and seller’s signature: .............ccccceevevneeeenee.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period

Product components

DED7509

User’s signature

Duration of warranty protection

24 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

No warranty

Ill. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil Code,
loses rights arising from this warranty if they fail to make a complaint
within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODQ’), we inform you that
The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical
support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier
company. The Administrator's providers are obliged to ensure data
security and to comply with the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted
personal data for purposes other than those specified in the contract
with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.



7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Prohlaseni o shodé naleznete na adrese Dedra-Exim Sp. z 0.0..

Obecné bezpecnostni predpisy jsou pfilozeny k pFiruéce
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI.

jako
Prectéte si vSechna varovani oznacena
symbolem a vS§echny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpeénostnich pokynd mize
vést k urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznému zranéni.

VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. — Fezaci drat, 2 — ram, 3 — upevnéni pohyblivého ramu, 4 —
nohy, 5 — napajeci zdroj, 6 — pohybliva vodici lista, 7 — oto€ny knoflik pro
aretaci pohyblivé vodici listy, 8 — stupnice, 9 — pracovni deska, 10 —
pridavné desky.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Zafizeni na fezani polystyrenu je uréeno k pfesnému, rychlému a
bezodpadovému fezani polystyrenu a jeho variant (styrodur, polystyren
s grafitem atd.). Zafizeni umoznuje fezani polystyrenovych blokl ve
v8ech moznych variantach (rovné fezy, Sikmé fezy, plsté, kliny atd.).
Navic je vybaveno nékolika linearnimi a hlovymi stupnicemi pro pfesné
a rychlé méfeni délky nebo tloustky fezaného materialu. Uhlové stupnice
umoznuji naklonéni ramene nebo pohodiné nastaveni parametr(i fezani
v urcitém uhlu, a to jak horizontalnég, tak vertikalné.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v
casti "3. Uréené pouziti stroje”. Neopravnéné zmény mechanické a
elektrické konstrukce, jakékoli upravy a udrzba, které nejsou
popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za nezakonné a
budou mit za nasledek okamzitou =ztratu zaruénich prav a
prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

Pfi neumysiném pouziti nebo pouziti, které neni v souladu s
navodem k obsluze, dochazi k okamzité ztraté zaruénich prav.

Ptipustné provozni podminky
Doba ohfevu 10 s. Doba odpo¢inku 50 s.
Poznamka: Pouzivejte osobni ochranné pomucky!

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7509
Provozni napéti [V] 36 d.c.
Jmenovity vykon [W] 200
Napajeni [V/W] 230 /300
Tloustka dratu [mm] 0,6
Sitka fezu [cm] 135
Vyska Fezu [cm] 35

6. Priprava na provoz

VSechny pripravné prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napajeni.

Nasazeni dratu (obr. B)

Na pruzinu na pohyblivém ramu nasadte ocko dratu. Napnéte pruzinu
pomoci pfilozeného hacku a nasadte ji na pruzinu na opacné strané
ramene. Dbejte na to, aby ocko pfimo pfiléhalo k pruzing, aby
nedochazelo k naruseni proudu.

Nastaveni dratu (obr. C)

OdSroubujte knoflik oznaceny na obr. C. Posurite omezovaci pliSek na
misto uréeni. Tento ukon provedte na obou ramenech ramu. Pohyb dratu
a tloustka fezu budou omezeny pliSkem. V pfipadé, zZe provadime vyfezy
(napf. kapsy, frézy), odSroubujte matice, sejméte desky, posurite rameno
s dratem nad misto montaze desky a poté utahnéte omezovace. Hloubka
zéafezu bude omezena na misto, kde budou nastaveny omezovaci desky.
Montaz pracovnich nohou

Pouziti trojnozky umozriuje umistit zafizeni na libovolné misto na rovném
a pevném povrchu.

Pro pohodInéjsi praci Ize zafizeni vybavit pracovnimi nohami. Utahnéte
nohy v montaznich bodech (obr. H, 2). Tfeti nohu (obr. G) Ize namontovat
utazenim v montaznich bodech mezi pracovnimi deskami.

Nastaveni ahli fezu

Povolte matici (obr. A, 7), nastavte liStu podle uhlu, pod kterym chcete
polystyren fezat (odectéte ze stupnice, obr. A, 8). Upevnéte matici.
Pokud je nutné fezat polystyren pod uhlem podle tloustky (obr. E, 4),
povolte matice na ramu s dratem (obr. A, 3), nastavte rameno pod
pfislusnym uhlem (stupnice se nachazi na zavésech ramu) a utahnéte
matice.

Montaz dodateénych desek (obr. A, 10)

K zafizeni jsou pfilozeny dodate¢né desky, které rozSifuji moznosti
pouziti fezaCky. Pro jejich montaz je tfeba pfiSroubovat kovové listy ke
spodni strané pracovni desky. Mista montédZze jsou vyznaCena na
obrazku H.

Montaz napajeciho zdroje (obr. A, 5)

PFipevnéte napadjeci zdroj k pracovni desce pomoci 4 Sroubl. Pfipojte
napajeci kabel do zasuvky (obr. D). Zapojte zastrc¢ku napajeciho zdroje
do zdroje napajeni.

Zafizeni je pfipraveno k provozu.

7. Pripojeni k elektrické siti

PFed pfipojenim spotfebice k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.
Napdjeci instalace by méla splfiovat zakladni poZzadavky na elektrické
instalace a bezpec€nostni pozadavky na pouzivani. Parametry pro
minimalni prdfez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v
z4vislosti na vykonu spotrebice jsou uvedeny v nasledujici tabulce.:
Vykon zafizeni Minimalni prafez Minimalni hodnota
[W] vodice [mm?] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6
Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. PFfi pouziti
prodluzovacich kabelll dbejte na to, aby prifez vodi¢t nebyl mensi, nez
je pozadovano (viz tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby b&éhem
provozu nehrozilo jeho preruseni. Nepouzivejte poskozené prodluzovaci
kabely. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Netahejte za
napajeci kabel.

8. Zapnuti spotiebice

A POZOR Pred spusténim pfristroje je nutné provést kroky
popsané v ¢asti "Priprava k provozu".

Spina€ se nachazi na ramu zafizeni (obr. E). Po stisknuti spinace se drat

zacne zahfivat a dosahne fezné teploty po max. 5 sekundach.

Nedotykejte se zahratého dratu.

9. Provoz jednotky

Rezani podle tloustky (obr. F, 1).

Zkontrolujte tloustku fezaného prvku. OdSroubujte (povolte) kFidlaté
matice (obr. A, 3), umistéte ram v pravém uhlu k pracovni desce pracovni
plochy zafizeni a zajistéte ramena kfidlatymi maticemi. Povolte matice
omezovace hloubky (obr. C), nastavte drat na vysSku odpovidajici
tloustce fezaného materialu. Utahnéte matice. Zapnéte zafizeni pomoci
spinace (obr. E). Posurite fezany material pod drat tak, aby fezaci linie
odpovidala dratu. Plynule pohybujte ramenem, aby drat profizl material.
Vratte ram do vychozi polohy.

Rezani pod uhlem (obr. F, 2)

Zkontrolujte tloustku fezaného pfedmétu. OdSroubuijte (povolte) kFidlaté
matice (obr. A, 3), umistéte ram v pravém Uhlu k pracovni desce zafizeni
a zajistéte ramena kfidlatymi maticemi. Povolte matice hloubkového
dorazu (obr. C) a nastavte drat do vysky odpovidajici tloustce fezaného
materialu. Utdhnéte matice. Povolte vodici matici (obr. A, 6), nastavte
Uhel podle hodnoty na stupnici. Utahnéte matici. Zapnéte zafizeni
pomoci spinace (obr. E). Posurite fezany material pod drat tak, aby se
fezaci linie shodovala s dratem. Plynule pohybujte ramenem, aby drat
profizl material. Vratte ram do vychozi polohy.

Uhlové fezani podle tloustky (obr. F, 4)




Zkontrolujte tloustku fezaného pfedmétu. Povolte matice ramu (obr. A,
3) a nastavte Uhel podle hodnoty na stupnici. Utahnéte matice. Povolte
matice hloubkového dorazu (obr. C) a nastavte drat do vysky
odpovidajici tloustce fezaného materialu. Utahnéte matice.

Zapnéte zafizeni pomoci spinace (obr. E). Posunte fezany material pod
drat tak, aby se fezaci linie shodovala s dratem. Plynule pohybujte
ramenem tak, aby drat profizl material. Vratte ram do vychozi polohy.
Rezani frézami (obr. F, 3, 5).

Obecny princip fezani frézami spoc€iva v kombinaci fezani ramem a
dratem a pohybu materidlu s dratem zapusténym do materidlu. V
zavislosti na typu fezu nastavte hloubkové dorazy (viz bod 6 — nastaveni
dratu). Rezy provadéjte postupné (napf. vertikalni fez, pohyb materialu,
vertikalni fez). Je mozné kombinovat fezani s uhlovym fezanim.

Po kazdém fezu materialu vratte rameno do vychozi polohy. Pokud
zafizeni nebudete pouzivat, vypnéte ho.

Doba fezani se mize u rdznych materiald liSit, proto na to béhem
provozu davejte pozor; napf. v pfipadé Styroduru nebo grafitového
polystyrenu bude doba fezani delSi. Doba fezani zavisi také na tloustce
fezaného materialu.

10. Bézna udrzba
A POZOR Veskerou udrzbu provadéjte pri

jednotky od zdroje napajeni.
Nikdy neprovadéjte udrzbu zafizeni, kdyz je pfipojeno k napajecimu
zdroji.
Mohlo by dojit k vaZnému zranéni nebo urazu elektrickym proudem.
Udrzujte napinaci kolecko dratu v Cistoté. Necistoty a roztaveny, zaschly
polystyren brani otaceni kolecka a tim brani prutoku elektfiny. Udrzujte
voditka v Cistoté, aby fungovala spravné.
Voditka kazdy mésic promazavejte grafitovym mazivem.
Udrzujte odporovy drat v Cistoté. Pokud se horky drat dostane do
kontaktu s jinym materialem nez polystyrenem, odstrarte roztavené
zbytky, které mohou zplsobit nerovhomérné zahfivani fezaciho prvku,
€0z ma za nasledek snizenou kvalitu fezani.
Udrzba zafizeni spodiva v udrzovani véech jeho sougasti nezbytnych pro
normalni provoz v Cistoté. K €isténi nepouzivejte rozpoustédla, protoze
by to mohlo zpUsobit nevratné poskozeni krytu a dalSich plastovych
soucasti.
Pred kazdym pouzitim:
- Zkontrolujte, zda se voditka volné pohybuiji. Zkontrolujte, zda drat neni
znecistény.
Po kazdém pouziti:
- Odpojte napajeni, aby nedos$lo k nahodné aktivaci neopravnénymi
osobami nebo béhem provozu.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

PrisluSenstvi, které je tfeba zakoupit samostatné: DED75071 — 3 Ffezné
draty, DED75082 — adaptér pro baterie SAS+ALL.

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi se obratte na servis
spole€nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
PFi objednavani nahradnich dilG uvadéjte Cislo Sarze na vyrobnim stitku
a Cislo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek zaruéniho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti
zarucni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problémii na vlastni pést

A POZOR Pfed vlastnim odstraiiovanim problémt s

jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.

odpojeni

Problém PFi¢ina Reseni
Drat se|Chybéjici kontakt|VycCistéte ocko dratu. Vycistéte
nezahfiva misto styku ocka s montaznim
hackem.

Poskozeny Odevzdejte zafizeni k opravé.
napajeci zdroj

Zafizeni se|Poskozeny Odevzdejte zafizeni k opravé.

nezapina napajeci zdroj
Poskozeny Odevzdejte zafizeni k oprave.
spinac

Nizky fezny|Opotfebovany |Vyménte drat za novy.

vykon vodi¢

Problém Znedistény vodi¢ |Vycistéte drat.

13. Dokongéeni jednotky

1. Zafizeni na fezani polystyrenu — 1 ks. 2. Napajeci zdroj — 1 ks. 3.
Napinaci hacky — 2 ks. 4. Rezné draty — 5 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
E oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi

byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
~— potiebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuZzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérmych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisa.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpUsob likvidace.
V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému pfepracovani.

Zarucéni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajicino: ..........cccceceeeiienennns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokynG uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpoveédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

2 Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

24 mésicl, pocitano od data nakupu

DED7509 vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

Bez zaruky

lll. Podminky uplatihovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
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predali vS8echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace* vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani CGisticich nebo os$etfovacich prostfedkl v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni udaju a
vykonoveé $titky;

- ucpavky byly posSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady

vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mlizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mlzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulafr pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servisd v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamacéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich davodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénil!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto

udajl a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacéniho fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro UCely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promicéeni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udaji, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaja a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tieti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasSich
osobnich udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra-Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

NedodrZanie nasledujucich upozorneni a bezpeénostnych pokynov
mdzZe sposobit’ uraz elektrickym priudom, poZiar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre budice pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. — rezaci drét, 2 — ram, 3 — upevnenie pohyblivého ramu, 4 —
nohy, 5 — napajanie, 6 — pohyblivé vedenie, 7 — gombik na aretaciu
pohyblivého vedenia, 8 — stupnica, 9 — pracovna doska, 10 — dodatocné
pracovné dosky.

3. Uéel zariadenia

Zariadenie na rezanie polystyrénu je urCené na presné, rychle a
bezodpadové rezanie polystyrénu a jeho variantov (styrodur, polystyrén
s grafitom atd'.). Zariadenie umozriuje rezanie polystyrénovych blokov vo
vSetkych moznych variantoch (rovné rezy, Sikmé rezy, plste, kliny atd'.).
Okrem toho je vybavené niekolkymi linearnymi a uhlovymi stupnicami
pre presné a rychle meranie dizky alebo hribky rezaného materialu.
Uhlové stupnice umozfuju nakloneniu ramena alebo pohodiné
nastavenie rezacich parametrov pod ur€itym uhlom, a to horizontalne aj
vertikalne.

Stroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielflach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouZzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa mobze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakazané spracovavat’ materialy, ktoré nie su opisané v casti
"3. Uréené pouzitie stroja”. Nepovolené zmeny mechanickej a
elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré
nie si opisané v navode na obsluhu, sa budu povazovat za
nezakonné a budi mat’ za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav
a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouzitie, ktoré nie je v silade s
navodom na obsluhu, bude mat’ za nasledok okamzitu stratu
zaruénych prav.

Povolené prevadzkové podmienky
Doba zahrievania 10 s. Doba odpo¢inku 50 s.
Poznamka: Pouzivajte osobné ochranné prostriedky!

5. Technické udaje

Model zariadenia DED7509
Pracovné napatie [V] 36 d.c.
Menovity prikon [W] 200
Napajaci zdroj [V/W] 230/300
Hradbka drétu [mm] 0,6
Sirka rezu [cm] 135
Vyska rezu [cm] 35

6. Priprava na pracu



Vsetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom

A\ POZOR <Y P ace vy
odpojenym od elektrickej siete.

InStalacia drotu (obr. B)

Umiestnite drétenu slu¢ku na pruzinu na pohyblivom rame. Pomocou
prilozeného hacika potiahnite pruzinu a umiestnite ju na pruzinu na
opacnej strane ramena. Uistite sa, Ze slucka je v priamom kontakte s
pruzinou, aby nebranila pradeniu prudu.

Nastavenie drotu (obr. C)

Odskrutkujte gombik oznac¢eny na obr. C. Posurite obmedzovaciu dosku
do pozadovanej polohy. Tuto operaciu vykonajte na oboch ramenach
ramu. Pohyb drétu a hribka rezu budd obmedzené doskou.

Pri vykonavani rezov (napr. vrecka, frézovanie) odskrutkujte matice,
odstrarte dosky, presurite rameno s drétom nad miesto upevnenia dosky
a potom utiahnite obmedzovade. Hibka rezu bude obmedzena na miesto,
kde su nastavené obmedzovacie dosky.

Montaz pracovnych néh

Pouzitie stativu umoznuje umiestnit zariadenie kdekolvek na rovny, tvrdy
povrch.

Pre pohodinejSiu obsluhu méze byt zariadenie vybavené pracovnymi
nohami. Utiahnite nohy v montaznych bodoch (obr. H, 2). Tretia noha
(obr. G) sa méze namontovat' utiahnutim v montaznych bodoch medzi
pracovnymi doskami.

Nastavenie uhlov rezu

Povolte maticu (obr. A, 7), nastavte liStu podla uhla, pod ktorym chcete
polystyrén rezat (odCitajte z stupnice, obr. A, 8). Zatlatte maticu. Ak
potrebujete rezat’ polystyrén pod uhlom cez jeho hrubku (obr. E, 4),
uvolnite matice na rame pomocou drétu (obr. A, 3), nastavte rameno do
prislusného uhla (stupnica sa nachadza na pantoch ramu) a dotiahnite
matice.

InStalacia dodatoénych pracovnych dosiek (obr. A, 10)

Sucgastou zariadenia su dodatocné pracovné dosky, ktoré zvysuju
moznosti rezacieho stroja. Na ich inStalaciu utiahnite kovové listy na
spodnej strane pracovnej dosky. Miesta inStalacie su oznacené na obr.

InStalacia napajacieho zdroja (obr. A, 5)

Napdjaci zdroj pripevnite k pracovnej doske pomocou 4 skrutiek.
Napajaci kabel pripojte k zasuvke (obr. D). Zastréku napajacieho zdroja
pripojte k zdroju napajania.

Zariadenie je teraz pripravené na pouzitie.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebiCa k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.
Napéjacia instalacia by mala spifat zakladné poZiadavky na elektrické
inStalacie a bezpecnostné poziadavky na pouzivanie. Parametre pre
minimalny prierez privodného kabla a menovitd hodnotu poistky v
zavislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujucej tabulke:
Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[W] vodi¢a [mm?] poistky typu C [A]
<700 0,75 6
InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani
predlZovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodi€¢ov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby
pocas prevadzky nehrozilo jeho prerezanie. Nepouzivajte poskodené
prediZovacie kable. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla.
Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

A POZOR kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Vypina¢ sa nachadza na rame zariadenia (obr. E). Po stlaceni vypina¢a
sa drdt zaCne zahrievat a dosiahne rezanu teplotu po max. 5 sekundach.
Nesiahajte na zahriaty drét.

9. Pouzivanie zariadenia

Rezanie z hrubky (obr. F, 1).

Skontrolujte hrubku rezaného prvku. Odskrutkujte (uvolnite) kridlové
matice (obr. A, 3), umiestnite ram v pravom uhle k pracovnej doske
pracovnej plochy zariadenia a zaistite ramena kridlovymi maticami.
Povolte matice obmedzovada hibky (obr. C), nastavte drét do vysky
zodpovedajucej hrubke rezaného materialu. Utiahnite matice. Zapnite
zariadenie pomocou spinaca (obr. E). Presurite rezany material pod drot
tak, aby rezana linia bola v jednej rovine s drétom. Plynulo pohybuijte
ramenom, aby drét pretal material. Vratte ram do vychodiskovej polohy.
Rezanie pod uhlom (obr. F, 2)

Skontrolujte hribku rezaného predmetu. Odskrutkujte (povolte) kridlové
matice (obr. A, 3), umiestnite ram v pravom uhle k pracovnej doske
zariadenia a zaistite ramena kridlovymi maticami. Povolte matice
obmedzovada hibky (obr. C), nastavte drét do vysky zodpovedajlcej
hribke rezaného materiélu. Utiahnite matice. Uvolnite vodiacu maticu
(obr. A, 6), nastavte uhol podla hodnoty na stupnici. Utiahnite maticu.

Zapnite zariadenie pomocou spinaca (obr. E). Posurte rezany material
pod drét tak, aby rezana linia bola v jednej rovine s drétom. Plynulo
pohybujte ramenom tak, aby drét pretal material. Vratte ram do
vychodiskovej polohy.

Rezanie pod uhlom od hrubky (obr. F, 4)

Skontrolujte hribku rezaného predmetu. Povolte matice ramu (obr. A, 3),
nastavte uhol podla hodnoty na stupnici. Utiahnite matice. Povolte
matice hibkového dorazu (obr. C), nastavte drét do vysky
zodpovedajucej hribke rezaného materialu. Utiahnite matice.

Zapnite zariadenie pomocou spinaca (obr. E). Posurite rezany material
pod drét tak, aby rezana linia bola v jednej rovine s drétom. Plynulo
pohybujte ramenom tak, aby drét pretal material. Vratte ram do
vychodiskovej polohy.

Rezanie frézami (obr. F, 3, 5).

VSeobecny princip rezania frézami spoCiva v kombinacii rezania ramom
a drétom a pohybu materidlu s drétom zapustenym do materialu. V
zavislosti od typu rezu nastavte hibkové dorazy (pozri bod 6 — nastavenie
dr6tu). Rezanie vykonavajte postupne (napr. vertikalny rez, pohyb
materialu, vertikalny rez). Je mozné kombinovat rezanie s uhlovym
rezanim.

Po kazdom rezani materidlu vratte rameno do pociato¢nej polohy. Ak
zariadenie nebudete pouzivat, vypnite ho.

Doba rezania sa méze lisit v zavislosti od materialu, preto na to poc¢as
prevadzky dbajte; napr. v pripade Styroduru alebo grafitového
polystyrénu bude doba rezania dlhSia. Doba rezania zavisi aj od hrubky
rezaného materialu.

10. Priebezna udrzba

A POZOR VsSetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Nikdy nevykonavajte udrzbu zariadenia, ked je pripojené k napajaniu.

Mohlo by to viest k vaZznym zraneniam alebo Urazu elektrickym prudom.

Udrzujte napinacie koliesko drétu Cisté. Necistoty a roztaveny, zaschnuty

polystyrén brania otaCaniu kolieska a tym brania pradu elektriny.

Udrzujte vodiace listy Cisté, aby zariadenie fungovalo spravne.

Vodiace listy kazdy mesiac premazavaijte grafitovym mazivom.

Udrzujte odporovy drét Cisty. Ak sa horuci drét dostane do kontaktu s

inym materidlom ako polystyrén, odstrante roztavené zvysky, ktoré mézu

spbsobit nerovhomerné zahrievanie rezného prvku, o ma za nasledok

znizenu kvalitu rezania.

Udrzba zariadenia spogiva v udrZiavani vSetkych jeho komponentov

potrebnych na normalnu prevadzku v Cistote. Na Cistenie nepouzivajte

rozpustadla, pretoze mézu spdsobit’ nevratné poskodenie krytu a inych

plastovych komponentov.

Pred kazdym pouzitim:

- Skontrolujte, ¢i sa vodidla volne pohybuju. Skontrolujte, ¢i nie je drot

znedisteny.

Po kazdom pouziti:

- Odpojte napajanie, aby ste zabranili nahodnej aktivacii neopravnenymi

osobami alebo po¢as prevadzky.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

PrisluSenstvo, ktoré je potrebné zakupit samostatne: DED75071 — 3
rezacie droty, DED75082 — adaptér pre batérie SAS+ALL.

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo€nosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zalite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zaru¢ny list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’

A\ POZOR

Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu
jednotky, odpoijte ju od zdroja napajania.

Problém Pricina RieSenie
Drét sa|Ziadny kontakt |Vygistite drétent slugku. Vygistite
nezahrieva kontaktny bod medzi sluckou a
montaznym hacikom.
Poskodeny Poslite zariadenie na opravu.

napajaci zdroj
Zariadenie sa|Poskodeny

Poslite zariadenie na opravu.

nezapina napajaci zdroj
PoSkodeny Poslite zariadenie na opravu.
spinac
Nizky rezny|Opotrebovany |Vymerite drét za novy.
vykon vodi¢




[Problém |Znegisteny vodié [Vygistite drét. \
13. Ukon¢€enie jednotky

1. Zariadenie na rezanie polystyrénu — 1 ks. 2. Napajaci zdroj — 1 ks. 3.
Napinacie haciky — 2 ks. 4. Rezacie droty — 5 ks.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
:ﬁj dokumentacii oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
~ potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijm0 bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podia prisluSnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne uUrady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.
V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat’ na ekologické spracovanie.

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........cccceeervierneeineenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej priru¢ke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaru€nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a

podpis Uzivatela

realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

b i s Trvanie zaru¢nej ochran
vztahuje zaruka ) y

DED7509 24 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,

ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nélezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporuame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v
uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a ¢lenskych &tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priruckou.

5. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Obegiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozor! Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajuce medzi inym z uzivatelskej prirucky, UzZivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené Cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamécia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dha, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel mbéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zarucnych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa
nenachadza zaruény servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa
v Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné
pre zdravie a zZivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfa doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dbékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predlizuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunk&nosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruceni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri
spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme
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1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
L~Spravca”).

2. VaSe osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR®). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané po€as posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu preml¢ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. Vase udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohlfadne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnd udaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudd odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych udajov Spravcom, mbdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Turinys

. Nuotraukos ir bréZiniai

. Prietaiso apradymas

. Numatytas prietaiso naudojimas
. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Prijungimas prie elektros tinklo

. Prietaiso jjungimas

. Jrenginio veikimas

10. |prastiné techniné prieZilra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Trik&iy Salinimas savarankiskai
13. Prietaiso surinkimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Salinimg

15. Garantiné kortelé

CoONOOAWN-=-

Atitikties deklaracija yra Dedra-Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.
Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy, galite patirti
elektros smugj, uZsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais
susipazinti ateityje.

2. Prietaiso apraSymas

A pav.: 1. — pjovimo viela, 2 — rémas, 3 — judamojo remo tvirtinimas, 4 —
kojos, 5 — maitinimo Saltinis, 6 — judamoji kreipiamoji, 7 — judamosios
kreipiamosios fiksavimo rankenélé, 8 — skalé, 9 — darbo stalvirsis, 10 —
papildomi darbo stalvirSiai.

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Polistireno pjovimo jrenginys skirtas tiksliai, greitai ir be atlieky pjaustyti
polistireng ir jo variantus (styrodur, polistirenas su grafitu ir kt.). Jrenginys
leidZia pjaustyti polistireno blokus visais jmanomais variantais (tiesiais
pjdviais, kampiniais pjaviais, veltiniais, pleiStais ir kt.). Be to, jis yra
irengtas keliais linijiniais ir kampiniais matuokliais, skirtais tiksliai ir greitai
matuoti pjaustomos medziagos ilgj ar storj. Kampiniai matuokliai leidzia
pakreipti rankg arba patogiai nustatyti pjovimo parametrus tam tikru
kampu, tiek horizontaliai, tiek vertikaliai.

Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégeéjisSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "Leidziamy
naudojimo salygy".

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasytos
skyriuje "3. Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés
ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés
prieziiros operacijos, neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus
laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés
teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojanéia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy,
i$ karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Kaitinimo laikas 10 s. Poilsio laikas 50 s.
Pastaba: Naudokite asmenines apsaugos priemones!

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7509
Darbo jtampa [V] 36 d.c.
Vardiné galia [W] 200
Maitinimas [V/W] 230/ 300
Vielos storis [mm] 0,6
Pjovimo plotis [cm] 135
Pjovimo aukstis [cm] 35

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

jrenginj nuo maitinimo Saltinio.
Vielos montavimas (pav. B)
Vielos kilpg uzdékite ant judamojo rémo spyruoklés. Naudodami
pridedamg kablys, patraukite spyruokle ir uzdékite jg ant spyruoklés,
esancios prieSingoje rankos puseéje. |sitikinkite, kad kilpa tiesiogiai lieCia
spyruokle, kad nebaty trukdoma srovés tekéjimui.
Vielos nustatymo reguliavimas (C pav.)
Atsukite C pav. pazymeétg rankenéle. Perkelkite ribojimo plokstele j
norimg padétj. Atlikite Sig operacija abiejose rémo rankose. Vielos
judéjimas ir pjovimo storis bus ribojami plokstele.
Atliekant pjavius (pvz., kiSenés, frezavimas), atsukite verzles, nuimkite
plokstes, perkelkite rankg su viela vir§ plokstés tvirtinimo vietos, tada
priverzkite ribotuvus. Pjavio gylis bus ribojamas iki vietos, kurioje yra
nustatytos ribojancios plokstés.
Darbinés kojos montavimas
Naudojant trikojj, prietaisg galima pastatyti bet kurioje lygioje, kietoje
pavirSiaus vietoje.
Patogesniam darbui prietaisg galima aprapinti darbinémis kojomis.
Priverzkite kojas tvirtinimo taskuose (pav. H, 2). Trecig kojg (pav. G)
galima pritvirtinti, priverzus ja tvirtinimo taskuose tarp darbo stalvirSiy.
Pjovimo kampy nustatymas
Atlaisvinkite verzle (pav. A, 7), nustatykite juostele pagal kampa, kuriuo
norite pjauti polistireng (skaitykite i$ skalés, pav. A, 8). Uzsukite verzle.
Jei polistireng reikia pjaustyti kampu per visg jo storj (E pav., 4), atsukite
rémo verzZles su viela (A pav., 3), nustatykite rankeng atitinkamu kampu
(skala yra ant rémo vyriy) ir priverzkite verzles.
Papildomy darbo stalvir§iy montavimas (A pav., 10)
Prie prietaiso pridedami papildomi darbo stalvirSiai, kurie padidina
pjovimo stakliy galimybes. Norédami juos sumontuoti, pritvirtinkite
metalines juostas prie darbo stalvirSio apacios. Montavimo vietos
pazymétos H pav.
Maitinimo Saltinio montavimas (A pav., 5)
Prijunkite maitinimo Saltinj prie darbo pavirSiaus 4 varztais. Prijunkite
maitinimo laidg prie lizdo (D pav.). Prijunkite maitinimo Saltinio kiStukg
prie maitinimo $altinio.
Prietaisas dabar yra paruostas naudoti.

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie§ prijungdami prietaisg prie maitinimo S$altinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodyta verte.

Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus
ir naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio
skerspjdvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikiami toliau pateiktoje lenteléje:

Jrenginio galia [W] Maziausias laidininko Maziausia C tipo
9 9 skerspjavis [mm?] saugiklio verte [A]
<700 0,75 6

Irengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius
kabelius jsitikinkite, kad laidininky skerspjdvis néra mazesnis nei
reikalaujama (Zr. lentele). Elektros kabelj nutieskite taip, kad
eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti. Nenaudokite pazeisty
ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bakle. Netraukite uz
maitinimo kabelio.
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8. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Prie§ ijungian? i_relrlmgini_, bﬁt_ina atlikti \_/fiksmus,
aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Jungiklis yra ant prietaiso rémo (E pav.). Paspaudus jungiklj, viela pradés

kaisti ir pasieks pjovimo temperatirg per maks. 5 sekundes.

Nelieskite jkaitinto vielos.

9. Irenginio veikimas

Pjovimas pagal storj (F pav., 1).

Patikrinkite pjaunamo elemento storj. Atsukite (atlaisvinkite) sparnuotes

verzles (A pav., 3), réma pastatykite statmenai prietaiso darbo zonos

darbinio pavirSiaus atzvilgiu ir rankenas uZzfiksuokite sparnuotes

verzlémis. Atlaisvinkite gylio ribotuvo verzles (C pav.), nustatykite vielg j

aukstj, atitinkantj pjaunamos medziagos storj. Priverzkite verzles. Jjunkite

irenginj naudodami jungiklj (E pav.). Pajudinkite pjaunama medziagg po

viela taip, kad pjovimo linija sutapty su viela. Sklandziai pajudinkite

rankeng taip, kad viela perpjauty medziaga. Grazinkite rémg j pradine

padét;.

Pjovimas kampu (F pav., 2)

Patikrinkite pjaunamo daikto storj. Atsukite (atlaisvinkite) sparnines

verzles (A pav., 3), pastatykite rémg statmenai prietaiso darbo pavirSiui

ir uzfiksuokite rankenas sparninémis verzlémis. Atlaisvinkite gylio

ribotuvo verzles (C pav.), nustatykite vielg j aukstj, atitinkantj pjaunamos

medziagos storj. Prisukite verzles. Atlaisvinkite kreipiamajg verzle (A

pav., 6), nustatykite kampg, skaitydami verte i$ skalés. Prisukite verzle.

Jjunkite jrenginj jungikliu (E pav.). Perkelkite pjaunamg medziaga po viela

taip, kad pjovimo linija sutapty su viela. Sklandziai judinkite rankena, kad

viela perpjauty medziaga. Grazinkite rémga j pradine padét;.

Kampinis pjovimas pagal storj (F pav., 4)

Patikrinkite pjaunamo daikto storj. Atlaisvinkite rémo verzles (A pav., 3),

nustatykite kampg, skaitydami verte i§ skalés. Priverzkite verzles.

Atlaisvinkite gylio ribotuvo verzles (C pav.), nustatykite vielg j aukstj,

atitinkantj pjaunamos medziagos storj. Priverzkite verzles.

ljunkite jrenginj jungikliu (E pav.). Perkelkite pjaunamg medziaga po viela

taip, kad pjovimo linija sutapty su viela. Sklandziai judinkite rankena, kad

viela perpjovéty medziagg. Grazinkite réma j pradine padét].

Pjovimo frezos (F pav., 3, 5).

Bendras pjovimo frezy principas yra derinti pjovimg su rému ir viela bei

medziagos judinimg su j medzZiagg jterpta viela. Priklausomai nuo

pjovimo tipo, nustatykite gylio stabdzius (zr. 6 punktg — vielos

reguliavimas). Pjaukite Zingsnis po Zingsnio (pvz., vertikalus pjovimas,

medziagos judinimas, vertikalus pjovimas). Galima derinti pjovimg su

kampiniu pjovimu.

Kiekvieng kartg po medzZiagos pjovimo grazZinkite rankeng j pradine

padétj. Jei prietaisas nebus naudojamas, iSjunkite jj.

Pjovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo medziagos, todél atkreipkite

i tai démesj darbo metu; pvz., Styrodur arba grafito polistireno atveju

pjovimo laikas bus ilgesnis. Pjovimo laikas taip pat priklauso nuo

pjaunamos medziagos storio.

10. Jprastiné techniné prieziara

ADEMESIO Visg technine prieziurg atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Niekada neatlikite prietaiso techninés priezidros, kol jis yra prijungtas prie

maitinimo Saltinio.

Tai gali sukelti rimtus suzalojimus ar elektros smagj.

polistirenas trukdo ratui suktis ir taip trukdo elektros srautui. Laikykite

kreipiamasias Svarias, kad jrenginys veikty tinkamai.

Kas ménes;j kreipiamasias sutepkite grafito tepalais.

Laikykite varzos vielg Svarig. Jei karsta viela lieCiasi su kita medziaga nei

polistirenas, paSalinkite iSlydytus liku€ius, kurie gali sukelti nelygy

pjovimo elemento kaitinimg, dél kurio sumazéja pjovimo kokybeé.

Prietaiso priezidra — tai visy jo komponenty, batiny normaliam veikimui,

Svaros palaikymas. Valymui nenaudokite tirpikliy, nes tai gali negrjZztamai

pazeisti korpusg ir kitus plastikinius komponentus.

Pries kiekvieng naudojima:

- Patikrinkite, ar kreipiamieji ratukai laisvai juda. Patikrinkite, ar viela néra

nesvari.

Po kiekvieno naudojimo:
- Atjunkite maitinima, kad neleistini asmenys arba darbo metu netycia
nejjungty prietaiso.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Atskirai jsigytini priedai: DED75071 — 3 pjovimo vielos, DED75082 —
adapteris SAS+ALL baterijoms.

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités | "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numerj i§ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas salygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti j arCiausiai jdsy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgraSas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

ADEMESIO Pries bandydami savarankiSkai Salinti gedimus,

atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas
Viela nekaista Néra kontakto ISvalykite vielos kilpg. ISvalykite
kilpos ir tvirtinimo kablio salycio
vieta.
Sugadintas Siyskite prietaisg remontui.
maitinimo Saltinis
Jrenginys Sugadintas Siyskite prietaisg remontui.
nejsijungia maitinimo Saltinis
Sugadintas Siyskite prietaisg remontui.
jungiklis
Mazas pjovimo|Susidévejes Pakeiskite vielg nauja.
nasumas laidas
Problema UzterStas laidas |ISvalykite viela.

13. Prietaiso surinkimas

1. Polistirolo pjovimo jrenginys — 1 vnt. 2. Maitinimo Saltinis — 1 vnt. 3.
Jtempimo kabliai — 2 vnt. 4. Pjovimo vielos — 5 vnt.

14. Informacija naudotojams apie
elektroninés jrangos Salinima
Ej Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

elektros ir

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
— atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuveZzti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda i§saugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medZiagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdZios institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo alinimo bado.
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........ccccoocieeens
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........ccccceeveinieinenne.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas



I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokesc€iu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimag patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sarase“, esaniame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkan€ias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje nebdty garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Del Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny
skaiCiuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo
dienos.

DED7509

medziagas,

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruopsciai supakuoti, kad jis biaty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy del parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzZio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoriSkai, taciau jie batini garantijos procedirai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojancCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treCiajai $Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Fotografijas un zimé&jumi

. lerices apraksts

. Paredzétais ierices lietojums

. LietoSanas ierobeZojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavos$ana darbam

. Savienojums ar elektrotiklu

. lerices ieslégSana

. lerices darbiba

10. Karteja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Patstaviga problému novérSana
13. lerices salikSana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu
iznicinasanu

15. Garantijas karte

OCoOoO~NOORWN -

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra-Exim Sp. z o.o.

biroja.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviSka

brosura.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

S8adu bridindgjumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var izraistt
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus turpmakai atsaucei.

2. lerices apraksts

A attéls: 1. — grieSanas stieple, 2 — ramis, 3 — ramja kustiga stiprindjuma,
4 — kajas, 5 — baroSanas avots, 6 — kustigd vadotne, 7 — kustigas
vadotnes blokéSanas pogu, 8 — skala, 9 — darba virsma, 10 — papildu
virsmas.

3. Paredzetais ierices lietojums

Polistirola grieSanas ierice ir paredzéta precizai, atrai un bezatkritumu
polistirola un ta variantu (styrodur, polistirols ar grafitu utt.) grieSanai.
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lerice lauj griezt polistirola blokus visos iesp&jamajos variantos (taisni
griezumi, slipa griezumi, filci, Kili utt.). Papildus tam ir vairakas linearas
un lenka skalas, kas lauj precizi un atri izmérit griezama materiala
garumu vai biezumu. Lenka skalas lauj noliekt roku vai érti iestatit
grieSanas parametrus noteikta lenki gan horizontali, gan vertikali.
lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bavdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
noteikumus un pielaujamos darba apstaklus.

4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskapa ar turpmak noraditajiem
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzétais masinas lietojums". Neatlautas izmainas mehaniskaja
un elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes
darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas
par nelikumigam, ka rezultata nekaveéjoties tiks zaudétas garantijas
tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmantosana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraists tulitéju garantijas tiesibu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
Sildisanas laiks 10 s. Atpatas laiks 50 s.
Piezime: Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus!

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED7509
Darba spriegums [V] 36 d.c.
Nominala jauda [W] 200
Baro$anas avots [V/W] 230/ 300
Stieples biezums [mm] 0,6
Grie$anas platums [cm] 135
Plau$anas augstums [cm] 35

6. Sagatavosana darbam

AUZM ANIBU _Ve:igiet visys sagatavosanas darbus, atvienojot
ierici no stravas padeves.

Stieples uzstadisana (att. B)

Uzlieciet stieples gredzenu uz atsperes kustigaja rami. Pievienojiet

atsperi ar pievienoto aki un uzlieciet to uz atsperes pretéja puseé.

Pievérsiet uzmanibu, lai gredzens tieSi saskartos ar atsperi, lai

netraucétu stravas plasmu.

Vada regulésana (C attéls)

Atskravéjiet C attéla atziméto pogu. Parvietojiet ierobezojoso plaksniti uz

galameérki. Veiciet So darbibu abiem ramja pleciem. Vada kustiba un

grieSanas biezums tiks ierobezots Iidz plaksnitei. Ja veicat izgriezumus

(pieméram, kabatas, frézes), atskrivéjiet uzgrieZznus, nonemiet

plaksnes, parvietojiet roku ar stiepli virs plaksnes uzstadiSanas vietas un

péc tam pievelciet ierobeZotajus. legriezuma dzilums tiks ierobeZots I1dz

vietai, kura tiks uzstaditas ierobezojosas plaksnes.

Darba kaju uzstadiSana

Triskaja izmantoSana |auj ierici uzstadrt jebkura vieta uz lidzenas, cietas

virsmas.

Lai darbs batu értaks, ierici var aprikot ar darba kajam. Pieskravéjiet

kajas montazas punktos (att. H, 2). TreSo kaju (att. G) var uzstadit,

pievelkot to montazas punktos starp darba virsmam.

GrieSanas lenku iestatiSana

Atveriet uzgali (att. A, 7), iestatiet [isti atbilstoSi lenkim, kada vélaties

sagriezt polistirolu (nolasiet no skalas, att. A, 8). Aizskravéjiet uzgali. Ja

nepiecieSams sagriezt polistirolu lenkT péc biezuma (att. E, 4), atslabiniet

uzgales uz ramja ar stiepli (att. A, 3), iestatiet roku atbilstosa lenkT (skala

atrodas uz ramja engém), pievelciet uzgales.

Papildu virsmu uzstadi$ana (A att., 10)

lericei ir pievienotas papildu virsmas, kas paplaSina grieSanas maSinas

izmantoSanas iespéjas. Lai tas uzstaditu, metala listes japievelk pie

darba virsmas apak$as. UzstadiSanas vietas ir atzimétas H attéla.

Stravas padeves bloka uzstadisana (A att., 5)

Pieskravéjiet baroSanas bloku pie darba virsmas ar 4 skrdvém.

Pieslédziet baro$anas vadu pie rozetes (att. D). Pieslédziet baroSanas

bloka spraudni pie stravas avota.

lerice ir gatava darbam.

7. Savienojums ar elektrotiklu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vértibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam
un lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala
Skérsgriezuma parametri un droSinatdja nominala vertiba atkariba no
ierices jaudas ir noradtti turpmak tabula:

Minimalais vaditaja
Skérsgriezums [mm?]

C tipa drosinataja

lerices jauda [W] minimala vértiba [A]

<700 0,75 6

UzstadiSana javeic kvalificeétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo
(sk. tabulu). Izvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to
nevarétu pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski
parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégsana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".
Slédzis atrodas uz ierices ramja (E att.). Péc slédza nospieSanas vads

sak sildities un sasniedz grie§anas temperatiru péc maks. 5 sekundém.
Nepieskarieties uzkarsusajam vadam.

9. lerices darbiba

GrieSana no biezuma (F att., 1).

Parbaudiet grieztd elementa biezumu. Atskravéjiet (atbrivojiet) sparnu
uzgrieznus (A att., 3), novietojiet rami taisna lenki pret ierices darba
zonas darba virsmu un fikséjiet rokas ar sparnu uzgriezniem. Atbrivojiet
dziluma ierobezotaja uzgrieznus (att. C), iestatiet vadu augstuma, kas
atbilst griezama materidla biezumam. Pieskravéjiet uzgrieznus.
leslédziet ierici, nospiezot slédzi (att. E). Parvietojiet griezamo materialu
zem vada ta, lai grieSanas linija sakristu ar vadu. Parvietojiet roku
vienmérigi, lai vads pargrieztu materialu. Atgrieziet rami sakotnéja
stavoklr.

GrieSana lenki (F att., 2)

Parbaudiet griezama priekSmeta biezumu. Atskravéjiet (atskravéjiet)
sparnu uzgrieznus (A att., 3), novietojiet rami taisna lenki pret ierices
darba virsmu un fiksé&jiet rokas ar sparnu uzgriezniem. Atbrivojiet dziluma
ierobezotaja uzgrieznus (C att.), iestatiet vadu atbilstoSi griezama
materiala biezumam. Pieskravéjiet uzgrieznus. Atbrivojiet vadibas
uzgriezni (A att., 6), iestatiet lenki, nolasot vértibu no skalas.
Pieskraveéjiet uzgriezni. leslédziet ierici ar slédzi (E att.). Parvietojiet
griezamo materialu zem stieples ta, lai grieSanas linija sakristu ar stiepli.
Parvietojiet roku vienmérigi, lai stieple pargrieztu materialu. Atgrieziet
rami sakotnéja stavoklr.

Lenka grieSana no biezuma (F att., 4)

Parbaudiet griezama priekSmeta biezumu. Atbrivojiet ramja uzgrieznus
(A att., 3), iestatiet lenki, nolasot vértibu no skalas. Pieskravéjiet
uzgrieznus. Atbrivojiet dziluma ierobeZotaju uzgrieznus (C att.), iestatiet
stiepli augstuma, kas atbilst griezama materiala biezumam. Pieskravéjiet
uzgrieznus.

leslédziet ierici ar slédzi (E att.). Parvietojiet griezamo materialu zem
stieples ta, lai grieSanas Iinija sakristu ar stiepli. Parvietojiet roku
vienmérigi, lai stieple pargrieztu materialu. Atgrieziet rami sakotnéja
stavoklr.

GrieSanas frézes (F att., 3, 5).

GrieSanas frézes visparéjais princips ir apvienot grieSanu ar rami un
stiepli un materiala parvietoSanu ar stiepli, kas iegremdéta materiala.
Atkariba no grieSanas veida, iestatiet dziluma ierobeZotajus (skatit 6.
punktu — stieples reguléSana). Veiciet grieSanu pakapeniski (pieméram,
vertikdla grieSana, materidla parvietoSana, vertikala grieSana). Ir
iespéjams apvienot grieSanu ar lenka grieSanu.

Katru reizi péc materiala grieSanas atgrieziet roku sakotnéja stavoklr. Ja
ierice netiks izmantota, izslédziet to.

GrieSanas laiks var atSkirties atkariba no materiala, tapéc darbibas laika
pievérsiet tam uzmanibu; pieméram, Styrodur vai grafita polistirola
gadijuma grieSanas laiks bis ilgaks. GrieSanas laiks ir atkarigs arf no
griezama materiala biezuma.

10. Karteja apkope
AUZMANTBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici

no stravas padeves.

Nekad neveiciet ierices apkopes darbus, kamér ta ir pieslégta stravas
padevei.

Tas var izraisit nopietnus ievainojumus vai elektriskas stravas triecienu.
Uzturiet vadu spriegoSanas ratu tiru. Netirumi un izkauséts, izzicis
polistirols traucé rata rotaciju un tadéjadi traucé elektribas plasmu.
Uzturiet vadus tirus, lai nodroSinatu pareizu darbibu.

Katru ménesi ieellojiet vadus ar grafita smérvielu.

Uzturiet pretestibas vadu tiru. Ja karstais vads nonak saskaré ar citu
materialu, kas nav polistirols, nonemiet izkausétos atliekus, kas var
izraistt grieSanas elementa nevienmérigu uzsildiSanu, samazinot
grieSanas kvalitati.
lerices apkope

ietver visu tas normalai darbibai nepiecieSamo

var izraisit neatgriezenisku korpusa un citu plastmasas komponentu
bojajumu.
Pirms katras lietoSanas reizes:
- Parbaudiet, vai vadotnes kustas brivi. Parbaudiet, vai vads nav netirs.
Péc katras lietoSanas reizes:
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- Atvienojiet stravas padevi, lai novérstu nejausu aktivizéSanu no
neatlautu personu puses vai darbibas laika.

11. Rezerves dalas un piederumi

Atseviski iegadgjami piederumi: DED75071 — 3 grieSanas stieples,
DED75082 — adapteris SAS+ALL baterijam.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikts saskanad ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt bojato preci), nosdtiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nosutiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transportéSanas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérsana

AUZMANTBU Pirms veicat traucéjumu novérSanu, atvienojiet
ierici no baroSanas avota.

Célonis

Nav kontakta

Probléma
Vads nesasilst

Risinajums
Notiriet stieples acs. Notiriet
stieples acs saskares punktu ar
montazas aki.

Bojats Nododiet ierici remontam.
baroSanas bloks
lerice Bojats Nododiet ierici remontam.
neieslédzas barosanas bloks

Nododiet ierici remontam.
Nomainiet stiepli pret jaunu.

Bojats slédzis
Zems grieSanas|Nolietots vads
efektivitates
koeficients
Probléma
13. lerices salikSana

1. Putuplasta grieSanas ierice — 1 gab. 2. Stravas padeve — 1 gab. 3.
SpriegoSanas aki — 2 gab. 4. GrieSanas stieples — 5 gab.

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu (attiecas uz
majsaimniecibam)

ﬁ Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

Piesarnots vads |Notiriet stiepli.

dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
~ vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savaksanas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timek|a vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava eso$o potencidli bistamo vielu, maisijjumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestddém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542
par baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

Garantijas talons
uz

saskana ar

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccceeeviieeennnnn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, Var$avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai Iidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED7509

Garantijas aizsardzibas laiks

24 meénesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, sevidki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotdjs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklama&cijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudtt, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotjs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.
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3. Reklamacijas pazinojums var bdt sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam rupigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.
Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(télék: “Parzinis”).

2. Jisu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas procediras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procedaras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka lidz to termina
beigam.

4. JOsu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroS$ina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosinat datu dro8ibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti llguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|ut saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saisttti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a Dedra-Exim Kft. cég székhelyén talalhaté.
Az altalanos biztonsagi elbirasokat kilon flzetként csatoltuk a
kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbdélummal jelolt

figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen Kkivdl
hagyasa aramutést, tiizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A. abra: 1. — vagoéhuzal, 2 — keret, 3 — mozgathato keret rogzitése, 4 —
labak, 5 — tapegység, 6 — mozgathat6é vezetd, 7 — mozgathaté vezetd
régzitégomb, 8 — skala, 9 — munkalap, 10 — kiegészit6 munkalapok..

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A polisztirol vagoberendezés a polisztirol és annak valtozatai (styrodur,
grafitos polisztirol stb.) pontos, gyors és hulladékmentes vagasara
szolgal. A berendezés lehetévé teszi a polisztirol tdmbok minden
lehetséges valtozatanak (egyenes vagasok, ferde vagasok, nemez, ékek
stb.) vagasat. Ezenkivil tobb linearis és szégmérd skalaval is el van
latva, amelyek lehetévé teszik a vagott anyag hosszanak vagy
vastagsaganak pontos és gyors mérését. A szogmérd skalak lehetévé
teszik a kar délésszogének beallitasat, illetve a vagasi paraméterek
kényelmes bedllitasat egy adott szégben, mind vizszintesen, mind
fuggblegesen.

A gépet felljitasi és épitési munkaknal, javitomlhelyekben, amatér
munkaknal szabad haszndlni, a hasznalati utasitasban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakorilmények betartasa
mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett ilizemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem
szerepelnek a "3. A gép rendeltetésszerii hasznalata" pontban. A
mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen moédositas, a kezelési utmutatoban nem
leirt karbantartasi miiveletek jogellenesnek mindsiilnek, és a
jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfeleléségi
nyilatkozat pedig érvényét veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszeri vagy a hasznalati utasitasnak nem
megfelelé hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja
maga utan.

Megengedett izemi feltételek
Fitési idé 10 s. Pihen6idé 50 s.
Megjegyzés: Hasznaljon egyéni védéfelszerelést!

5. Miiszaki adatok

A készilék modellje DED7509
Uzemi fesziiltség [V] 36d.c.
Névleges teljesitmény [W] 200
Tapegység [V/W] 230/300
Droét vastagsaga [mm] 0,6
Vagas szélessége [cm] 135
VVagasi magassag [cm] 35

6. El6készités a miikodéshez

AFIGYELEM Minden el6készité6 munkat ugy végezzen el, hogy
a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Huzal felszerelése (B abra)

Helyezze a huzalhurok a mozgathaté keret rugéjara. Hizza meg a rugét

a mellékelt kampoval, és helyezze a kar masik oldalan lévé rugéra.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a hurok kdzvetlenll érintkezik a rugéval,

hogy ne zavarja az aram aramlasat.

A huzal beallitasa (C. abra)

Csavarja ki a C. abran jeldlt gombot. Mozgassa a korlatozé lemezt a

kivant poziciéba. Végezze el ezt a miveletet a keret mindkét karjan. A

huzal mozgasa és a vagasi vastagsag a lemezre lesz korlatozva.

Vagasok (pl. zsebek, maras) készitésekor csavarja ki az anyakat, vegye

le a lemezeket, mozgassa a vezetékkel ellatott kart a lemez rogzitési

helye f6lé, majd huzza meg a korlatozokat. A vagas mélysége a korlatozo

lemezek beallitdsanak helyére lesz korlatozva.

A munkalabak felszerelése

A haromlabu allvany hasznalataval a készilék barmely sik, kemény

fellletre elhelyezhetd.

A kényelmesebb mikodés érdekében a készulék munkalabakkal is

felszerelhetd. Hizza meg a labakat a rogzitési pontokon (H. abra, 2). A

harmadik lab (G. abra) a munkalapok kozétti rogzitési pontokon torténé

meghuzassal szerelhet6 fel.

A vagasi szogek bedllitasa

Lazitsa meg az anyat (A. abra, 7), allitsa be a szalagot a polisztirol vagasi

szbgének megfeleléen (olvassa le a skalardl, A. abra, 8). Rogzitse az

anyat. Ha a polisztirolt vastagsagaban szdgben kell vagnia (E abra, 4),

lazitsa meg a kereten |évé anyakat a dréttal (A abra, 3), allitsa be a kart
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a megfeleld szogbe (a skala a keret zsanérjain talalhaté), majd hizza
meg az anyakat.

Tovabbi munkalapok felszerelése (A abra, 10)

A készilékhez tovabbi munkalapok tartoznak, amelyek névelik a
vagogeép teljesitményét. A felszereléshez rogzitse a fémcsikokat a
munkalap aljara. A felszerelési helyeket a H abra jeloli.

A tapegység felszerelése (A abra, 5)

Rogzitse a tapegységet a munkalaphoz 4 csavarral. Csatlakoztassa a
tapkabelt a csatlakozoéaljzathoz (D abra). Csatlakoztassa a tapegység
dugojat az aramforrashoz.

A készllék most mar hasznalatra kész.

7. Csatlakozas a halozathoz

Mielétt a készlléket a tapegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.
Az aramellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos
berendezésekre vonatkozé alapvetd kdvetelményeknek, és meg kell
felelnie a hasznalatra vonatkozé biztonsagi koévetelményeknek. A
tapkabel minimalis keresztmetszetére és a biztositék névleges értékére
vonatkozé paramétereket a készilék teljesitményétél fliggéen az alabbi
tablazat tartalmazza:

Eszkdz Minimalis vezetS- C tipusU biztositék
L keresztmetszet AR
teljesitménye [W] [mm?] minimalis értéke [A]
<700 0,75 6
A beszerelést szakképzett Vvillanyszerelének kell elvégeznie.

Hosszabbité kabelek hasznalatakor Ugyelijen arra, hogy a vezeték
keresztmetszete ne legyen kisebb a szlkségesnél (lasd a tablazatot). Az
elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy mikodés kézben ne alljon fenn
az elvagodas veszélye. Ne hasznaljon sérllt hosszabbitot.
Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ne huzza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék Gizembe helyezése el6tt feltétlentil el

kell végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"
cimii fejezetben leirt Iépéseket.

A kapcsold a készilék keretén talalhaté (E abra). A kapcsold
megnyomasa utan a huzal felmelegszik, és legfeljebb 5 masodperc alatt
eléri a vagasi hémérsékletet.

Ne érintse meg a felmelegedett huzalt.

9. Az egység miikodése

Vagas vastagsag alapjan (F abra, 1).

Ellenérizze a vagott elem vastagsagat. Csavarja ki (lazitsa meg) a
szarnyas anyakat (A abra, 3), helyezze a keretet derékszdogben a
késziilék munkateriletének munkalapjahoz, és rogzitse a karokat a
szarnyas anyakkal. Lazitsa meg a mélységkorlatozé anyakat (C abra),
allitsa be a huzalt a vagott anyag vastagsaganak megfelelé magassagra.
Huzza meg az anyakat. Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoléval (E
abra). Mozgassa a vagott anyagot a huzal ala ugy, hogy a vagasi vonal
egybeessen a huzallal. Mozgassa a kart egyenletesen, hogy a huzal
atvagja az anyagot. Helyezze vissza a keretet kiinduld helyzetébe.
Szogben torténé vagas (F abra, 2)

Ellenérizze a vagandé anyag vastagsagat. Csavarja ki (lazitsa meg) a
szarnyas anyakat (A abra, 3), helyezze a keretet derékszdogben a
készilék munkalapjahoz, és rogzitse a karokat a szarnyas anyakkal.
Lazitsa meg a mélységkorlatozé anyakat (C abra), allitsa be a huzalt a
vagando anyag vastagsaganak megfelel6 magassagra. Hizza meg az
anyakat. Lazitsa meg a vezetdanyat (A abra, 6), allitsa be a szoget a
skala értékének leolvasasaval. Hizza meg az anyat. Kapcsolja be a
késziiléket a kapcsoléval (E abra). Mozgassa a vagott anyagot a huzal
ala ugy, hogy a vagasi vonal egybeessen a huzallal. Mozgassa a kart
egyenletesen, hogy a huzal atvagja az anyagot. Helyezze vissza a
keretet a kiindulasi helyzetébe.

Szogvagas vastagsag alapjan (F abra, 4)

Ellenérizze a vagandoé targy vastagsagat. Lazitsa meg a keret anyait (A
abra, 3), allitsa be a szoget a skalan leolvasott érték alapjan. Hizza meg
az anyakat. Lazitsa meg a mélységiitk6z6 anyait (C abra), allitsa be a
huzalt a vagando anyag vastagsaganak megfelel6 magassagra. Huzza
meg az anyakat.

Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoléval (E. abra). Mozgassa a vagott
anyagot a huzal ala ugy, hogy a vagasi vonal egybeessen a huzallal.
Mozgassa a kart siman, hogy a huzal atvagja az anyagot. Helyezze
vissza a keretet a kiindulasi helyzetébe.

Vagoészerszamok (F. abra, 3, 5).

A mardvészek vagasanak altalanos elve az, hogy a vagast a kerettel és
a huzallal kombinaljak, és az anyagot a huzallal egyutt mozgatjak. A
vagas tipusatdl fliggben allitsa be a mélységiitk6zbket (lasd a 6. pontot
— huzal bedllitasa). Végezze a vagast lépésrdl |épésre (pl. figgbleges
vagas, anyagmozgatas, fliggbleges vagas). A vagas kombinalhatd
szbgvagassal.

Az anyag vagasa utan minden alkalommal allitsa vissza a kart a kiindulo
helyzetébe. Ha a késziléket nem hasznalja, kapcsolja ki.

A vagasi id6 kilénbdz6 anyagok esetén eltérd lehet, ezért mikddeés
kozben figyeljen erre; pl. Styrodur vagy grafit polisztirol esetén a vagasi
id6 hosszabb lesz. A vagasi id6 az anyag vastagsagatol is fligg.

10. Rutinszeri karbantartas

Minden karbantartast a késziilék aramellatasrol
levalasztva végezzen el.

Soha ne végezzen karbantartasi munkakat a késziléken, amig az

aramellatashoz csatlakozik.

Ez sulyos sériilésekhez vagy aramitéshez vezethet.

Tartsa tisztan a huzalfeszité kereket. A szennyez6dés és az olvadt,

megszaradt polisztirol megakadalyozza a kerék forgasat, és igy

megakadalyozza az aram aramlasat. A megfelel6 mikodés érdekében

tartsa tisztan a vezetékeket.

Havonta kenje meg a vezetékeket grafitzsirral.

Tartsa tisztan az ellenallashuzalt. Ha a forré huzal polisztirolon kiviili

anyaggal érintkezik, tavolitsa el az olvadt maradvanyokat, amelyek a

vagbéelem egyenetlen melegedését okozhatjak, ami a vagas

mindségének romlasahoz vezet.

A készulék karbantartasa abbdl all, hogy a normal mikdédéshez

szikséges Osszes alkatrészét tisztan tartja. Ne hasznaljon oldészereket

a tisztitashoz, mert ez visszafordithatatlan karosodast okozhat a hazban

és mas mlanyag alkatrészekben.

Minden hasznalat el6tt:

- Ellenérizze, hogy a vezet6k szabadon mozognak-e. Ellendrizze, hogy

a huzal nem szennyezett-e.

Minden hasznalat utan:

- Valassza le az aramellatast, hogy megakadalyozza a jogosulatlan

személyek altali véletlen bekapcsolast vagy a mikodés kozbeni

bekapcsolast.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Kulén megvasarolhaté kiegésziték: DED75071 -
DED75082 — adapter SAS+ALL akkumulatorokhoz.
Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Potalkatrészek rendelésekor kérjuk, adja meg a tipustablan szerepl6
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancidlis idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladod koteles a hibas terméket atvenni), kuldje
el a Dedra Exim kdzponti szervizkdzpontjaba, vagy kildje el a
lakéhelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhat6). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kbzponti szerviz végzi.
Kildje el a hibas terméket a szervizkézpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas 6nalléan
Huzza le a késziiléket a tapegységrél, miel6tt

AHGYELEM megkisérelné a hibaelharitast..

Probléma Ok Ok

3 véagohuzal,

A huzal nem|Nincs kapcsolat Nincs kapcsolat
melegszik fel

Sérllt tApegység Sérilt tapegység
A készilék nem|Sérilt tapegység Sérllt tapegység
kapcsol be

Sérult kapcsold
Alacsony vagasi|Elhasznalodott vezeték
teljesitmény
Probléma
13. A késziilék 6sszeszerelése

1. Styrofoam vagoeszkoz — 1 db. 2. Tapegység — 1 db. 3. Feszité kampok
— 2 db. 4. Vagohuzalok — 5 db.

14. Tajékoztatdas a felhasznalédk szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (a haztartasokat érinti)

ﬁ A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett

Sérilt kapcsold
Elhasznalédott vezeték

Szennyezett vezeték Szennyezett vezeték

szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus

berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
— artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gyUjt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés medfelel6 artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
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negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készllékben lévé veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevdk esetleges jelenlétébdl adodnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi elirasok szerint
buntetés veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Az elemekrél és akkumulatorokrdl, valamint a hulladékelemekrdl és -
akkumulatorokrél szoélé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkilonitve kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .........cccccee.e.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ............cceevvveeeeeennnns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag
Varséban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyljt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndlé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
fuggetlendl, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozédik.

ll. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

DED7509

a Felhasznalo alairasa

A garancidlis védelem id6tartama

24 hoénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatia a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltiintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatéarozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra

vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantartd szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 onalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkdl
madositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfelel§ Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jel6lések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznald altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé miveleteket a Felhasznalo sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras
1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatoban
meghatérozott valamennyi mivelet a megfelel6 modon kertlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,

a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznédlé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhatoé

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési

Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkez® cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhaszndlé altali leadasanak napjatdl szamitott 14 munkanapon beldl

kerl sor.

9. A terméket reklamacidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az id6vel, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabél eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél széld, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az drlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
dsszhangban Az adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatadsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szilkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkoz¢ irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az  Adatkezel6  beszallitoi  kotelesek  gondoskodni az
adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozd hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltérd célokra.
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5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valo
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra-Exim Sp. z o.0.
Reglementarile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o
brosuréa separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. — s&rma de taiere, 2 — cadru, 3 — montare cadru mobil, 4 —
picioare, 5 — sursa de alimentare, 6 — ghidaj mobil, 7 — buton de blocare
ghidaj mobil, 8 — scala, 9 — blat de lucru, 10 — blaturi de lucru
suplimentare.

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Dispozitivul de taiere a polistirenului este conceput pentru taierea
precisa, rapida si fara risipa a polistirenului si a variantelor sale (styrodur,
polistiren cu grafit etc.). Dispozitivul permite taierea blocurilor de
polistiren in toate variantele posibile (taieturi drepte, taieturi inclinate,
feluri, pene etc.). In plus, este echipat cu mai multe scale liniare si
unghiulare pentru masurarea precisa si rapida a lungimii sau grosimii
materialului tdiat. Scalele unghiulare permit inclinarea bratului sau
setarea convenabila a parametrilor de taiere la un unghi specific, atat pe
orizontala, cat si pe verticala.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditiile de
functionare permise” de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii". Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata
a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni
nula si neavenita.

Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor
de garantie.

Conditii de functionare admise
Timp de incalzire 10 s. Timp de repaus 50 s.
Not&: Utilizati echipament de protectie personala!

5. Date tehnice

Modelul masini DED7509
Tensiunea de lucru [V] 36d.c.
Putere nominala [W] 200
Sursa de alimentare [V/W] 230/ 300
Grosimea firului [mm] 0,6
Latimea de taiere [cm] 135
Tnaltime de taiere [cm] 35

6. Pregatirea pentru functionare
Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul

AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.

Instalarea cablului (Fig. B)

Asezati bucla cablului pe arcul cadrului mobil. Trageti arcul folosind
carligul furnizat si asezati-l pe arcul din partea opusa bratului. Asigurati-
va ca bucla este in contact direct cu arcul, pentru a nu interfera cu fluxul
de curent.

Reglarea setarii sarmei (Fig. C)

Desurubati butonul marcat in Fig. C. Mutati placa de limitare in pozitia
dorita. Efectuati aceastd operatiune pe ambele brate ale cadrului.
Miscarea sarmei si grosimea de taiere vor fi limitate la placa.

Cand efectuati taieturi (de exemplu, buzunare, frezare), desurubati
piulitele, scoateti placile, mutati bratul cu firul peste locul de montare a
placii, apoi strangeti limitatoarele. Adancimea taieturii va fi limitata la
locul in care sunt setate placile de limitare.

Montarea picioarelor de lucru

Utilizarea unui trepied permite pozitionarea dispozitivului oriunde pe o
suprafata pland si dura.

Pentru o functionare mai comoda, dispozitivul poate fi echipat cu picioare
de lucru. Strangeti picioarele la punctele de montare (Fig. H, 2). Al treilea
picior (Fig. G) poate fi montat prin strangerea acestuia la punctele de
montare dintre blaturile de lucru.

Setarea unghiurilor de taiere

Slabiti piulita (Fig. A, 7), setati banda in functie de unghiul la care doriti
sa taiati polistirenul (cititi de pe scala, Fig. A, 8). Blocati piulita. Daca
trebuie sa taiati polistirenul intr-un unghi pe grosimea sa (Fig. E, 4), slabiti
piulitele de pe cadru cu sarma (Fig. A, 3), reglati bratul la unghiul
corespunzator (scala se afla pe balamalele cadrului) si strangeti piulitele.
Instalarea blaturilor de lucru suplimentare (Fig. A, 10)

Dispozitivul este livrat cu blaturi de lucru suplimentare care maresc
capacitatile masinii de taiat. Pentru a le instala, stréangeti benzile metalice
la partea inferioara a blatului de lucru. Locurile de instalare sunt marcate
in Fig. H.

Instalarea sursei de alimentare (Fig. A, 5)

Fixati sursa de alimentare la blatul de lucru cu 4 suruburi. Conectati
cablul de alimentare la priza (Fig. D). Conectati mufa sursei de
alimentare la sursa de alimentare.

Dispozitivul este acum gata de utilizare.

7. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de
siguranta pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversala
minima a cablului de alimentare si valoarea nominald a sigurantei, in
functie de puterea aparatului, sunt indicati in tabelul de mai jos:

. <« .. .| Valoarea minima a
Puterea Sectiunea transversala minima siqurantei de tio C
dispozitivului [W]|  a conductorului [mm?] 9 Al P
<700 0,75 6

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-vd ca sectiunea transversala a
conductorului nu este mai mica decéat cea necesara (a se vedea tabelul).
Aranjati cablul electric astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul
functiondrii. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic
starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu trageti de cablul de
alimentare.

8. Pornirea aparatului
fnainte de a pune in functiune unitatea, este

A\ ATENTIE e ce n U ek .
d esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea

"Pregatirea pentru functionare”.

Comutatorul este situat pe cadrul dispozitivului (Fig. E). Dupa apasarea
comutatorului, firul va incepe sa se incalzeasca si va atinge temperatura
de taiere dupa max. 5 secunde.

Nu atingeti firul incalzit.

9. Functionarea unitatii
Taierea din grosime (Fig. F, 1).
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Verificati grosimea elementului taiat. Desurubati (slabiti) piulitele fluture
(Fig. A, 3), pozitionati cadrul in unghi drept fata de blatul de lucru al zonei
de lucru a dispozitivului si blocati bratele cu piulitele fluture. Slabiti
piulitele limitatoare de adancime (Fig. C), reglati firul la inaltimea
corespunzatoare grosimii materialului taiat. Strangeti piulitele. Porniti
dispozitivul folosind comutatorul (Fig. E). Deplasati materialul taiat sub
fir, astfel incat linia de taiere sa coincida cu firul. Miscati bratul usor, astfel
ncat firul sa taie materialul. Readuceti cadrul in pozitia initiala.

Taierea in unghi (Fig. F, 2)

Verificati grosimea elementului care urmeaza sa fie taiat. Desurubati
(slabiti) piulitele fluture (Fig. A, 3), pozitionati cadrul in unghi drept fata
de blatul de lucru al dispozitivului si blocati bratele cu piulitele fluture.
Slabiti piulitele de oprire a adancimii (Fig. C), reglati firul la inaltimea
corespunzatoare grosimii materialului care urmeaza sa fie taiat. Strangeti
piulitele. Slabiti piulita de ghidare (Fig. A, 6), reglati unghiul citind
valoarea de pe scala. Strangeti piulita. Porniti dispozitivul cu comutatorul
(Fig. E). Deplasati materialul taiat sub fir, astfel incat linia de taiere sa
coincida cu firul. Miscati bratul usor, astfel incét firul sa taie materialul.
Readuceti cadrul in pozitia initiala.

Taiere in unghi in functie de grosime (Fig. F, 4)

Verificati grosimea elementului care urmeaza sa fie taiat. Slabiti piulitele
cadrului (Fig. A, 3), setati unghiul citind valoarea de pe scala. Strangeti
piulitele. Slabiti piulitele de oprire a adancimii (Fig. C), setati firul la
indltimea corespunzatoare grosimii materialului care urmeaza sa fie
taiat. Strangeti piulitele.

Porniti dispozitivul cu comutatorul (Fig. E). Deplasati materialul taiat sub
fir, astfel incat linia de taiere sa coincida cu firul. Miscati bratul usor, astfel
ncét firul sa taie materialul. Readuceti cadrul in pozitia initiala.

Taierea cu freze (Fig. F, 3, 5).

Principiul general al taierii cu freze este combinarea taierii cu cadrul si
firul si deplasarea materialului cu firul incorporat in material. n functie de
tipul de taiere, reglati opritoarele de adancime (a se vedea punctul 6 —
reglarea firului). Efectuati taieturi pas cu pas (de exemplu, taiere
verticala, deplasarea materialului, taiere verticala). Este posibila
combinarea taierii cu taierea unghiulara.

De fiecare datd dupa taierea materialului, readuceti bratul in pozitia
initiald. Daca dispozitivul nu va fi utilizat, opriti-.

Timpul de taiere poate varia in functie de materiale, asa ca acordati
atentie acestui aspect in timpul functionarii; de exemplu, in cazul
polistirenului Styrodur sau grafitului, timpul de taiere va fi mai lung.
Timpul de taiere depinde si de grosimea materialului taiat.

10. intretinere de rutin

AATENTIE Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

unitatea deconectata de la sursa de allmentare

Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la dispozitivul conectat la
sursa de alimentare.

Acest lucru poate duce la vatamari grave sau socuri electrice.

Pastrati roata de tensionare a firului curata. Murdaria si polistirenul topit
si uscat impiedica roata s& se roteasca si, astfel, impiedica fluxul de
electricitate. ~ Pastrati ghidajele curate pentru o functionare
corespunzatoare.

Lubrifiati ghidajele cu unsoare de grafit in fiecare luna.

Pastrati firul de rezistenta curat. Daca firul fierbinte intra in contact cu un
alt material decét polistirenul, indepartati reziduurile topite, care pot
provoca incalzirea inegala a elementului de taiere, ducand la reducerea
calitatii taierii.

Intretinerea dispozitivului constd in mentinerea curatd a tuturor
componentelor necesare pentru functionarea normala. Nu utilizati
solventi pentru curatare, deoarece acest lucru poate provoca daune
ireversibile carcasei si altor componente din plastic.

inainte de fiecare utilizare:

- Verificati daca ghidajele se misca liber. Verificati daca firul nu este
murdar.

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati sursa de alimentare pentru a preveni activarea accidentala
de catre persoane neautorizate sau in timpul functionarii.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii care se achizitioneaza separat: DED75071 — 3 fire de téiere,
DED75082 — adaptor pentru baterii SAS+ALL.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detaliile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm s& mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

Tn timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul

dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu
AATENTIE Deconectati unitatea de la sursa de alimentare
inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.

Problema Cauza Solutie
Firul  nu  se|Fara contact Curatati bucla de sarma. Curatati
incalzeste punctul de contact dintre bucla si
carligul de montare.
Sursa de|Trimiteti dispozitivul la reparat.
alimentare
defecta
Dispozitivul  nu|Sursa de|Trimiteti dispozitivul la reparat.
se aprinde alimentare
defecta
Comutator defect | Trimiteti dispozitivul la reparat.
Performanta de|Cablu uzat Tnlocuiti sarma cu una noua.
taiere scazuta
Problema Cablu Curatati sarma.
contaminat

13. Montarea aparatului

1. Dispozitiv de taiere a polistirenului — 1 buc. 2. Sursa de alimentare — 1
buc. 3. Céarlige de tensionare — 2 buc. 4. Fire de taiere — 5 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodairiile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
ﬁ\/ insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Tn
cazul in care trebuie s& eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase n echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in térile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.
In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibila cu mediul.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numarde lot: ..o,
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..............cccccevvvveeeennn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:
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Data si locul

Garantia este acordata Tn conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

semnatura Utilizatorului

Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED7509

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de cétre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneazé corect, inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatja, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garaniie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea
reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-|

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forméa de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

8 Vsebina
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Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Splosni varnostni predpisi so priro€niku priloZzeni kot posebna knijizica..
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Preberite vsa opozorila, oznacena s

ﬂ OPOZORILO.
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektri¢ni udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. — rezalna zica, 2 — okvir, 3 — pritrditev premi€nega okvira, 4 —
noge, 5 — napajanje, 6 — premi¢na vodila, 7 — gumb za zaklepanje
premicnih vodil, 8 — lestvica, 9 — delovna povrsina, 10 — dodatne delovne
povrsine.

3. Predvidena uporaba naprave

Naprava za rezanje polistirena je namenjena natan¢nemu, hitremu in
brezodpadnemu rezanju polistirena in njegovih razli¢ic (styrodur,
polistiren z grafitom itd.). Naprava omogoca rezanje polistirenskih blokov
v vseh moznih razliicah (ravni rezi, poSevni rezi, filci, klini itd.). Poleg
tega je opremljen z ve¢ linearno in kotno lestvico za natan¢no in hitro
merjenje dolzine ali debeline rezanega materiala. Kotna lestvica
omogoca nagibanje roke ali priro€no nastavitev parametrov rezanja pod
dolo¢enim kotom, tako vodoravno kot navpi¢no.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskin delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v
tocki "3. Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe
mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli spremembe,
vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za
uporabo, bo imela za posledico takojSnjo izgubo garancijskih
pravic.

. Dovoljeni pogoji delovanja
Cas segrevanja 10 s. Cas pocitka 50 s.
Opomba: Uporabljajte osebno zas¢itno opremo!

5. Tehni€ni podatki

Model DED7509
Napetost v omrezju [V] 36d.c.
Nazivha mo¢ [W] 200
Napajanje [V/W] 230/300
Debelina Zice [mm] 0,6
Sirina rezanja [cm] 135
ViSina rezanja [cm] 35

6. Priprava na delovanje

A POZOR Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota
odklopljena od elektricnega napajanja.

Namestitev zice (slika B)

Ziéno zanko namestite na vzmet na premiénem okvirju. Vlecite vzmet s

pomocjo priloZzenega kavlja in jo namestite na vzmet na nasprotni strani

ro€aja. Prepricajte se, da je zanka v neposrednem stiku z vzmetjo, da ne

ovira pretoka toka.

Nastavitev zice (slika C)

Odvijte gumb, oznacen na sliki C. Premaknite omejevalno plo$¢o v

Zeleno polozaj. To operacijo opravite na obeh rokah okvirja. Gibanje Zice

in debelina rezanja bosta omejena na plosco.

Pri izvajanju rezov (npr. Zepi, rezkanje) odvijte matice, odstranite plosce,

premaknite roko z zico nad mesto pritrditve ploS¢e in nato zategnite

omejevalce. Globina reza bo omejena na mesto, kjer so nastavljene

omejevalne plosce.

Namestitev delovnih nog

Uporaba trinoZnika omogoca namestitev naprave kjerkoli na ravni, trdni

povrsini.

Za lazje delovanje je napravo mogocCe opremiti z delovnimi nogami.

Prikrepite noge na pritrdilnih tockah (slika H, 2). Tretjo nogo (slika G)

lahko namestite tako, da jo pritrdite na pritrdilnih tockah med delovnimi

plo$¢ami.

Nastavitev kotov rezanja

Oslabite matico (slika A, 7) in nastavite trak glede na kot, pod katerim

Zelite rezati polistiren (odgitajte s skale, slika A, 8). Zategnite matico. Ce

morate polistiren rezati pod kotom po debelini (slika E, 4), popustite

matice na okvirju z Zico (slika A, 3), nastavite roko pod ustreznim kotom

(lestvica se nahaja na tecajih okvirja) in zategnite matice.

Namestitev dodatnih delovnih plos¢ (slika A, 10)

Naprava je opremliena z dodatnimi delovnimi plos¢ami, ki povecajo
zmogljivosti rezalne naprave. Za namestitev jih pritrdite s kovinskimi
trakovi na spodnjo stran delovne plos¢e. Mesta namestitve so oznac¢ena
na sliki H.

Namestitev napajalnika (slika A, 5)

Napajalnik pritrdite na delovno ploS€o s 4 vijaki. Prikljucite napajalni
kabel v vti¢nico (slika D). Prikljucite vti€ napajalnika v vir napajanja.
Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
intalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjsSi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke,
odvisno od mo¢i naprave, so navedeni v spodnji preglednici:

Napajanje Najmanijsi prerez NajmanjSa vrednost
naprave [W] vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]
<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSkov
poskrbite, da presek vodnika ni manjS§i od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektricni kabel napeljite tako, da med delovanjem ne bo
nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne uporabljajte poskodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

A POZOR Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Stikalo se nahaja na okvirju naprave (slika E). Po pritisku na stikalo se
bo Zica zaCela segrevati in po najvec 5 sekundah dosegla temperaturo
rezanja.

Ne dotikajte se segrete Zice.

9. Delovanje enote

Rezanje po debelini (slika F, 1).

Preverite debelino rezanega elementa. Odvijte (popustite) krilne matice
(slika A, 3), okvir postavite pod pravim kotom glede na delovno povrsino
naprave in roke zaklenite s krilnimi maticami. Oslabite matice
omejevalnika globine (slika C), nastavite zico na viSino, ki ustreza
debelini rezanega materiala. Zategnite matice. Vklopite napravo s
stikalom (slika E). Premaknite rezani material pod Zico, tako da se
rezalna linija ujema z Zico. Premaknite roko gladko, tako da Zica prereze
material. Vrnite okvir v izhodiS¢ni polozaj.

Rezanje pod kotom (slika F, 2)

Preverite debelino rezanega predmeta. Odvijte (popustite) krilne matice
(slika A, 3), okvir postavite pod pravim kotom glede na delovno povrsino
naprave in roke zaklenite s krilnimi maticami. Popustite matice za
omejevanje globine (slika C) in nastavite Zico na viSino, ki ustreza
debelini rezanega materiala. Zategnite matice. Oslabite vodilno matico
(slika A, 6), nastavite kot tako, da odcitate vrednost s skale. Zategnite
matico. Vklopite napravo s stikalom (slika E). Premaknite material, ki ga
zelite rezati, pod Zico, tako da se rezalna linija ujema z zZico. Premaknite
roko gladko, tako da Zica prereze material. Vrnite okvir v izhodi&¢ni
polozaj.

Kotno rezanje glede na debelino (slika F, 4)

Preverite debelino rezanega predmeta. Oslabite matice okvirja (slika A,
3) in nastavite kot tako, da odcCitate vrednost s skale. Zategnite matice.
Oslabite matice za omejevanje globine (slika C) in nastavite Zico na
vi8ino, ki ustreza debelini rezanega materiala. Zategnite matice.
Vklopite napravo s stikalom (slika E). Premaknite rezani material pod
Zico, tako da se rezalna linija ujema z zico. Premaknite roko gladko, tako
da Zica prereze material. Okvir vrnite v izhodi$¢ni polozaj.

Rezalni nozi (slika F, 3, 5).

SploSno nacelo rezanja z rezalnimi nozi je kombiniranje rezanja z
okvirjem in Zico ter premikanje materiala z Zico, vdelano v material. Glede
na vrsto reza nastavite globinske omejevalce (glej tocko 6 — nastavitev
zice). Rezanje izvajajte postopoma (npr. navpitni rez, premikanje
materiala, navpic¢ni rez). Rezanje je mogoce kombinirati z rezanjem pod
kotom.

Vsaki¢ po rezanju materiala vrnite roko v izhodi§éni polozaj. Ce naprave
ne boste uporabljali, jo izklopite.

Cas rezanja se lahko razlikuje za razliéne materiale, zato bodite med
delovanjem pozorni na to; npr. v primeru Styrodurja ali grafitnega
polistirena bo &as rezanja daljsi. Cas rezanja je odvisen tudi od debeline
rezanega materiala.

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota
odklopljena od elektriénega napajanja.
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Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ko je priklju¢ena na
napajanje.

To lahko povzro¢i hude poskodbe ali elektri¢ni udar.

Kolesce za napenjanje zice ohranjajte Cisto. Umazanija in stopljen,
posusen polistiren preprecujejo vrtenje kolesca in s tem pretok
elektricnega toka. Vodila ohranjajte Cista, da delujejo pravilno.

Vodila vsak mesec namazite z grafitnim mazivom.

Upornostno Zico ohranjajte gisto. Ce vroga Zica pride v stik z materialom,
ki ni polistiren, odstranite stopljene ostanke, ki lahko povzrocijo
neenakomerno segrevanje rezalnega elementa, kar zmanjSa kakovost
rezanja.

Vzdrzevanje naprave obsega ¢iS€enje vseh komponent, potrebnih za
normalno delovanje. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte topil, saj lahko
povzrogijo nepopravljivo poSkodbo ohisja in drugih plastiénih komponent.
Pred vsako uporabo:

- Preverite, ali se vodila prosto premikajo. Preverite, ali Zica ni umazana.
Po vsaki uporabi:

- Odklopite napajanje, da preprecite naklju¢no vklopitev s strani
nepooblas¢enih oseb ali med delovanjem.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatki, ki jih je treba kupiti loceno: DED75071 — 3 rezalne Zice,
DED75082 — adapter za baterije SAS+ALL.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vasemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Preden zacnete sami resevati
izkljucite iz elektricnega omrezja.

tezave, enoto

Problem Vzrok Resitev
Zica se ne|Nistka Ocistite zi€no zanko. Ocistite
segreva sticno tocko med zanko in
pritrdilnim kavljem.
Poskodovano Napravo posljite v popravilo.
napajanje
Naprava se ne|PoSkodovano Napravo posljite v popravilo.
vklopi napajanje
Poskodovano Napravo posljite v popravilo.
stikalo
Slaba Obrabljen vodnik |Zico zamenjajte z novo.
zmogljivost
rezanja
Problem Onesnazen Ocistite Zico.
vodnik

13. Sestavljanje aparata

1. Naprava za rezanje stiropora — 1 kos. 2. Napajanje — 1 kos. 3.
Napenjalni kavlji — 2 kosa. 4. Rezalne zice — 5 kosov.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske  opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
E oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
~ zavrecCi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo€eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.
Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccoveveviieeeennns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, $t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna S$tevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v c&asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je od$kodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

ll. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda Trajanje garancijske zaScite

DED7509 24 mesecev od dneva r]gkupa .Pr0|zvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Podpis uporabnika

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoliS€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoStevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladiS¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;
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- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba

pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa

opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva

opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu

poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa

Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na

naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo

na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na

podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na

www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega

garancijskega servisa, se priporoca poslati reklamacijo na podlaghi

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. PriporoCa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega o istiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zascititi pred poskodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in za¢asno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani

stvari.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in

brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga

potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezplactno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka

s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva

brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni

rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)

podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30

dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno

ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potroSnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrodnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vradilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in ftransporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potrosniku brezplatno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potroSnik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potrosnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

pooblaséeni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izkljuéuje ali omejuje pravic potro$nika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v PruSkovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe

obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;

M Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni€enje uporabe

. Tehnicki podaci

. Priprema za rad

. Mrezna veza

. Uklju€ivanje uredaja

. Koristenje uredaja

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektriénih i elektronickih
uredaja

15. Jamstveni list

OCoONOOORWN =

Izjava o sukladnosti dostupna je u sjediStu Dedra-Exim Sp. z o.0.

Op¢i sigurnosni propisi uklju¢eni su u priru¢nik kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proditajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. — reza¢ Zzice, 2 — okvir, 3 — montaza pokretnog okvira, 4 —
noge, 5 — napajanje, 6 — pokretni vodilica, 7 — kotaci¢ za zakljuavanje
pokretne vodilice, 8 — ljestvica, 9 — radna plo¢a, 10 — dodatne radne
ploce.

3. Namjena uredaja

Uredaj za rezanje polistirena namijenjen je preciznom, brzom i
bezotpadnom rezanju polistirena i njegovih varijanti (stirodur, polistiren s
grafitom itd.). Uredaj omogucuje rezanje blokova polistirena u svim
mogucéim varijantama (ravni rezovi, kosinski rezovi, utori, klinovi itd.).
Dodatno je opremljena nekoliko linearnim i kutnim ljestvicama za
precizno i brzo mjerenje duljine ili debljine materijala koji se reze. Kutne
lijestvice omogucuju nagib ruke ili jednostavno postavljanje parametara
rezanja pod odredenim kutom, kako vodoravno tako i okomito.
Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim
"Dopustenim uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu
opisane u prirucniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati
trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u
skladu s uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom
prava na jamstvo.

oznacena
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Dopusteni radni uvjeti
Vrijeme zagrijavanja 10 s. Vrijeme odmora 50 s.
Napomena: Koristite osobnu zastitnu opremu!

5. Tehnicki podaci

Model DED7509

Napon mreze [V] 36 d.c.

Nazivna snaga [W] 200

Napajanje [V/W] 230/ 300
Debljina Zice [mm] 0,6

Sirina rezanja [cm] 135

Visina rezanja [cm] 35

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem

iskljuéenim iz izvora napajanja.
Postavljanje zice (slika B)
Postavite om¢u zice na oprugu na pokretnom okviru. Povucite oprugu
pomocu prilozenog kuke i postavite je na oprugu na suprotnoj strani
rucke. Pobrinite se da omé&a bude u izravnhom kontaktu s oprugom kako
ne bi ometala protok struje.
Podesavanje polozaja zice (slika C)
Odvijte gumb oznacen na slici C. Pomaknite ograni¢nu plocu u zeljeni
polozaj. Ovu operaciju izvedite na obje strane okvira. Kretanje Zice i
debljina reza bit ¢e ograniceni plo¢om.
Prilikom izvodenja rezova (npr. dzepova, glodanja), odvrnite matice,
uklonite ploC¢e, pomaknite krak s Zzicom preko mjesta montaze ploce i
zatim zategnite ograni¢ivace. Dubina reza bit ¢e ograni€ena na mjesto
gdje su postavljene ograni¢avajuce ploce.
Postavljanje radnih nogu
Upotreba stativa omoguéuje postavljanje uredaja bilo gdje na ravnoj,
tvrdoj povrsini.
Za prakti¢niji rad, uredaj se moze opremiti radnim nogama. Zategnite
noge na mjestima za montazu (Sl. H, 2). Tre¢u nogu (slika G) mozete
montirati zatezanjem na mjestima za montazu izmedu radnih ploc¢a.

Postavljanje kutova reza

Otpustite maticu (slika A, 7), postavite traku prema kutu pod kojim Zelite
rezati polistiren (Citajte sa ljestvice, slika A, 8).

Zakljucajte maticu. Ako trebate rezati polistiren pod kutom kroz njegovu
debljinu (slika E, 4), otpustite matice na okviru s zicom (slika A, 3),
postavite rukav na odgovarajuéi kut (skala se nalazi na Sarkama okvira)
i zategnite matice.

Ugradnja dodatnih radnih ploc¢a (SI. A, 10)

Uredaj dolazi s dodatnim radnim plo€ama koje povec¢avaju mogucnosti
reza€a. Za njihovu ugradnju, pri¢vrstite metalne trake na donju stranu
radne ploce. Mjesta za ugradnju ozna¢ena su na slici H.

Ugradnja napajanja (Sl. A, 5)

Pri¢vrstite napajanje na radnu plohu pomocu 4 vijka. Spojite mrezni kabel
na utiénicu (slika D). Spojite utika¢ napajanja na izvor napajanja.

Uredaj je sada spreman za upotrebu.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon
napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plog€ici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima
za elektriCne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri
minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca
ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

Snaga uredaja [W] vodiéa [mm?] osiguraca tipa C [A]

<700 0,75 6

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela
pazite da popre¢ni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu).
Polozite elektri¢ni kabel tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte
koristiti oStecene produzne kabele. Povremeno provjerite stanje kabela
za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

PrekidaC se nalazi na okviru uredaja (slika E). Nakon pritiska prekidaca,
Zica Ce se poceti zagrijavati i dosegnuti temperaturu rezanja nakon
najviSe 5 sekundi.Ne dodirujte zagrijanu Zicu.

9. Koristenje uredaja
Rezanje materijala odredene debljine (SI. F, 1).

Provjerite debljinu elementa koji se reze. Odvijte (popustite) krilne matice
(SI. A, 3), postavite okvir pod pravim kutom u odnosu na radnu povrsinu
radnog prostora uredaja i zaklju€ajte ru¢ke krilnim maticama.

Otpustite matice za ograni¢avanje dubine (slika C), postavite Zicu na
visinu prikladnu za debljinu materijala koji se reze. Zategnite matice.
Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (slika E). Pomaknite materijal koji se
reze ispod Zice tako da se linija reza podudara s Zicom. Glatko pomaknite
ruku kako bi Zica presjekla materijal. Vratite okvir u pocetni polozaj.

Rezanje pod kutom (SI. F, 2)

Provjerite debljinu predmeta koji se reze. Odvijte (popustite) krilne matice
(SI. A, 3), postavite okvir pod pravim kutom u odnosu na radnu plohu
uredaja i zakljucajte rucke krilnim maticama. Popustite matice za
podesavanje dubine (SI. C), postavite Zicu na visinu primjerenu debljini
materijala koji se reze.

Zategnite matice. Otpustite maticu vodilicu (slika A, 6), postavite kut
ocCitavanjem vrijednosti sa skale. Zategnite maticu. Ukljucite uredaj
prekidacem (slika E). Pomaknite materijal koji se reze ispod Zice tako da
se linija reza podudara s zicom. Glatko pomaknite ruku tako da Zica
prereze materijal. Vratite okvir u poc€etni polozaj.

Kosi rez prema debljini (SI. F, 4)

Provjerite debljinu predmeta koji se reze. Otpustite matice okvira (SI. A,
3), postavite kut ¢itanjem vrijednosti sa skale. Zategnite matice. Otpustite
matice za podeSavanje dubine reza (SI. C), postavite Zicu na visinu
odgovarajucu debljini materijala koji se reze. Zategnite matice. Ukljucite
uredaj prekidacem (slika E). Pomaknite materijal koji se reze ispod zZice
tako da se linija reza poklapa s Zicom. Glatko pomaknite polugu tako da
zica prereze materijal. Vratite okvir u poc€etni polozaj.

Rezanje reznica (slika F, 3, 5).

Op¢i princip rezanja reznim plo¢ama je kombinirati rezanje s okvirom i
Zicom i pomicanje materijala s Zicom uronjenom u materijal. Ovisno o
vrsti reza, postavite zaustavljace dubine (vidi tocku 6 — podeSavanje
zice). Rezove izvodite korak po korak (npr. vertikalni rez, pomicanje
materijala, vertikalni rez). Moguc¢e je kombinirati rezanje s kosim
rezanjem.

Svaki put nakon rezanja materijala vratite ruku u pocetni polozaj. Ako se
uredaj nece Koristiti, iskljucite ga.

Vrijeme rezanja moze varirati ovisno o materijalu, stoga obratite
pozornost na to tijekom rada; npr. u sluaju Styrodura ili grafitnog
polistirena, vrijeme rezanja bit ¢e duze. Vrijeme rezanja takoder ovisi o
debljini materijala koji se reze.

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem

ANAPOMENA iskljucenim iz izvora napajanja.

Nikada ne obavljajte radove na odrzavanju uredaja dok je priklju¢en na
izvor napajanja.

To moze dovesti do teSke ozljede ili elektricnog udara.

Drzite kotaci¢ za napinjanje zice Cistim. Prljavstina i otopljeni, osuSeni
polistiren sprjeCavaju rotaciju kotacica i time ometaju protok struje. Drzite
vodilice €istima radi ispravnog rada.

Podmazujte vodilice grafitnom maséu svakog mjeseca.Drzite Zicu za
rezanje Cistom. Ako vruéa Zica dode u kontakt s materijalom osim
polistirena, uklonite otopliene ostatke, S&to moZe uzrokovati
neujednaceno zagrijavanje reznog elementa i dovesti do smanjene
kvalitete reza.

Odrzavanje uredaja sastoji se od odrzavanja &istoée svih njegovih
komponenti potrebnih za normalan rad. Ne koristite otapala za ¢iS¢enje
jer to moze uzrokovati nepopravljivu Stetu na kucistu i drugim plasti¢nim
komponentama.

Prije svake upotrebe:

- Provjerite da se vodilice slobodno pomi€u. Provijerite je li Zica Cista.
Nakon svake upotrebe:

- Iskljucite napajanje kako biste sprijecili sluajno aktiviranje od strane
neovlastenih osoba ili tijekom rada.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Dodatna oprema koja se kupuje zasebno: DED75071 — 3 reznice,
DED75082 — adapter za SAS+ALL baterije.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehnickim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga poSaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. O$teceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema
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4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
ANAPOMENA sami otkloniti kvar.
Problem Uzrok RjeSenje
Zica se ne/Nemakontakta |Ogistite Zi¢anu petlju. Ogistite
zagrijava kontaktnu tocku izmedu petlje i
kuke za montazu.
Ostecen Po3aljite uredaj na popravak.
napajanje
Uredaj se ne|OStecen Posaljite uredaj na popravak.
ukljucuje napajanje
Ostecen Posaljite uredaj na popravak.
prekidac
Niska rezna|lstroSeni kabel |Zamijenite Zicu novom.
ucinkovitost
Zagadeni kabel |Og¢istite Zicu.

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

DED7509 : . .
prikazanog u ovom jamstvenom listu

13. ZavrSetak uredaja

1. Sjekac stiropora — 1 kom. 2. Napajanje — 1 kom. 3. Kuke za zatezanje
— 2 kom. 4. Rezne Zice — 5 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektronic¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
~— potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih toCaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

podlijeze kaznama predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccoeceeerieeeennnen.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

Potpis Korisnika

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili
reklamaciju preporu¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. Koridtenja od strane Korisnika sredstava za CiS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladidtenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koridtenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecCati su oSteceni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trodku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$ac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na slijedecu adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiSCenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od
ostecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vijeéa od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

pokazuju znakove
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1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opce uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slucaju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavljac¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vas$ih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;

@ CbabpxaHue

. CHUMKM 1 pUCYHKM

. OnncaHwve Ha ycTponcTBOTO

. MpenBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMNCTBOTO

. OrpaHunyeHne Ha n3nonasaHeTo

. TexHn4yeckn gaHHn

. MoproToBka 3a pabota

. CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckata Mpexa

. BkntouBaHe Ha ypepa

. Ekcnnoataumsa Ha ycTponcTBOTO

10. PyTvHHa nogapbxka

11. Pe3epBHM 4YacTu 1 akcecoapu

12. CaMOCTOSITENHO OTCTPaHsBaHE Ha HEMU3MPaBHOCTU
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. NHdopmauums 3a noTpebutenmTe 0THOCHO U3XBBPISIHETO Ha
eneKTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

15. MNapaHuuoHHa kapTa

O©CoONOOAWN-=-

[eknapaunsita 3a cboTBeTCTBME MOXe Aa ObAe HamepeHa B Dedra-
Exim Sp. z o.0.

O6wmTe npasuna 3a 6e30NacHOCT ca NPUMOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAEenHa KHUXKa.

ﬂ NMPEAYNPEXOEHUE. MNMpoyeTeTe BCUYKKU NpeaynpexaeHus,
00603Ha4YeHN CbC CUMBONA, U BCUYKU UHCTPYKLIUK.

HecnasBaHeTo Ha crnegHWTe NpPEeaynpexneHUs U UHCTPYKUMM 3a
6e3onacHOCT Moxe fAa [oBede A0 TOKOB yAap, MnoXap MM CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs U MHCTPYyKUuMM 3a ObAaewa
ynoTtpe6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

dur. A: 1. — pexell, NPOBOAHMK, 2 — pamMKa, 3 — MOHTaX Ha noaBuxHa
pamka, 4 — kpaka, 5 — 3axpaHBaHe, 6 — NoABWKHA Bogaya, 7 — konye 3a
3akntoyBaHe Ha nogswkHaTa Bogada, 8 — ckana, 9 — pabotHa nnot, 10
— OOMbIHUTENHN PaboTHY NNOTOBE.

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

YCTpONCTBOTO 3a psi3aHe Ha MNONMCTUPON € npedHasHa4yeHo 3a
npeumnsHo, 6bp30 1 6e3 oTnagbLM psisaHe Ha NONMWUCTUPON U HEroBuTe
BapuaHTu (cTMpogyp, MOMUCTMPON C rpacduT M Ap.). YCTPOWCTBOTO
rno3BonsiBa psisaHe Ha MONMCTUPONHM BrOKOBE BbB BCUYKU Bb3MOXHU
BapuaHTU (NpaBWnHW pa3pesun, CKOCeHU pa3pesun, hunum, KnuHose K
ap.). OcBeH ToBa, TO € 060pyABaHO C HSIKOMKO NIMHENHW U bINOBU CKanu
3a TOYHO M 6bP30 M3MepBaHe Ha AbikKMHATa unu gebenuHata Ha
pexeLuns ce matepuan. brnosuTe ckanv No3BonsBaT HAKMOHSIBaHe Ha
pamMoTo unu ynobHO HacTpolBaHe Ha napamMeTpuTe Ha psisaHe nop
onpenerneH brbr, KakTo XOPU3OHTANHO, Taka 1 BEPTUKANHO.
[JonycTimo e malumHaTa fja ce M3rosn3sa npyu PEMOHTHU U CTPOUTESNTHN
paboTun, pEMOHTHM paboTUNHULM, Nto6uTencku paboTtu, kaTto ce cnassat
ycroBusTa 3a M3MNON3BaHe W [OMNyCTUMWUTE ycroBusi Ha paboTa,
CbAbpXaLy Ce B UHCTPYKLMMTE 3a eKcrnoaTauus.

4. OrpaHuM4YeHue Ha U3NON3BaHeTo

MawmHaTta MoXe pga ce u3nonsBa camMo B CbOTBETCTBME C
"PaspelueHuTe ycnoBusi Ha pa6ora"” no-gony.

CbLyo Taka e 3abpaHeHo Aa ce obpaboTBaT MaTtepuanu, KOMTO He
ca onucaHu B "3. NpegHa3HayeHne Ha mawmHaTa". HepaspeweHute
NPOMEHU B MexXaHW4yHaTa W eneKkTpM4Yeckata KOHCTPYKLUUS,
BCsIKakBU MopaudmMKaLlmu, onepaumMm no noaapbkKara, KOMTo He ca
ONMUCaHN B MHCTPYKUMUTE 3a eKcnroatauusi, We ce cyYuTaT 3a
He3aKOHHU U LWe AoBeaaT Ao He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHM
npa.a, a AeKnapauusita 3a CbOTBETCTBME Lie CTaHe HeBanuaHa.
Bcsika ynotpeba, KoATO He e MO NMpegHa3Ha4yeHUe UMW KOATO He

CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKUMUTE 3a eKcnjioaTauusi, BoAuM [0
He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHLUMOHHM NpaBa.
[onycTtumu ycnoeusi Ha paboTa
Bpewme 3a HarpsiBaHe 10 c. Bpeme 3a nounBka 50 c.

3abenexka: VanonssanTte nuyHy NpeanasHy cpeacreal
5. TexHn4ecku paHHU
Mogen Ha yCTponcTBOTO DED7509
3axpaHBallo Hanpexenue [V] 36d.c.
HomuHanHa mowHocTt [W] 200
3axpaHnsaHe [V/W] 230/300
He6enuHa Ha TenTta [mm] 0,6
LLinpnHa Ha ps3aHe [cMm] 135
BucounHa Ha pssaxe [cMm] 35

6. MogroToBka 3a paboTa

|/|3B'I>pLIJBaF1Te BCUYKU noaArorBuUTesiHU paGOTM,
ABHMMAHME KOraTo YCTPOMCTBOTO €  WU3KIYEeHO  OT
eJiIeKTpunyecKkaTta Mpexa.

MoHTax Ha Ten (cour. B)

MocTaBeTe TenHata NpMMKa BbPXY MPYXWHATa Ha NOABWXHATa pamka.
MN3TerneTe npyxwuHata € nomolwiTa Ha npeaocTaBeHUs Kyka U S
noctaBeTe BbPXY MPYXMHaTa OT NpOTUBOMONOXHAaTa CTpaHa Ha paMoTo.
YBepeTe ce, Ye NpyMKaTa e B NPsik KOHTaKT C MPYXWHaTa, 3a Aa He npeyn
Ha NpPOTMYaHeTo Ha Toka.

PerynupaHe Ha HacTpoukaTa Ha TenTa (cumr. B)

Passuiite  konuyeTo, oTbensisaHo Ha dwur. B. [pemecteTte
orpaHv4uTenHaTa nnactuHa B XenaHata nosuums. Vssbpluete Tasmn
onepauus U Ha OBeTe paMeHa Ha pamkaTta. [IBukeHueTo Ha Tenta u
nebenvHaTta Ha pasaHe e 6baaT orpaHMyeHn Ao nnacTuHa.

KoraTo npaBuTe pa3pesu (Hanpumep axobose, hpe3oBaHe), pa3Buiite
ravkute, MaxHeTe nnoynTe, MPeMecTeTe pamMoTo C TenTa Haj MACTOTO
3a MOHTaX Ha nnoyata W crnej ToBa 3aTerHeTe orpaHuyMTenuTe.
Ibn6ounHaTta Ha pa3pesa e 6bae orpaHMyeHa 4o MACTOTO, KbAeTo ca
NOCTaBEHW OrpaHUYUTENHUTE NIOYN.

MoHTupaHe Ha paboTHUTe Kpaka

M3nonaBaHeTo Ha cTaTuB NO3BOSISIBA YCTPOMCTBOTO AAa Ce NO3NLMOHNPa
HaBCsIKbJe BbPXy paBHa, TBbpAa NOBbPXHOCT.

3a no-ygobHa paboTa ycTpoWcTBOoTO Moxe Aa 6bae obopyaBaHo C
paboTHM Kpaka. 3aTerHeTe kpakaTta B TOUKUTE Ha MOHTax (cur. H, 2).
Tpetata kpaka (ur. G) MoOxe ga ce MOHTUpa, KaTo A 3aTerHete B
TOYKWUTE Ha MOHTaX Mexay paboTHWTe nnoToBse.

HacTtpoiika Ha brnuTe Ha pA3aHe

PasxnabeTte rankara (dwr. A, 7), HacTpowTe neHTarTa cropeg brona, nog
KOWTO MckaTe Aa HapexeTe nonuctupona (mpoveteTte oT ckanaTta, dwr.
A, 8). 3aTerHete ravikata. Ako TpsibBa ga pexeTe nonuctupona nog
BN No gebenvHata My (dur. E, 4), pasxnabeTe rarikute Ha pamkarta ¢
TenTa (cpur. A, 3), HacTponTe pamoTo NoA NOAXOAsL brbf (CkanaTta ce
Hamupa Ha NaHTUTe Ha pamkaTta) 1 3aTerHeTe rankure.

MoHTax Ha AonbnHUTENHU paboTHM nnoTtoBe (cur. A, 10)
YCTpONCTBOTO Ce A0CTaBsA C AOMbIHUTENHN paboTHM NMOTOBE, KOUTO
yBenuyaBaT Bb3MOXHOCTUTE Ha pexellata MawuHa. 3a ga
MOHTUpaTe, 3aTerHeTe MeTanHWTe meHTU KbM [onHata 4acT Ha
paboTHusa nnoT. MecTtaTa 3a MoHTax ca otbenssanHn Ha dur. H.
MoHTax Ha 3axpaHBaLyus 6nok (cur. A, 5)

3akpeneTe 3axpaHBawusa 6rnok kbM paboTHMA nNNoT ¢ 4 BuHTa.
CBbpxeTe 3axpaHBawms kaben kbM KoHTakta (dwur. D). CBbpxeTe
Lencena Ha 3axpaHBalumsi 6rok KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
YCTpOWCTBOTO € roToBO 3a ynoTtpeba.

7. CBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckara mpexa

Mpeav pa cBbpPXKETE ypeaa KbM efniekTpuyeckata Mpexa, ce yBepere, ve
3axpaHBalLOTO HanpeXeHue OTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, MocoveHa Ha
Tabenkata c HOMVUHaNHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBalwlata uHcTanauus TpsibBa [da OTroBapsi Ha CblLECTBEHUTE
M3UCKBAHWUA 3a eneKkTPMYecku MWHCTanauum W ga  oTroBaps Ha
n3nckBaHusita 3a 6GesonacHocT npu ynoTpeba. [lapameTpute 3a
MUHMMANHOTO CeYeHWe Ha 3axpaHBaluMs kaben W HoOMWHanHata
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CTOWHOCT Ha npegnasuntend, B 3aBMCMMOCT OT MOLLIHOCTTa Ha ypeaa, ca
Aapexu B Tabnuuata no-gony:

3axpaHBaHe Ha | MuHuMManHo HanpeyHo | MuHMManHa CTOMHOCT
YCTPOWCTBOTO ceyeHune Ha Ha npegnasuTen Tmn
wi nposoaHuKa [mm?] CI[A]
<700 0,75 6

MoHTaxbT TpabBa Aa ce M3BbPLUM OT KBanMuUMpaH enekTpoTexHNK.
KoraTo usnonsearte yabrxutenHu kabenu, yseperte ce, Ye HanpeyHoTo
ceyeHMe Ha MPOBOAHWLMTE He e Mo-Manko OT HeobXxoaumoTo (BX.
Tabnuuata). Pasnonoxete enekTpuyeckus kaben Taka, Ye Aa HaAMa
onacHocT fa 6bAe npepsisaH no Bpeme Ha paGota. He usnonseaite
noBpeaeHn yabmkutenu. MNepmoamyHo NnpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBalyus kaben. He obpnaiite 3axpaHsalyms kaben.

8. BknouBaHe Ha ypeaa

ABHMM AHUE MNpean pa crapTupate YCTPOWMCTBOTO, €
Heo6Xx0AMMO Aa U3BBLPLUUTE CTLNKUTE, ONUCaHU B
paspgena "MoaroToBka 3a pabora".

MpeBkntoyYBaTENAT Ce HaMMpa Ha pamkaTa Ha YCTpoWcTBOTO (dwur. E).
Cnen HaTuckaHe Ha MpeBKMYBATENs NPOBOAHUKBLT 3anoyvBa ga ce
HarpsiBa 1 goctura Temneparypa Ha psisaHe crie Makcumym 5 cekyHau.
He pokocBaviTe HarpeTusi NPOBOOHUK.

9. EkcnnoaTtauus Ha yCTPOMCTBOTO

PsasaHe ot pe6enuna (cur. F, 1).

MpoBepeTe aebenuHaTa Ha psidaHus enemeHT. PassuiiTte (pasxnabete)
Kpunyatute ramku (cur. A, 3), No3nUMOHMPaNTe pamkaTa nog npas brbin
cnpsimo paboTHaTa NOBbPXHOCT Ha paboTHaTa 30Ha Ha YCTPOMCTBOTO U
3aTerHeTe pameHata C KpunyatuTe ramku. Pasxnabete ramkute Ha
orpaHuuutenss Ha pAwbnbounHata (cpur. B), HacTpoinTe Tenta Ha
BMCOYMHA, nopxodswa 3a gebenuvHata Ha pexewms matepuan.
3aterHete ravikuTe. BknioveTte yCTPOMCTBOTO C MomowTa Ha
npeskntouBaTens (cpur. ). MpemecTeTe pexeluns MaTepvan nog Tenta,
Taka Ye NMHUATa Ha psiaHe Aa cbBnaga c TenTa. [BuxeTe pamoTo
nnaBHO, Taka Ye TenTa Aa npepexe maTtepuana. BvpHete pamkaTa B
N3XO0OHOTO 1 NOMOXeHWe.

PsasaHe nop brbn (cur. F, 2)

MpoBepeTe pebenuHaTa Ha peseHus npegmet. Passuwite (oTBUIATE)
Kpunyatute ramku (dur. A, 3), No3nUMOHMpPaNTe pamkaTa nog npas brbn
cnpsiMmo  paboTHaTa MOBBLPXHOCT Ha YCTPOMCTBOTO W 3aTerHeTe
pameHaTta C kpunyaTtuTe ranku. PassuinTe rankute Ha orpaHuuMTens Ha
abnbounHaTa (cur. C), HacTpoiiTe TenTa Ha BUCOYMHA, NOOAXOAsALWA 3a
pebenvHaTa Ha peseHust maTepuan. 3aterHete ramkute. Pasxnaberte
ravkata Ha Bogada (cpur. A, 6), HacTponTe brbNa, kaTto npoyeTeTe
CTOWHOCTTa OT ckanara. 3aTterHeTe rankara. BkntouyeTe ycTponcTBOTO C
npeskntouBaTens (dur. E). MNpemectete maTepuana, KOWTo ce pexe,
noA TenTa, Taka Ye NHUATa Ha pAsaHe Aa cbBnaga c TenTa. [imxeTe
paMoTO nnaBHO, Taka 4Ye TenTa fa npepexe matepuana. BbpHeTe
pamMkaTa B Ha4yanHaTa i nosuuus.

PsizaHe noa brun ot aebenuHa (¢wur. F, 4)

MpoBepeTe aebenuHaTta Ha pe3eHust npegmeT. PasxnabeTe rankute Ha
pamkaTa (cur. A, 3), HacTponTe brbna, KaTo NPoYEeTETE CTOMHOCTTA OT
ckanara. 3aterHeTe rankute. PasxnabeTte raviknte Ha orpaHuunTens 3a
aobnbounHa (dur. C), HacTponTe TenTa Ha BUCOYMHA, NOAXOAsLIA 3a
pebenvHaTa Ha peseHuss matepuan. 3aterHete rankute. Bkniouvete
YyCTPOMCTBOTO C npeBkntouBatens (dur. E). MNpemectete matepunana,
KOWTO Ce pexe, Nof TenTta, Taka Ye NHMATa Ha ps3aHe Aa cbBnaga ¢
Tenta. [BwkeTe pamOTO MMaBHO, Taka 4Ye TenTa fda npepexe
MaTepuana. BbpHeTe pamkaTta B HauanHara v nosuums.

PsizaHe c ¢pesu (dwr. F, 3, 5).

OBWMAT NpUHLMN Ha psidaHe ¢ pes3un e Ja ce KoOMBUHUpa ps3aHeTo ¢
pamkaTta U Tenta u fa ce ABWXKM MaTepuanbT C TenTa, BrpageHa B
mMatepvana. B 3aBucumocT OT BuMaa Ha psi3aHeTo, HacTpounTe
orpaHuuuTenuTe 3a AbnboynHa (BUX Todyka 6 — HacTpolka Ha TenTa).
M3BbpluBaliTe psA3aHeTo CTbMka MO CTbMKa (Hanpumep BepTUKarHO
psidaHe, ABWKEHWe Ha maTtepuarna, BepTuKamnHo psizaHe). BbamoxHo e
a ce KOMBUHUpa psS3aHETO C BIMOBO psi3aHe.

Bcekm nbT cnen psAsaHe Ha Mmartepuana BbpHeTe pamMoTo B
MbpBOHaYanHaTa My no3uumsi. AKo yCTPOMCTBOTO HAMA [ia ce M3Mona3Bea,
U3KIOYETE ro.

BpemeTo 3a ps3aHe Moxe Aa Bapupa 3a pasnuyHUTE marepuanm,
3aToBa 00bpHETE BHMMaHWe Ha ToBa Mo Bpeme Ha paboTa; Hanpumep B
cnyyas Ha Styrodur unu rpacputeH NONUCTMPON BPEMETO 3a psidaHe Le
O6bae no-gbnro. BpemeTto 3a pssaHe 3aBucu M oT AebenuHarta Ha
psi3aHuns maTepwuan.

10. PyTuHHa noaapbKKa
U3BbpLluBanTe BCUYKMU onepauuu no

ABHMMAHME nopApbXKKaTa, KoraTto yCTPOUCTBOTO € U3KNI0YEHO

OT efleKTpo3axpaHBaHeToO.

Hukora He n3BbpLlUBaNTE MOAAPBXKA Ha YCTPOWCTBOTO, AOKaTo TO €
CBbP3aHO KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo.

ToBa Moxe Aa AoBeae [0 CepUo3HU HapaHsBaHUS UNu TOKOB yaap.
MopgabpxanTe KONEnoTo 3a HaTAraHe Ha TenTa yncto. MpbcoTusTa n
pPa3ToONeHWsT, M3CBbXHaN MNOMMCTUPON MpeYaT Ha KoNenoTo Aa ce BbpTH
W MO TO3M Ha4YMH MpevyaT Ha MpPOTUHAHETO Ha enekTpU4ecTso.
MopabpxanTe BoAauMTe YNCTU 3a NpaBunHa pabora.

CwmasBaiiTe BogaumTe ¢ rpadmTHa cMaska BCekn Mecell.

MopabpxanTe HaNpexXeHWeTo Ha Xuuarta YicTo. AKo HarpeTtarta xuua
BMes3e B KOHTAKT C mMatepwarn, pasfnuyeH OoT NONMCTUpOn, OTCTpaHeTe
pa3ToneHWTe ocTaTbLM, KOUTO MoraT Aa MNpPUYMHAT HepaBHOMEPHO
HarpsiBaHe Ha pexelums enemeHT, KoeTo Aa [oBeAe A0 HamareHo
KayecTBO Ha psA3aHe.

MopAapbxKaTa Ha yCTPOMCTBOTO Ce CbCTOM B NOAABPXKAHETO Ha YnctoTa
Ha BCUYKN HErOBW KOMMOHEHTW, HEOGXOANMU 3a HopMmarnHaTa My paboTa.
He nsnonssaiTe pa3TBOpUTENM 3a NOYNCTBAHE, TN KaTO TOBa MOXe Aa
NpuYMHM HeobpaTuMn noBpeau Ha Kopryca W Apyr MnacTMacosu
KOMMOHEHTW.

MNpeawu Bcsika ynotpeba:

- MNposepete ganu BogaunTe ce asmxkat csobogHo. MposepeTe ganu
NPOBOAHUKBLT HE € 3aMbpPCEH.

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

- MWsknioveTe 3axpaHBaHeTo, 3a Aa npedoTBpatUTe  CryvanHo
BKIIOYBAHE OT HEYMbMHOMOLLIEHU NL@ Unu no Bpeme Ha paboTa.

11. Pe3epBHM 4YacTu U akcecoapu

Akcecoapu, kouto ce 3akynyBaT otgenHo: DED75071 — 3 pexewm
npoBoaHuka, DED75082 — agantep 3a 6atepumn SAS+ALL.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe a HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBbKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, MOCOYETe HOMepa Ha naptugaTa
Bbpxy Tabenkata C vMeHaTa M HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHMWA
yepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWSA MepVoAd PEMOHTUTE Ce W3BbLpLUBAT B
CbOTBETCTBME C yCIOBMATA Ha rapaHUuoHHaTa kapta. Mons, npegaviTe
OedeKTHUS NPOoAYKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha NokKynkaTta (npogaBavybT
e [AnbXeH fa npueme AedekTHUs NpoaykT), wsnpatete ro Ao
LeHTpanHus cepsu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnum ro m3npatete go
CEPBU3HUA LIEHTBbpP, KOWTO € Hal-6nM3o A0 BalleTo MEeCTOXMBEEHe
(cnuckk Ha cepBu3HUTe LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbfHeHaTa rapaHuuoHHa kapTa. Cnep vM3TMyaHe Ha rapaHUMOHHWSA
CPOK PEeMOHTUTE Ce M3BBbpLUBAT OT LEHTpanHus cepBu3. Manpatete
AedeKTHVSA NPoAYKT A0 CEPBU3HUS LLEHTBP (TPaAHCNOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar ot notpebuTens).

12. CamocToAiTenHo oTCTpaHsiBaHe Ha

Hen3npaBHOCTU

ABHMMAHME Npean pa 3anoyHeTe caMocTosiTeNHO Aa
oTcTpaHsABaTe HeU3npaBHOCTH, u3kKnioyeTte

YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckara Mmpexa.

Mpobrem MpunynHa Pelenve
MpoBoabT He ce|llunca Ha|louncteTe TemeHaTa npuUMKa.
Harpsisa KOHTaKT MouncTeTe KOHTaKTHaTa ToOuKa
Mexzgy npvmkata U MOHTaXHUA
KyKa.

MoBpeneH Manpatete  ycTpoucTBOTO 3@
3axpaHBaLL, 610K |pEMOHT.

YctporictBoto  |[oBpeneH M3npatete  ycTponcTBOTO  3a

He ce BKMoYBa |3axpaHBall 610K [peMOHT.
MoBpeneH M3npatete  ycTponcTBOTO  3a
NpeBKIoYBaTEN |PEMOHT.

Hucka WM3HoceH 3ameHeTe TeneHata npuMmKa C

e eKTUBHOCT Ha|NpOoBOAHWK HoBa.

psizaHe

Mpo6nem 3ambpceH MouncTteTe TeneHata npumka.
NPOBOAHUK

13. Crno6siBaHe Ha ypepa
1. YcTpoiicto 3a psizaHe Ha ctuponop — 1 6p. 2. 3axpaHBaHe — 1 6p. 3.
Kyku 3a HaTsaraHe — 2 6p. 4. Pexelym xuum — 5 6p.
14. WHdopmauus 3a noTpedbuTenute OTHOCHO
U3XBBPNAHETO Ha eJiIeKTPU4YeCKO U eJieKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsara AOMaKMHCTBaTa)
CUMBOBT, n3obpaseH BbPXY npoaykTute unu
npuapyxasaliara M AOKYMEHTauusl, yka3ea, 4ye AeeKTHOTO
€NeKTPUYECKO MM enekTpoHHO oGopyaBaHe He TpsibBa Aa ce
u3XBbLPNA 3aedHo ¢ GuToBWTE oOTnagbuu. Ako TpsibBa Aa

n3Xpbpnute, Aa wu3nons3sare nMNoBTOPHO WKW Oa Bb3CTaHOBUTE
KOMMOHEHTU, € npaBunHoO Aa rM 3aHeceTe B cneunanm3npaH NyHKT 3a
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cbbupaHe, kbaeTo Wwe 6bpaT npuetn GesnnatHo. WHdopmauus 3a
MECTOMONIOXKEHMETO Ha NyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHo
obopyaBaHe ce NpefocTaBst OT MECTHUTE BIacTy, HAanNpuMep Ha TEXHUTE
yebcariToBe.

MpaBWnHOTO peuuknMpaHe Ha yCTpoWCTBaTa BM MO3BOMM Aa CrMecTuTe
LUeHHN pecypcu U da u3berHeTe oTpuuaTeNnHW Bb3AENCTBUSI BbPXY
3ApaBeTO M OKOMHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTU B 060opyaBaHeTO.
HenpaBunHOTO M3XBBLPMSIHE Ha OTNadbuy € CBbP3aHO C pUCK OT
CaHKUMM CbrIiacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeadu.

Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsbBa pa u3xBbpnute
eneKTPUYECKO 1IN eneKkTPoHHO obopyaBaHe, MOrsi, CBbPXKeTe ce C Hali-
Onuskna NyHKT 3a npogaxba unu c Bawuvs [OCTaBYMK, KOWTO Lie BM
npegocTaBu AOMbIHUTENHA MHpopMaLMS.

M3xBbpnsiHe B cTpaHu u3BbH EBponenckus cbio3: To3n cumeon ce
oTHaca camo 3a cTpaHuTe OT EBponeinckusi cbio3. Ako xenaete fa
N3XBbPIMTE TO3M NPOAYKT, MOSIsi, CBbPXXETE Cce C MeCTHUTE BNacTu unu
C Tbproseua 3a NpaBUITHUA HAYUH Ha U3XBBPIISHE.

B cvotBeTrctBMEe ¢ Permament (EC) 2023/1542 Ha EBponerickus
napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepuu 1 akymynaTopu 1 oTnagbum
oT OGatepum U akymynatopu [OedekTHUTe WU WU3NOoMn3BaHuTe
baTepuu/akymynatopu TpsbBa Ja ce cbbupaTt pasgenHo v ga ce
npegasaT 3a eKONorMyHo CbBMeCcTUMa npepaboTka.

rapaHLl,VIOHHa KapTta
Ha

(napuyaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3aKynyBaHe Ha NpoayKTa: ...........

MeyaT Ha gunbpa

[laTa 1 NOAMNUC HA MPOAABAYA: .....ccveevvererirererreeeenne
M3sBneHve Ha noTpebuTens:

MoTBbpXAaBam, Ye CbM UHOPMUPaH 3a YCIOBUSiTA Ha rapaHuusTa u
nocregvumTe OT HecrnasBaHETO Ha ykasaHusTa B WMHCTPyKUMATa 3a
eKkcnroaTauus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C YCroBUsiTa Ha
Tasu rapaHums, KOETO NOTBbPXAABAM CbC CaMOPBYHUSI CY NOAMUC:

[Data n msacTo

|. OTroBOpHOCT 3a NnpoaykTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B MpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OKkpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wnkoHOMMYecko oOTaeneHue Ha
HaunoHanHus cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwu ycnoBusATa, U3NOXEHN B HACTOSALLMSA rapaHUMOHEH cepTudumkar,
rapaHTbT NpPefocTaBs rapaHuMst 3a NpoAykTa, KOWTO mpousxoxga oT
AMCTpubyumMsiTa Ha rapaHTa.

3. OTtroBopHOCTTa MO rapaHuusaTa MOKpMBa camo AedekTu,
npomsThYaly OT MPUYMHK, NpucbluM Ha [lpogykTa B MOMeEHTa Ha
npepocTaBsaHeTo My Ha MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusaTta [loTpebuTtenaTt nonyyaBa MpaBoO Ha
6e3nnarteH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedekTbT ce e NosiBUI Mo Bpeme
Ha rapaHuMoHHUA nepuoa. MeToabT Ha peMoHT Ha MpoaykTa (MeTod Ha
PEMOHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBT ycTaHOBM, Ye
ronpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CM 3ana3Ba NpPaBoOTO Aa 3aMeHu
AedekTHMs enemeHT unu uenus MNpoaykt ¢ TakeB 6e3 Aedpektn, aa
Hamanu ueHarta Ha lMpoaykTa unm aa ce oTkaxe oT JOoroBopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cMucbna
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxaaHckus KOAEKC, OTTOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NponsT1YalLm oT Tasu rapaHums u/vnm BbB Bpb3ka C
HeMHOTO CKIoYBaHe U U3MbIHEHWe, He3aBUCMMO OT MPaBHUSA TUTYN, €
orpaHvyeHa A0 MaKCUMasrHua pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoaykT..

Il. FTapaHUunOHeH nepuopn

Moanwuc Ha noTpebuTens

KomnoHeHTn Ha rlpO,Cl.'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHumMoHHaTa

npoaykTa 3awumTa
24 mecela OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha
DED7509 MpoaykTa, KaKTo € MOCOYEHO B Ta3n

rapaHunoHHa KapTa

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHumMsaTa

1. MoTpebutensar Tpsbea ga npeactaBu NonmbiHeHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpoaykTa U Aa gokaxe obcTosiTencTeata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutensi, Hanp. 4pe3 npeAcTaBsHE Ha KacoBa
6enexka, daktypa n gp. 3a uenute Ha edpekTnBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopvyBa [oTpebutenat pa npeactaBu 3aedHoO C
Mpoagykta BcuykM enemeHTn, onpegdeneHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMIOYEHNM B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusaTa.

2. MNoTpebuTensT TpsibBa Aa cnassa MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. MapaHuuaTa obxsala camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa m
EC.

4. MapaHumsTa He nokpuea Aedpektn Ha lMpoAdykTa, NpomsTUYaLLmM no-
creumanHo oT:

a. HecnassaHe ot cTpaHa Ha MNoTpebuTensi Ha ycrnoBusiTa, NOCOYEHN B
PbkoBoACTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneumanHo MNo OTHOLIEHWe Ha
npaBunHaTta ekcnnoatauus, NoAApbXKKa U MOYNCTBAHE;

b. WMsnonsBaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTenss Ha npoaykTM 3a
noyMcTBaHe UNu NoaapbXKKa, HECLOTBETCTBALLM Ha MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henogxopgswo cbxpaHeHne u TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebutens;

d. Hepa3spelueHu npomenun n/vnu moamdukaumm Ha lNpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca bunu cernacyeaHu ¢ apaHTa;

e. Mianon3BaHe oT cTpaHa Ha NoTpebuTtens Ha koHcymaTueu B [NpoaykTa,
KOUTO He CbOoTBeTCTBaT Ha PbKoBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

5. MoTpebuTensar, koWTo He e noTpebuten no cmncbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - MpaxgaHckn Kogekc, rybu rapaHumsita 3a [Npogykra.
"paxpaHckus kopeke, rybu rapaHumsTa 3a NpoaykTa, B KOWTO:

- cepuHuTe HoMepa, 0b03HavYeHnATa 3a AaTta u TabenkiTe ¢ nMeHarta
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHW 1nu noBpegeHn ot MoTpebutens;

- nnombute ca 6unu noBpeneHu ot nNoTpebutens unu umat cnegun ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpeburtens.

6. BHumaHue: [NoTpebuTenaT usBbplIBa OEWHOCTUTE, CBbP3aHu C
exefHeBHaTa ekcnnoartauus Ha [lpogykTa, npou3Tuyally, Hapen cC
ApyroTto, oT PLKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTens, CamoCTOATENHO U 3a CBOS
cMmeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHWpaHe Ha lpoaykTa, npeau ga
nogageTe >anba, TpsbBa Aa ce yBepwuTe, Ye BCUYKM onepauuw,
nocoYeHn mno-cneumanHo B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca
N3BBLPLUEHN MPaBUIHO.

2. MMpenopvuntenHo e pa nogageTte xanba HesabaBHo, 3a
npegnoynTaHe B pamkuTe Ha 7 OHWM oT 3abensasBaHeTo Ha AedekT B
MpoaykTa. MoTtpeburten, KonTo He e NoTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. NpaxgaHckus Koaeke, rybun npasara, npounsTuyaLLm
OT Tasu rapaHums, ako xanbarta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
3. YBegomsiBaHeTO 3a xanba Moxe ga ce u3BbpluK, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTta, B rapaHUMoHHOTO obcnyxBaHe
Wnu NUCMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MNoTpebuTtensaT Moxe Aa noaaae xanba, kaTo n3nonasa opmynsapa,
noctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHumMOHHa
npeteHumns").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO 0BCnyXBaHe 3a OTAENHWTE CTpaHu ca
AocTbnHU Ha www.dedra.pl. Ako B JageHa cTpaHa HAMa rapaHLUMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNpaBATe rapaHUMOHHW MpeTeHLMn
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).
6. kato ce wuma npeasug 6GesonacHoctta Ha [Motpebutens,
M3Mnon3BaHeTo Ha AedekTHUA MNpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnue: W3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpogyKT € OnacHo 3a
3[paBeTo U XUBOTA Ha noTpebuTens.

8. M3nbnHeHVeTo Ha 3agbikeHMATa NO rapaHuusTa ce U3BbpLUBa B
pamkute Ha 14 paboTHM AHWM OT JaTaTa Ha [ocTaBka Ha AedeKTHUA
MpoaykT ot MNoTpebuTens.

9. Npepu pedekTHnaT MpopykT Aa 6bAe NpefaneH 3a peknamauusi, ce
npenopbyBa To Aa 6bae nouncTeH. lNpenopbyBa ce MNPOAYKTHT,
npeaMeT Ha peknamaums, Aa 6bae BHMMATENHO 3aluTeH OT noBpean
no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPOAYKTHT, NpeaMeT Ha
peknamauus, fa ce 4OCTaBW B OpUrMHanHaTa My ornakoBka).
[apaHUMOHHMAT CpOK Ce yAbmkaBa C BpeMeTo, MNpe3 KoeTo
MoTpebutenar He e morbn Aa wusnonsea [lpogykra, obxsaHaT oT
rapaHuusaTa, nopaam gedexT.

[apaHumsaTa He W3KMOYBa, OrpaHMyaBa WM cnvpa npaBaTta Ha
notpebuTtens, npousTMHawyM OT pasnopedbute Ha rapaHumsaTa 3a
AedekTn Ha NnpoaaaeHaTa Bell.

B cwoTtBetcTtBMe € uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CoBeTa ot 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3aluTata Ha ¢u3nMyeckiTe nuua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHeTO Ha NNYHU JAHHM M OTHOCHO CBOGOAHOTO ABMXEHME Ha
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TakMBa f[aHHM M 3a oTMsiHa Ha [upektvBa 95/46/EO ("OP31"), c

HacToALOTO Bu nigpopmupame, ye:

1. AOMuHUCTpaTopbT Ha Bawwute nMyYHM [aHHW, MOCOYEHM BbLB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuiie B [pyLUKOB,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukoB (no-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. BawwuTe nuyHuM JaHHM wWwe ce obpaboTBaT WUIKMIOYUTENHO C Len
npoBexgaHe Ha rapaHuMoHHaTa mnpouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LWMs pernaMeHT 3a 3alumTa Ha
NUYHWUTE gaHHu (no-Hatatbk: ,OP3M”) lMNMocoyBaHe Ha gaHHUTE €
[o6poBONHO, HO € He0BXOAUMO 3a NPoBEXAAaHe Ha rapaHUMoHHaTa
npoueaypa.

3. Bawwute nuyHum paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa v 3a
apXMBHU LEenu npu HeobGXOAUMOCT OT 3aliuTa OT eBeHTyamnHuTe
npeTeHuMn kbM AOMUHWUCTPaATOpa HEe MO-AbLIF0 OTKOMKOTO A0
Aartarta Ha faBHoCTTa M.

4. BawwuTe NW4HU JaHHW MoraT ga ce obsBaBaT W3KMOYUMTENHO Ha
onepaTtopuTe, 0bpaboTBally AaHHWUTE B nonsa Ha AgMyMHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NWCMEH [0roBop 3a BbanaraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NUYHUTE OaHHW, NPefoCTaBALWM, M.AP. YCIYrM MO TeXHUYECKM
cepBu13, XOCTUHT unu obecnyxsaHe Ha yeb-caiiTa, no IT obcnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxb6a. [octaBumumte Ha AOMUHWUCTpaTopa ca
3a4bIDKEHV A4a OCUTYpSAT 3almUTa Ha NMYHUTE JAaHHW 1 Aa OTroBapsAT
Ha U3NCKBAHUSITA Ha AeCTBAaLLOTO 3aKOHOAATENICTBO, CBbP3aHO CbC
3aWmTa Ha NIMYHUTE OaHHW U He MoraT [da U3non3BaT AOBepeHuTe
UM NUYHW OaHHW 3a LennTe, pa3nnyHy oT onpeaeneHuTe B JOroBop
¢ AgMuHKUcTpaTopa.

5. BawwuTte gaHHM HsMa ga 6bgaTt obpaboTBaHM MO aBTOMaTU3MpaH
HauyvH, B TOBa Y1CIO BbB hopmaTta Ha npocunmpaHe, n Hsma ga ce
npeaocTaBsT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTbM 40 CbAbPXKAHUETO HA NMUYHUTE CU JAHHW U
npaBo BCEKM MOMEHT [a MM Kopuruparte, U3TpueTe, orpaHuuute
obpaboTBaHeTO MM, MPaBO Aa MPeXBbpPRATE AAHHWTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. To BcsikakBM BBNPOCKU, CBBbP3aHW C obpaboTBaHeTo Ha Bawwte
NMYHU JaHHM OT AQMMHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
eneKkTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vmate npaBo Oa nogapete xanba OO0 opraHa, KOMMETEHTEH
OTHOCHO BbINPOCUTE 3a 3aluuTa Ha NINYHUTE [aHHU;

M 3micr

. ®oTorpadii Ta KpecneHHs

. Onwuc npuctpoto

. BukopucTaHHsa npycTpoto 3a NnpusHa4eHHsIM
. OBMeXEHHS BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi aaHi

. MigroToBka o ekcnnyaTauii

. MigkntoveHHsa oo enekTpomepexi

. YBIMKHEHHS npunagy

. Ekcnnyarauia npunagy

10. PerynsipHe TexHi4He obcnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTnHu Ta akcecyapu

12. CamocTiliHe yCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

13. CknagaHHs npunagy

14. IHdbopmaLis Ans KOpUCTyBaYiB WOAO yTunisaLii enekTpuyHoro Ta
€reKTPOHHOro obnagHaHHA

15. MapaHTinHWMM TanoH

OCoO~NOOOPRWN-=

[eknapaduito Npo BiANOBIAHICTL MOXHA 3HANTK Y BUPOOHUKA.
3aranbHi nNpaBuna TexHikM 6es3nekn BKIIOYEHi B MOCIOHMK OKpeMum
BykneTom.

ﬂ NMONEPEQAXEHHA.
no3Ha4eHi

MpouuTtante Bci nonepenXeHHs,
LUM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLUil.

HepoTpumaHHS HaBeAeHNX HXYe nonepeaXeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKK
6e3nekn Moxe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS EMEKTPUYHM CTPYMOM, MOXEXi
abo cepiro3HOi TpaBMK.

36epiraiTe BCci monepeaXeHHs Ta iHCTPYKLUii ANA nojanblioro
BUKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1. — pixyunn gpit, 2 — pama, 3 — KpinfeHHs pyxomoi pamu, 4 —
HiDKKW, 5 — OnOK XuMBMNeHHs, 6 — pyxoma HanpaBsnsiya, 7 — pyyka
6rokyBaHHS pyXoMoi Hanpaensio4yoi, 8 — Wwkana, 9 — poboya NoBepXHs,
10 — pogaTKoBi NOBEPXHI.

3. BukopucTtaHHA NpUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpii AnA  pisaHHA MNONICTMPONY NPU3HAYeHWn Ans  TOYHOrO,
LBMAKOrO Ta 0e3BiAXOAHOro pi3aHHA MOMiCTMPONy Ta MOro BapiaHTiB
(cTuponyp, nonictupon 3 rpacpitom Towo). MNpucTpiit fo3BONSE pisaTu
nonicTUPOrbHi 6rOKM y BCIX MOXNMBMX BapiaHTax (MpsMi pi3un, KOCi pisu,
danbuu, KnMuHKW ToLwo). Kpim Toro, BiH ocHaLLeHWi AeKinbKkoMa NiHIRH1MK
Ta KyTOBMMMW LUKanamMu [Ans TOYHOrO Ta LUBMAKOTO BUMIpIOBaHHS

OOBXMHM abo TOBWWMHWM MaTtepiany, wWo pikeTbecs. KyToBi Lwkanu
[03BONSAITE HAXMNATM pyKy abo 3py4HO BCTaHOBMOBATWU napameTpu
pi3aHHs Mg NEBHUM KyTOM, SIK MO rOpU3oHTani, Tak i no BepTukani.
[lonyckaeTbCA BWKOPUCTAHHA MaLUMHW B PEMOHTHO-OydiBenbHUX
poboTax, PEeMOHTHUX MaWCTepHsIX, amaTtopcbkux poboTax npu
OOTpUMaHHi yMOB ekcnnyartauii Ta [AomycTUMUX pexumis  poboTu,
BMKNaOEeHNX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6bMexeHHS1 BUKOPUCTaHHSA

Bepctat MoOXHa BMKOpPUCTOBYBaTU TiNbKA BiAnNoBiAHO A0
"[lo3BONEeHMX yMOB eKcnnyaTauii”, HaBe4eHUX HUXK4e.
3abopoHAETLCA TakoX o6poGnATM MaTepianu, AKi He onucaHi B
po3gini "3. BMKOPUCTaHHA MaWMWHU 32 NPU3HAYEeHHsM".
HecaHkuioHOBaHi 3MiHM MeXaHiYHOI Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLii,
6yAbL-Aki Mmoaudikauii, onepauii 3 TexHiYyHOro o6¢cnyroByBaHHs, He
onucaHi B iIHCTPYKUii 3 eKcnnyarauii, BBaXalTbCsi HE3aKOHHUMM i
npu3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTu rapaHTinHMX npas, a Aeknapauis
BiANOBIAHOCTI CTae HeAINCHOIO.

BukopuctaHHA He 3a Npu3HaYeHHAM abo BMKOPUCTAHHSA, WO He
BignoBigae iHCTPyKUii 3 ekcnnyartauii, npu3BogUTb OO0 HeramHoil
BTpaTu rapaHTinHMX nNpaB.

Honyctumi ymosu ekcnnyarauii
Yac HarpiBaHHs 10 c. Yac BignouunHky 50 c.
MpumiTka: BukopuctoByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3axucTy!

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb npucTpoto DED7509
Hanpyra »xwuBneHHs [V] 36 d.c.
HomiHanbHa noTyxHictb [W] 200
[xepeno xwueneHHs [V/W] 230/300
ToBwwuHa gpoty [MM] 0,6
LnpwuHa 3pisy [cMm] 135
Bucota pizaHHs [cm] 35

6. MigroToBKa go ekcnnyaTtauii

ACprHKO B_ci ni.qu'rOqu_ poGom_
BigKnoYeHoMy Bif Mepexi

npunagi.

BcTraHoBneHHs gpoty (puc. B)

HagiHbTe neTnio OpoTy Ha MpyXWHYy Ha pyxomin pami. HaTarHite

NPYXWHY 3a AONOMOrOI0 rayka, LWo AOAAETLCS, | HaAiHbTe 1i Ha NPYXUHY

Ha npoTunexHomy 6oui pamu. 3BepHiTb yBary, wob netns

6esnocepedHbO CTMKanacs 3 MPYXuHOW, LWo6 He nopylwyBaTu

NPOTIKaHHSA CTPyMY.

PerynioBaHHA nonoxeHHs apoty (puc. C)

BigkpyTiTb pyuky, nosHayeHy Ha puc. C. lNMepemicTiTb obmexyBanbHy

nnacTuHy B NoTpibHe micue. BukoHarTe Uto Aito Ha 06ox nnevax pamu.

Pyx ppoty i ToBlWMHa pi3aHHA OyayTb obmexeHi nnactuHow. Y pasi

BMKOHaHHA BUWPI3iB (Hampvknag, KuweHb, dpes), BiAKPYTiTb ranku,

3HIMITb NNAcTUHW, NEpPeMICTiTb nrevye 3 APOTOM Hag MiICLEeM MOHTaxy

nnacTvHK, a noTiM 3aTsarHiTb obmexysadi. MubuHa Bupidy Oyae

obmexeHa Micuem, B SKOMy OyAyTb BCTaHOBIEHi OOMeXyBarbHi

NNacTUHN.

MoHTax po60ou4mx HiXOoK

BrKopycTaHHst TPUHOMM [03BONSIE BCTAHOBUTU MPUCTPI B Byab-aKkomy

Micuji, Ha piBHIN, TBEPAi NOBEPXHI.

[na 6inbw 3py4Hoi poboTM NpuCTpin MoxHa obnagHatn pobounmMm

Hi>Kkamu. 3aTArHiTe HKKM B TOYKax KpinneHHs (puc. H, 2). TpeTto HixXKy

(puc. G) MOXHa BCTaHOBMWTM, 3aTArHYBLUM ii B TOYKax KPIiNNeHHs Mix

poBoUNMM CTINBbHULIAMU.

BcTtaHOBREHHSA KyTiB pi3aHHA

Ocnab6Te ranky (puc. A, 7), BCTaHOBITb NMaHKy BiAMNOBIAHO A0 KyTa, Mia

SKMM MW XO4eMO pospizaTy MiHOMNacT (3unTanTe 3i Wwkanu, puc. A, 8).

3abnokyiTe raviky. Akwo HeobxiaHO po3pisaTu niHomnacT nig KyToM no

TOBLWMHI (puc. E, 4), ocnabTe raiiku Ha pami 3 gpotom (puc. A, 3),

BCTaHOBITb pamMy nig BiAMOBIAHMM KyTOM (LUKama 3HaxoAWTbCA Ha

LIapHipax pamu), 3aTArHiTe ranku.

MoHTax foAaTKOBUX CTiNbHULL (puc. A, 10)

[o npucTpolo AofalTbCs AO0AATKOBI CTiMbHUL, $SKi  PO3LLUMPOIOTL

MOXIMBOCTI BMKOPWUCTaHHA pisaka. [ns ix MOHTaxy HeobxigHo

NPUKPYTUTU METaNeBi NNaHKN A0 HUXHbOI YacTUHU POBOYOI CTiMbHULI.

Micusa MOHTaXy No3HayeHi Ha MarntoHKy H.

MoHTax 6noKy xuBneHHs (puc. A, 5)

MpukpyTiTe BNOK XMBNEHHS A0 poboyoi noBepxHi 3a gonomorow 4

rBuHTIB. [Miakno4iTh WHYpP XMBNEHHS 0o po3eTku (puc. D). Migkntovits

BUIKY GIOKY XXMBMEHHS A0 J)Keperna XUBIEHHS.

MpwucTpit rotoBuiA Ao poboTu.

7. NMiaknoYeHHs A0 eneKkTpomMepexi

BUKOHYWTEe  MpwU
eneKTPOXUBMNEHHS
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Mepen nigknoYeHHSM Npunagy A0 eneKTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanpyra >XvBMeHHS BiANOBI4a€e 3HAYEHHIO, 3a3Ha4YeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMWN OaHUMW.

EnekTpoyctaHoBka MOBWHHA BIOMOBIAATM OCHOBHMM BUMOraMm, LLUO
npea'saBnslTbCA A0 eNeKTPOYCTaHOBOK, | BianosiaaTn Bumoram 6eaneku
npy BuKopucTaHHi. [lapameTpu MiHiManbHoro nepepisy kabento
XKMBIMEHHS Ta HOMIHANbHOTO 3HA4YeHHs1 3anobiKHMKA 3arnexHo Big
NOTYXHOCTi Npunagy HaBefdeHi B Tabnuui HuxYe:

MoTyxHiCTb MiHimanbHun nepepia MiHimanbHe 3HayYeHHs
npuctpoto [W] nposigHuKa [mm?] 3anobixHuka Tuny C [A]
<700 0,75 6
YcTaHOBKY ~ MOBMHEH  BUKOHyBaTW  KBanipikoBaHWN  eneKTpuK.

BukopucToByouM MOAOBXKYBadi, MepekoHawTecs, WO nepepis Xun
kabeno He MeHWWI 3a HeobxigHwWi (avB. Tabnuuw). MNpoknagiTb
enekTpUYHUA Kabenb TakMM YMHOM, LWOOG BUKIIOYUTU PU3MK KOTO
nepepisaHHs nig 4Yac pobotu. He BMKOPWCTOBYWTE MOLUKOOXEHI
nogosxyBsaui. [MepiognyHo nepesipsiTe crtaH kabento xuBnewHs. He
TArHITb 3@ kKabernb XUBMEHHS.

8. YBiMKHeHHsA npunagy

A\ CrpyHko

Bumukay postaiwosaHuin Ha pami npuctpoto (puc. E). MNicnsa HaTuckaHHS
BMMMKa4Ya ApIiT MOYHe HarpiBatucsa i OOCArHe TemnepaTypu pisaHHs
MaKCUMyM Yepe3 5 cekyHa.

He TopkanTecsi HarpiToro opoTy.

9. Ekcnnyartaudia npunagy

Mig yac ekcnnyarauii NpUCTPOro HeobXxiAHO AOTPVMMYBATUCH BCIX MpaBuI
6esnekn Ta pekoMeHAaLlii, onmcaHux B ymosax 6esneku

PizaHHs 3a ToBLWMHOW (puc. F, 1).

MepeBipTe TOBLWMHY pi3aHoro enemeHTa. BigkpyTiTe (ocnabTe) ranku-
6apaHui (puc. A, 3), BCTaHOBITb pamy nig NpsMUM KyToM Ao poboyoi
noBepxHi poboyoi 30HM MpUCTPol0 Ta 3adpikCyWTe KPOHLUTEWHM 3a
Aonomoroto raviok-6apauis. Ocnabre rankn obmexysada rmmbuHn (puc.
C), BCTaHOBITb ApIiT Ha BMCOTY, BiAMOBIOHY TOBLUMHI MaTepiany, LIO
pixxeTbcs. 3aTArHITb raku. YBIMKHITbL NPUCTPIN 3a 4ONOMOrOK BUMMKaYa
(puc. E). MNMepemicTiTe MaTepian, Wo pixeTbcd, Nig ApiT Tak, Wob niHia
pisaHHs 36iranacs 3 gpoToM. [naBko NeEpeMmicTiTb KPOHLITENH Tak, wob
OpiT npopisas maTepian. MNoBepHiTb pamy y BUXiAHE MNONOXEHHS.
Pi3aHHs nig kyTom (puc. F, 2)

MepeBipTe TOBWWHY pisaHoro npegmeTta. BigkpyTitb (ocnabre)
Kpunbyarti ravikm (puc. A, 3), BCTAHOBITb pamy nig NpsiMUM KyTOM A0
pob0o40i NOBEPXHI NPUCTPOLD | 3adDiKCyNTE KPOHLUTENHN 32 AOMOMOroK
Kpunbyactux raviok. OcnabTe raviku obmexysada rmubuHu (puc. C),
BCTaAHOBITb APIT Ha BMCOTY, BIiANOBIAHY TOBLUMHI piaHOro marepiany.
3aTtarHiTe ranku. OcnabTe raviky HanpsmHoi (puc. A, 6), BCTAHOBITb KyT,
34MTaBLUM 3HAYEHHS 3i LWKanu. 3aTarHiTb ranky. YBIMKHITL NpUCTpin 3a
aonomoroto BuMukaya (puc. E). MNepemicTite MmaTepian, Lo pixeTbes, nig
OpIT Tak, Wwob niHis pisaHHA 36iranacs 3 gpotom. [MnaBko nepemicTiTe
KPOHLUTENH Tak, LWo6 ApiT npopisas maTepian. [oBepHiTb paMy y BUXiaHe
MOMNOXKEHHS.

PizaHHs nig kyTom Big ToBwMHM (puc. F, 4)

MepesipTe TOBWWHY pidaHoro npeameTa. OcnabTe ravikvu pamu (puc. A,
3), BCTaHOBITb KyT, 3UMTaBLUM 3HAYEHHsI 3i LKanu. 3aTArHiTb ramku.
Ocnabte rankn obmexysaya rmmbuHn (puc. C), BCTaHOBITb APIT Ha
BWCOTY, BIiANOBIAHY TOBLUMHI pi3aHOro martepiany. 3aTarHiTb ramku.
YBIiMKHITb NpUCTpin 3a Jonomorot BumMmukada (puc. E). MepemicTith
mMarepiarn, WO pikeTbeCs, Nig ApiT Tak, Wwob niHia pisaHHA 3biranacs 3
apotom. [MnaBko nepemicTiTb pyKy Tak, wob ApiT npopisaB maTtepiarn.
[MoBepHiTb pamMy y BUXiOHE NOMOXEHHS.

PizaHHsa dpesamm (puc. F, 3, 5).

3aranbHuin NPYHUMN pi3aHHsA dpesamu Nonarae B NOEAHAHHI pidaHHA 3a
[OMOMOrol pamu Ta ApOTY i NepeMilleHHs maTepiany 3a [4ONOMOro
ApoTy, BbyaoBaHoro B Mmatepiarn. 3anexHo Bifg TUMy pi3aHHs, BCTAHOBITb
obmexyBadi rmubuHW (aMB. MyHKT 6 — perynioBaHHs ApoTy). Bukonynte
pisaHHA noeTanHo (Hanpvknag, BepTuKanbHe pi3aHHs, nepeMmilleHHs
mMartepiany, BepTuKanbHe pisaHHs). MoxHa noegHyBaTWu pi3aHHSA 3
KyTOBUM Pi3aHHAM.

KoxkHoro pasy nicnsi pisaHHsi MaTepiany nosepTtanTe pyyky B novYaTkoBe
NOroXeHHsA. FAKWOo npucTpin He OyAe BMKOPUCTOBYBATUCH, BUMKHITb
noro.

Yac pizaHHa MOXe Bigpi3HATUCA ANS pisHUX MaTepianis, TOMy 3BepTanTte
Ha ue yeary nmig 4Yac pobotuw; Hanpwknag, y Bunagky Styrodur abo
rpacpitoBoro monictMpony 4ac pisaHHa Oyae doBlwuvM. Yac pizaHHA
TaKOX 3aneXxuTb Bif TOBLUMHW MaTepiany, Lo piKeTbCs.

10. PerynsipHe TexHi4yHe 06CnyroByBaHHA

A\ CTpyHKo

eneKkTpomepexi.

Mepepn 3anyckom NpucTpolo HeOBXiAHO BMKOHATH
Aii, onucani B po3aini "Migrotoeka ao po6ortu".

BukoHynTe  Bci
06CcnyroByBaHHs,

onepauii 3  TexHi4yHoOro
BiAKNIOYMBILUM TNPUCTPIN  BiA

Hikornn He BUKOHyMTe TexHi4yHe OGCnyroByBaHHS MPUCTPOID, KONW BiH
NigKMIOYEHN 0 J)Keperna XUBMEHHS.

Lle Moxe npu3BecTy 4O CeprO3HUX TPaBM abo YPaKEHHsT ENEKTPUYHUM
CTpyMOM.

YTpumyiiTe Koneco Hatary ApoTy B uucToTi. bpya i po3nnaenenun,
BMCOXIMIA NONICTMPON 3aBaxaloTb 06epTaHHIO Koneca i, TakuM YMHOM,
nepeLUKofKalTb MPOXOMKEHHIO ENEKTPUYHOro CTpyMy. YTpumyiiTe
HanpsIMHI B YMCTOTI A4 3abe3neyeHHs HanexHoi poboTu.

LLlomicaus 3amallyviTe HanpsiMHI rpadiToBUM MacTUIOM.

MigTpumynTe YMcToTy APOTY Onopy. AKWO rapsyni ApiT KOHTakTye 3
MaTepianom, BiAMIHHMM Big nonicTMpony, BuAaniTb pPo3nnasneHi
3aMnLLKK, SKi MOXYTb CMIPUYMHUTY HEPIBHOMIPHE HarpiBaHHS PiXy4oro
ernemMeHTa, Lo Npu3Bee A0 3HWKEHHS SKOCTi pidaHHs.

TexHiyHe obcnyroByBaHHsi MPUCTPOIO Nonsrae B NiATPUMLI YACTOTH BCIX
NOr0  KOMMOHEHTIB, HeobXigHux Ans HopmanbHoi pobotn. He
BUKOPWCTOBYWATE PO3YMHHMKM [ANS  YMLLEHHS, OCKIfIbKM Le MOoXe
CMPUYMHUTY HE3BOPOTHE MOLLUKOPKEHHSI KOPMNYCY Ta iHLWMX NIacTUKOBUX
KOMMOHEHTIB.

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM:

- MepesipTe, 4Un HanpaBnsAoYi pyxaloTbes BinbHO. [NepesipTe, un ApiT He
3abpyaHeHU.

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA:

- Bigkniouite mxepeno xuBneHHs, W06 3anobirtm BMNagKoBOMY
BBIMKHEHHIO CTOPOHHiMK ocobamu abo nig yac poboTu.

11. 3anacHi YacTMHM Ta aKkcecyapu

Akcecyapw, ski cnig npuabatun okpemo: DED75071 — 3 pixydi agpoTw,
DED75082 — agantep anst akymynstopis SAS+ALL.

[nsa npuabaHHs 3anacHMX YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbcst
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOxHa 3HaWTK Ha
CTOPiHUi 1 LUbOro NociGHuKa.

Mpw 3amoBrneHHi 3anacHyx YacTuH, byab nacka, Bkasdynte Homep naprii
Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i CKnaganbHOro KpecneHHs.

[MpoTarom rapaHTiMHOro TePMiHy PEMOHT 3AINCHIOETLCS BIAMNOBIGHO A0
YMOB rapaHTinHoro TanoHa. byap nacka, nepepavite HecnpasHuUiA BUPI6
Ons  peMoHTy 3a Micuem npuabaHHs (npogaBeup 3060B'A3aHWN
NPUAHATU HecnpaBHWI BUPIG), HagiWwniTb WOro [0 LEeHTpanbHoro
cepsicHoro ueHTpy Dedra Exim abo Hagiwnitb “oro Oo cepsiCHOro
LEHTPY, HaUBNK4oro A0 BaLIOro MiCLs NPOXMBAHHSA (CMIMCOK CEPBICHMX
LueHTpiB Ha caunTi www.dedra.pl). Byap nacka, gogainte 3anoBHEHWIA
rapaHTinHuiA TanoH. llicns 3akiHYeHHA rapaHTINHOTO TEpPMiHY PEeMOHT
3QINCHIOETBCA  LEHTPanbHUM  CEPBICHMM  LeHTpoM.  Hagiwnitb
HecnpaBHWUA BUPIG OO CEpBiCHOrO LEHTpy (BMTpaTU Ha Nepecurky
onnavye KopucTysau).

12. CamocTiiHe yCyHeHHS1 HecnpaBHOCTEN

A\ CTpyHKo

Mepen caMoOCTIMHMM YCYHEHHSIM HecrpaBHOCTEWN
BiA'eQqHaNTe NPUCTPIN BiA AXepena XXUBJEHHA.

Mpobnema MpunynHa PiieHHs
Opit He|BigcyTHicTb OuuncTtutn BYLLIKO OporTy.
HarpiBaeTbCst KOHTaKTy OuMCTUTK MiCLIe KOHTaKTY BYLLIKa 3
MOHTaXXHVUM raykom.
Mowkomxenun  |BigaaTtv npunag y peMOHT.
oK XXMBMNEHHS
MpucTpin He|lMowkomxeHnn  |Bigaatv npunag y pemoHT.
BMUKAETHCS 610K XMBMEHHS
MowkomxkeHun  |BigoaTtv npunag y peMOHT.
BUMMKaY
Hu3abka 3HoweHui ApiT | 3aMiHWUTK OpIT Ha HOBUIA.
eEeKTUBHICTb
pisaHHs
Mpobnema 3abpyaHeHun OunctuTn apir.
ApiT

13. CknagaHHA npunagy

1. MNpucTpin ans pisaHHs niHonnacty — 1 WT. 2. Bnok xXMBneHHa — 1 Wwr.
3. HatspkHi rayku — 2 wiT. 4. Pixydi gpotm — 5 wr.

14. IHdhopmauis ansa KopucTyBadiB wWoAo yTunisauii
eNeKTPUYHOro Ta  eNeKTPOHHOro  obGnaaHaHHA
(cTocyeTbca gomorocnoaapcTs)

IHdbopMmaLia ana kopucTyBadiB LWOAO YTumisaLii enekTpuyHoro
Ei Ta eneKkTPOHHOro 06nafHaHHA (CTOCyeTbCst JOMOrocnoaapcTB)

CumBon, 3o06paxkeHuit Ha Bupobax abo cynposigHin
T [pokyMeHTaUji, Bkadye Ha Te, WO HecnpaBHE enekTpuyHe abo
ernekTpoHHe obragHaHHS He MOXHa yTuridyBaTh pa3om 3 NobyToBMMM
Bigxogamu. SKWO BaM MOTPIGHO yTunisyBaTu, MOBTOPHO BUKOPUCTATU
abo BiAHOBUTM KOMMOHEHTU, HaMKpalLLie BigHeCTU iX 4O cnewianizaoBaHoro
nyHKTY 360py, Aie BOHW OyAyTb NPUIAHSATI 6e3KoLTOBHO. IHdopmaLito npo
MicLie3HaxoMKeHH MyHKTiIB 300py BignpauboBaHoro obnagHaHHA
HafalTb MiCLEBi opraHu Bnaau, Hanpuknag, Ha ixHix BeG-canTax.
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MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, gonomarae 36epertu LiHHI pecypcu
Ta YHUKHYTU HeraTMBHOIO BMNMBY Ha 340POB'S Ta HABKOMMLLUHE
cepegosuLle BHaACNIiAoK MOXITMBOT NPUCYTHOCTI B
obnaaHaHHiHe6e3neYHNX PEYOBWH: PEYOBUHM, CyMillli T2 KOMMOHEHTH.
HenpaBunbHa yTunisauis BiOXOA4iB 3arpoxye LITpadHUMK CaHKLisMn
3rigHO 3 BiANOBIAHMMM MICLLEBMMU HOPMaMMU.

KopuctyBadi B kpaiHax €C: HAkwo Bam noTpibHO yTunisyBaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe 0bnagHaHHSs, 3BEPHITLCA A0 Hanbnmk4oi
TOYKM npoaaxy abo [0 Baworo nocravarnbHUKa, SKUA HagacTb Bam
nopaTkoBy iHbopmaliio.

YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponevicbkoro Cotosy: Lleii cumson
cTocyeTbCs nuwe KpaiH €sponencebkoro Cotosy. AKWO BUM Xo4eTe
yTunisyBatu Lew Bupib, 3BepHITbCA A0 MiCLEBMX OpraHiB Bnagu abo
aunepa Ans oTpuMaHHs iHgopmadii Npo npaBunbHWIA cnocib yTunisadii.
BignosioHo go Permamenty (€C) 2023/1542 €BponencbKoro
MapnameHTy Ta Pagu npo 6atapeiiku Ta akymynsTopw i BianpauboBaHi
Oatapenkn Ta  akymynatopu, AdedekTHi abo  BMKOpUCTaHi
GaTtapenku/akymynsTopy MOBWHHI  36upaTnca okpemo i mignsratu
€KOIOoriYHO CyMiCHin nepepobui.

FapaHTinHUM TanoH

Ha

(Ha3Ba NpoayKTy)

Homep 3aMOBRNEHHS: ........ccccunee HoMep NOTY: ..oovviieeiiieeee
(mani - NpopykT)
[aTa npuabaHHs NPoayKTY: .............

lMeyvaTka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLUSA: ......ccocererreeeeerieeenenees
3asBa KopucTyBaya:
A nigTBepOXylo, WO O3HAWOMMEHWM 3 yMOBaMW  rapaHTiiHUX
3000B'A3aHb Ta HacnigkamMu HeOTPUMAaHHSI BKa3iBOK, BMKIMAgeHuX B
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHOMY TasnoHi. A o3HanomneHnn 3
ymoBamu Li€el rapaHTii, Wo NigTBepaXyto BNacHUM Nignvucom:

Hata i micuelliganuc

|. BianoBipanbHicTb 3a Mpoaykr

1. MNopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLe3HaXOKEHHAM y M.
MpywkyB, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHui cyn micta Bapwasu y Bapwasi, XIV EkoHOMiYHWMIA Bigain
HauioHanbHoro cypoBoro peectpy, NIP 527-020-49-33, cratyTHui
kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

2. BignosigHO A0 yMOB, BMKMNaAeHVX Yy LbOMY rapaHTiMHOMY TarloHi,
[apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6b, noumHaroun 3 aucTpmbyuii MapaHTa.
3. BignoBsiganbHICTb 3a rapaHTIEl0 NOLWMNPIOETLCS NuLe Ha AedekTy, Lo
BMHUKIW 3 NPUYWH, NpuTamMaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT oro 4OCTaBKu
KopuctyBayesi.

4. KopucTyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLTOBHUIA peMOHT [MpoaykTy B pamkax
rapaHTii, SKWO AedekT CcTaB OYEeBWAHUM MNPOTArOM rapaHTiINHOro
nepiogy. Cnocibé pemoHTy ToBapy (MeToa PEeMOHTY) BU3HA4YaeTbCs Ha
po3scya NapaHTa. Akwo MapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITMBUNA, BiH
3anuwae 3a coboto nMpaBo 3aMiHUTW AedeKTHUI eneMeHT abo Becb
MpopykT Ha 6e3pedekTHUN, 3HM3NTK UiHy MpoaykTy abo BigMoBUTUCS
Bif JOroBopy.

5. lNo BigHoLWweHHI0 Ao KopuctyBaya, KM He € CNOXMBAYeM Yy PO3YMiHHI
LininbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganeHicTe MapaHTa
3a 30UTKM, WO BUMNMBAOTb 3 Ljei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 il
YKNafeHHsIM Ta BWKOHaHHSIM, He3anexHo BiA4 MNpaBOBOro TUTYIY,
06MexyeTbCA MakCMMyM BapTiCTo AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FTapaHTiMHUX TepMiH

KoMnoHeHTV npoaykTy | TpvBanicTb rapaHTinHOIO 3aXUCTy

DED7509 24 wmicsauis 3 gatu an,anHvHﬂ I'Ipo,quTy_, K
3a3HaYeHo B LibOMY rapaHTiHOMY TamnoHi

lll. YMoBM, 32 AKMX MOXXHA CKOPUCTATUCA rapaHTicto

1. KopuctyBay noBWHEH Npea'siBUTVM 3anOBHEHWNA rapaHTiNHWM TarnoH
Mpopgykty Ta nigTBepaMTn 06CTaBuMHWM npuabGaHHa  [MpogykTy
KopuctyBauem, Hanpuknag, npeq'sBmBLLN YeK, paxyHOK-pakTypy TOLLO.
3 MeTo edeKkTUBHOrO po3rnsiay peknamadii pekoMeHOyeTbesi, Lo
KopucTtyBay HagaB pasom 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HadeHi B

KopucTyBava

po3gini "KomnnekTauis npucTtpoto”,
KopucTyBava.

2. o kopuctyBay AOTPUMYETLCH IHCTPYKLIN, HaBeAeHUX B iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradii Ta rapaHTiiHOMy TaroHi.

3. MapaHTia nowmpoeTbea nuLe Ha TepuTtopito Pecnybniku MNonblia Ta
e€C.

4. [apaHTia He nowmploeTbea Ha AedekTn MNpoayKTy, WO BUHMKAKOTb,
30KpeMa, BHacnigok:

A. HepotpumaHHsa KopuctyBavem ymoB, BUKNageHux B IHCTPyKuii 3
ekcnnyaradii, 30KpemMa LoAo npaBwurbHOI ekcniyaTauii, TeXHIYHoro
06cnyroByBaHHS Ta OYULLEHHS;

B. BukopucTanHs KopuctyBayem 3acobiB Ans uneHHst abo gornsiay, siki
He BiAMoOBIAalTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii;

wo mictutbes B [MocCiBHUKY

C. HenanexHe 30epiraHHa Ta TpaHcnopTyBaHHs  [lpoaykty
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mogwmdikauii  MpogykTty

KopuctyBauem, siki He 6ynu y3romkeHi 3 FapaHTom;

E. BukopucTaHHsi KopuctyBadem y Bupobi BuTpaTHvx maTepianis, siki He
BiAMoBiAaTb BUMoram IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii.

5. KopuctyBay, skuii He € cnoxueayeM y po3yMiHHi LininsHoro kogekcy
Bif 23 kBiTHA 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha [poaykT, B sKomy:

A. CepiltHi HOMepW, MO3HAYeHHA AaTu Ta nacrnopTHi Tabnuyku Bynm
BUAaneHi, 3miHeHi abo NoLUKOAXKeHi KopucTyBayem;

B. Mnombu 6ynu nowkogxeHi kopucTyBadyem abo MaTb O3HaKku
BTPYYaHHs KOPUCTyBaYa.

YBara: KopuctyBay 3060B'A3aHuUii CaMOCTIHO i 3a BNacHWA paxyHOK
BWKOHYBATK Aii, NOB'A3aHi 3 NOBCSIKAEHHOIO ekcnnyaTtadieto Bupoby, Lo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTPyKuUii 3 ekcnnyarauii, camocCTilHO i 3a
BMaCHWUN paxyHoK.

IV. NMpoueaypa nogaHHA ckapru

1. Axwo Bwu BusaBuTe, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepeg TUM, sIK
npeg'siBUTM npeTeHsito, B NOBWHHI nmepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW,
3a3HayeHi B [HCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii, 6yny BUKOHaHI NpaBuibHO, NepLu
HiXX Npen'aBnsiT NpeTeHsito.

2. PekomeHOyeTbCA MPeA'ABUTN MPETEH3ilo HeranHo, 6axaHo NpoTArom
7 OHiB 3 MOMEHTY BMsiBNeHHA aedekTty B Tosapi. Kopuctysay, skui He €
crnoxusayvem y po3yMmiHHi LimsinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky,
BTpayvae npaea, L0 BUNAMBAKTb 3 L€l rapaHTii, SKWO BiH HE NoAacTb
ckapry nNpoTaroMm 7 AHiB.

3. lMNoBigomneHHs Npo peknamauilo MOXHa nogatu, 30Kpema, B Micui
npuabanHsa MpoaykTy, B rapaHTilHOMYy cepBiCHOMY LeHTpi abo B
nucbMoBiv hopMi Ha BkadaHy appecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe nogaTu ckapry, BUKOPUCTOBYOUM DOPMY, AOCTYNHY
Ha BebG-canTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHS").

5. Aapecu rapaHTiHOrO OGCnyroByBaHHsI ANsi OKPEMMX KpaiH MOXHa
3HanTK Ha canTi www.dedra.pl. AKwo rapaHTiiHe 0b6cnyroByBaHHSA ANs
NeBHOI KpaiHW He NepeabdavyeHo, pEKOMEHAYETLCA HAACUIAaTH rapaHTIlHI
npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MombLa).

6. 3 meToto 6e3nekn KoprctyBada BUKOpUCTaHHs aedekTHoro MpoaykTty
3ab60poHeHo.

7. MonepepxeHHs: BukopucTtanHsa HecnpasHoro Bupoby € HebeaneyHnm
Ans 3gopos'a Ta xutTta KopuctyBava.

8. BukoHaHHs1 3060B'si3aHb 3a rapaHTielo BigbyaeTbcss npotsrom 14
pobouunx gHiB, paxykuu Big Aatu goctaeskvm KopuctyBauem 3asiBneHoro
MpoaykTy.

9. MNepen TvM, sik BignpaBuTM AedekTHW Bupi®6 Ha peknamadito,
peKoMeHAYeTbCA MOro nouncTutn. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
PEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuwaTty Bifg MOLWKOMKEHb Mig  Yac
TPaHCNOPTYBaHHA (PEeKOMeHAYETbCH AOCTaBMATU BWPIO, WO nignsrae
peknamaliii, B opuriHanbHili ynakoBLyj).

10. TapaHTiiHUA TepMiH NPOAOBXKYETLCA HA 4ac, MPOTSArOM SKOro
KopucTtyBay He mir BuKopucTtoByBaTu [pogyKT, Ha SKMIN MOLLUMPIOETLCS
rapaHTisi, Yyepes gedexT.

[apaHTia He BukNOYae, He OOMexye i He nNpuU3YNMHAE npaBa
KopuctyBaua, nepea6adeHi NonoxXeHHsIMU Npo rapaHTiiHi 3060B'A3aHHs
woao gedekTiB npogaHux ToBapis.

BignoeigHo po cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679
€ponelicbkoro Mapnamenty Ta Pagw Big 27 kBiTHA 2016 poky npo
3axuCT hisnyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pODOKOK NepCoHanbHUX AaHWX i Mpo
BiNbHWI pyX TakUX AaHux Ta Npo ckacyBaHHs dupektusu 95/46/€C (pani:
"RODOQO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Balux MepcoHanbHUX AaHUX, BKasaHUx y dopmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byrl.
3 Mas, 8, 05- 800, Mpywkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi pgaHi OyoyTb 06pobnATMCH BUKIIOYHO 3 METOH BUKOHAHHS
rapaHTiHOI npouegypu Ans NPUCTPOLo 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucty gaHux (gani: «3P3[0») HapaHHs
[aHux € [0OpoBinNbHUM, ane HeobXiAHUM AN BUKOHAHHSA
rapaHTivHOi Npoueaypu.
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3. Bawi paHi 6yayTb 06pobnsaTMCA NpoTAroM nepioay BMKOHaHHSA
rapaHTiiHOi npoueaypy Ta 3 METOK apXiByBaHHS Ha BUMagoK
HeobXiQHOCTI 3aXUCTY Big MOXNUBUX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane
He [oBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bauwi gaHi MoxyTb OyTu po3KpuTi Tinbkn cyb'ektam, siki 06pobnsoTb
AaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigcTtasi MMCbMOBOIO AOroBopy npo
[OpYyYeHHs Ha 0bpobKy nepcoHanbHWX AaHuX, WO nepepbadyae,
30KpeMa, TexHiYHe obcnyroByBaHHS, XOCTUHT abo obcnyroByBaHHSA
Beb-canty, IT-cepBic, Kyp'epCbky KkoMmnaHiio. [locTayanbHuUku
KoHTponepa 3060B's3aHi 3abe3neuvyBatv 6Oe3neky pAOaHux i
[OTPUMYBATUCA BUMOF YWMHHOTO 3aKOHOA4ABCTBA LUOAO 3aXUCTY
NepcoHanbHUX AaHWX i HE MOXYTb BMKOPUCTOBYBATW AOBIPEHi M
nepcoHanbHi AaHi B Linsax, BiAMIHHUX Bif 3a3HayeHuX y JOroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bauwi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnaTMCS aBTOMaTM30BaHo,
30Kkpema, He OygyTb npodimoBaTucs, a TakoX He OyayTb
nepefaBaTtucs y TpeTi KpaiHW/MixxHapoaHi opraHisadlii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOiX NEPCOHANbHMX AaHMX Ta NpaBo
Ha IXHE BUNPAaBNEHHS, BUAaneHHsi, obmexeHHst 06pobku, NpaBo Ha
nepejavy AdaHux, MpaBO Ha BiAMOBY BiA 00Opobku, y Oyab-AKkuii
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMX 3 06pobkoto KoHTpomepom Balumx
nepcoHanbHMX AaHWX, BU MOXeTe 3BepHyTuca Ao KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogatu ckapry OO BiAMOBIAHOrO HarnsgoBOro
opraHy i3 3axMCTy NepCcoHanbHUX AaHWX.
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OCoONOOAWN-=-

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen werden.
Die allgemeinen Sicherheitsbedingungen sind als separates Heft
beigefigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1. — Schneidedraht, 2 - Rahmen, 3 - bewegliche
Rahmenbefestigung, 4 — Beine, 5 — Netzteil, 6 — bewegliche Flhrung, 7
— Drehknopf zur Arretierung der beweglichen Fihrung, 8 — Skala, 9 —
Arbeitsplatte, 10 — zusatzliche Arbeitsplatten.

3. Geratebestimmung

Die Polystyrol-Schneidvorrichtung ist fir das prazise, schnelle und
abfallfreie Schneiden von Polystyrol und seinen Varianten (Styrodur,
Polystyrol mit Graphit usw.) ausgelegt. Das Gerat ermdglicht das
Schneiden von Polystyrolblécken in allen méglichen Varianten (gerade
Schnitte, Schragschnitte, Filze, Keile usw.). Zusatzlich ist sie mit
mehreren linearen und Winkelskalen ausgestattet, um die Lange oder
Dicke des zu schneidenden Materials genau und schnell zu messen. Mit
den Winkelskalen kann der Arm geneigt oder die Schnittparameter
bequem auf einen bestimmten Winkel eingestellt werden, sowohl
horizontal als auch vertikal.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschrankungen

AACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den
unten

aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und
AACHTUNG elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung
entsprechende Verwendung flhrt zum sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche.

Zulassige Betriebsbedingungen

Aufheizzeit 10 s. Ruhezeit 50 s.

Hinweis: Personliche Schutzausriistung verwenden!

5. Technische Daten
Modell des Gerats DED7509
Leistung [V] 36d.c.
Nennleistung [W] 200
Stromversorgung [V/W] 230/ 300
Drahtdicke [mm] 0,6
Schnittbreite [cm] 135
Schnitthéhe [cm] 35
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz
AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

Bedienung vornehmen.

Anbringen des Drahtes (Abb. B)

Legen Sie die Drahtése auf die Feder am beweglichen Rahmen.
Spannen Sie die Feder mit dem mitgelieferten Haken und legen Sie sie
auf die Feder auf der gegenuberliegenden Seite des Arms. Achten Sie
darauf, dass die Ose direkt mit der Feder in Kontakt ist, damit der
Stromfluss nicht gestort wird.

Einstellung des Drahtes (Abb. C)

Den in Abb. C markierten Drehknopf I6sen. Die Begrenzungsplatte an
die gewiinschte Stelle schieben. Diesen Vorgang an beiden Armen des
Rahmens durchfiuihren. Die Bewegung des Drahtes und die Schnittstarke
werden durch die Platte begrenzt. Wenn Sie Ausschnitte (z. B. Taschen,
Fraser) ausfiihren, I6sen Sie die Muttern, entfernen Sie die Platten,
schieben Sie den Arm mit dem Draht tGber die Montageposition der Platte
und ziehen Sie dann die Begrenzer fest. Die Schnitttiefe wird auf die
Stelle begrenzt, an der die Begrenzungsplatten positioniert sind.
Montage der ArbeitsfiiRe

Durch die Verwendung eines Dreibeinstanders kann das Gerat an jeder
beliebigen Stelle auf einer ebenen, festen Oberflache aufgestellt werden.
Fur eine bequemere Arbeit kann das Gerat mit ArbeitsfiiRen ausgestattet
werden. Die Fufe an den Befestigungspunkten festziehen (Abb. H, 2).
Das dritte Bein (Abb. G) kann durch Festziehen an den
Befestigungspunkten zwischen den Arbeitsplatten montiert werden.
Einstellung der Schnittwinkel

Die Mutter (Abb. A, 7) losen, die Leiste entsprechend dem Winkel
einstellen, in dem das Styropor geschnitten werden soll (von der Skala
ablesen, Abb. A, 8). Die Mutter festziehen. Wenn Styropor im Winkel zur
Dicke geschnitten werden muss (Abb. E, 4), die Muttern am Rahmen mit
dem Draht (Abb. A, 3) I6sen, den Arm im entsprechenden Winkel
einstellen (die Skala befindet sich an den Scharnieren des Rahmens)
und die Muttern festziehen.

Montage zusitzlicher Arbeitsplatten (Abb. A, 10)

Im Lieferumfang des Gerats sind zusatzliche Arbeitsplatten enthalten,
die die Einsatzmoglichkeiten der Schneidemaschine erweitern. Um sie
zu montieren, mussen die Metallleisten an der Unterseite der
Arbeitsplatte festgeschraubt werden. Die Montagepunkte sind in
Abbildung H markiert.

Montage des Netzteils (Abb. A, 5)

Befestigen Sie das Netzteil mit 4 Schrauben an der Arbeitsplatte.
SchlieBen Sie das Netzkabel an die Buchse an (Abb. D). SchlieRen Sie
den Stecker des Netzteils an die Stromquelle an.

Das Gerat ist betriebsbereit.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaf den grundlegenden Anforderungen
an Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an
den sicheren Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-
Mindestquerschnittes sowie des Sicherungsnennwertes hangen von der
Geréateleistung ab und werden in der folgenden Tabelle aufgeflhrt:

Machinenleistung [W] Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgréRe
[mm?] Typ CIA]

<700 0,75 6
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Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist
so zu verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird.
Nicht funktionsfahige Verlangerungskabel nicht gebrauchen. Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmaRig nachprifen. Gerat
nicht am Versorgungskabel ziehen.

8. Gerat einschalten

AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem
Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.

Der Schalter befindet sich am Rahmen des Gerats (Abb. E). Nach dem
Driicken des Schalters beginnt sich der Draht zu erwarmen und erreicht
nach maximal 5 Sekunden die Schnitttemperatur.

Beruhren Sie den erhitzten Draht nicht.

9. Gerategebrauch

Es ist verboten, bei
Luftfeuchtigkeit zu.
Schneiden aus der Dicke (Abb. F, 1).
Uberpriifen Sie die Dicke des zu schneidenden Elements. Losen Sie die
Fligelmuttern (Abb. A, 3), positionieren Sie den Rahmen im rechten
Winkel zur Arbeitsplatte des Arbeitsbereichs des Gerats und arretieren
Sie die Arme mit den Flugelmuttern. Lésen Sie die Muttern des
Tiefenbegrenzers (Abb. C) und stellen Sie den Draht auf die Hohe ein,
die der Dicke des zu schneidenden Materials entspricht. Ziehen Sie die
Muttern fest. Schalten Sie das Gerat mit dem Schalter ein (Abb. E).
Bewegen Sie das zu schneidende Material so unter den Draht, dass die
Schnittlinie mit dem Draht Ubereinstimmt. Bewegen Sie den Arm
gleichmaRig, damit der Draht das Material durchschneidet. Bringen Sie
den Rahmen wieder in seine Ausgangsposition zurtick.
Schragschnitt (Abb. F, 2)
Uberpriifen Sie die Dicke des zu schneidenden Werkstiicks. Losen Sie
die Fligelmuttern (Abb. A, 3), positionieren Sie den Rahmen im rechten
Winkel zur Arbeitsplatte des Gerats und arretieren Sie die Arme mit den
Fligelmuttern. Losen Sie die Muttern des Tiefenanschlags (Abb. C) und
stellen Sie den Draht auf die fur die Dicke des zu schneidenden Materials
geeignete Hohe ein. Ziehen Sie die Muttern fest. Losen Sie die
FUhrungsmutter (Abb. A, 6) und stellen Sie den Winkel ein, indem Sie
den Wert auf der Skala ablesen. Ziehen Sie die Mutter fest. Schalten Sie
das Gerat mit dem Schalter ein (Abb. E). Bewegen Sie das zu
schneidende Material unter den Draht, sodass die Schnittlinie mit dem
Draht Ubereinstimmt. Bewegen Sie den Arm gleichmaRig, sodass der
Draht das Material durchschneidet. Bringen Sie den Rahmen wieder in
seine Ausgangsposition zurlck.
Winkelschnitt aus der Dicke (Abb. F, 4)
Uberpriifen Sie die Dicke des zu schneidenden Gegenstands. Lésen Sie
die Rahmenmuttern (Abb. A, 3) und stellen Sie den Winkel ein, indem
Sie den Wert von der Skala ablesen. Ziehen Sie die Muttern fest. Losen
Sie die Tiefenanschlagmuttern (Abb. C) und stellen Sie den Draht auf die
fur die Dicke des zu schneidenden Materials geeignete Hoéhe ein. Ziehen
Sie die Muttern fest. Schalten Sie das Gerat mit dem Schalter ein (Abb.
E). Bewegen Sie das zu schneidende Material unter den Draht, sodass
die Schnittlinie mit dem Draht Ubereinstimmt. Bewegen Sie den Arm
gleichmaRig, sodass der Draht das Material durchschneidet. Bringen Sie
den Rahmen wieder in seine Ausgangsposition zurtick.
Schneidfraser (Abb. F, 3, 5).
Das allgemeine Prinzip beim Schneiden mit Frasern besteht darin, das
Schneiden mit dem Rahmen und dem Draht zu kombinieren und das
Material mit dem in das Material eingebetteten Draht zu bewegen.
Stellen Sie je nach Art des Schnitts die Tiefenanschlage ein (siehe Punkt
6 — Drahteinstellung). Fiihren Sie die Schnitte schrittweise durch (z. B.
vertikaler Schnitt, Materialbewegung, vertikaler Schnitt). Es ist moglich,
das Schneiden mit einem Winkelschnitt zu kombinieren.
Bringen Sie den Arm nach jedem Schneiden des Materials wieder in
seine Ausgangsposition zurilick. Schalten Sie das Gerat aus, wenn es
nicht mehr verwendet wird.
Die Schnittzeit kann je nach Material variieren, achten Sie daher
wahrend des Betriebs darauf; z. B. ist die Schnittzeit bei Styrodur oder
Graphit-Polystyrol langer. Die Schnittzeit hangt auch von der Dicke des
zu schneidenden Materials ab.

10. Geratebedienung

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Flhren Sie niemals Wartungsarbeiten am Gerat durch, wahrend es an

die Stromversorgung angeschlossen ist.

Dies kann zu schweren Verletzungen oder einem Stromschlag fiihren.

Halten Sie das Drahtspannrad sauber. Schmutz und geschmolzenes,
getrocknetes Polystyrol verhindern die Drehung des Rades und damit

Regen und hoher

erst dann jegliche

den Stromfluss. Halten Sie die Fuhrungen fiir einen ordnungsgemafen
Betrieb sauber.

Schmieren Sie die Fuhrungen jeden Monat mit Graphitfett.

Halten Sie den Widerstandsdraht sauber. Wenn der heie Draht mit
einem anderen Material als Polystyrol in Kontakt kommt, entfernen Sie
die geschmolzenen Riickstéande, da diese zu einer ungleichmaRigen
Erwarmung des Schneidelements fihren und die Schnittqualitat
beeintrachtigen kénnen.

Die Wartung des Gerats besteht darin, alle fur den normalen Betrieb
erforderlichen Komponenten sauber zu halten. Verwenden Sie zur
Reinigung keine Losungsmittel, da dies zu irreversiblen Schaden am
Gehéause und anderen Kunststoffkomponenten flihren kann.

Vor jedem Gebrauch:

- Uberpriifen Sie, ob sich die Fiihrungen frei bewegen lassen.
Uberpriifen Sie, ob der Draht verschmutzt ist.

Nach jedem Gebrauch:

- Trennen Sie die Stromversorgung, um eine versehentliche Aktivierung
durch unbefugte Personen oder wahrend des Betriebs zu verhindern..

11. Ersatzteile und Zubehor

Separat zu erwerbendes Zubehér: DED75071 — 3 Schneidedrahte,
DED75082 — Adapter fiir SAS+ALL-Batterien.

Fur den Kauf von Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgeflllte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

12. Stérungen selbst beseitigen

AACHTUNG Zuerst Stecker des Gerates ziehen, erst dann

Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Lésung
Der Draht wird|Kein Kontakt Reinigen Sie die Ose des Drahtes.
nicht heil} Reinigen Sie die Kontaktstelle der
Ose mit dem Befestigungshaken.
Defektes Netzteil(Geben Sie das Gerat zur
Reparatur.
Das Gerat lasst|Defektes Netzteil Geben Sie das Gerat zur
sich nicht Reparatur.
einschalten
Defekter Geben Sie das Gerat zur
Schalter Reparatur.
Geringe Abgenutzter Ersetzen Sie den Draht durch
Schneidleistung |Draht einen neuen.
Problem Verschmutzter |Reinigen Sie den Draht.
Draht

13. Geratekomponenten

1. Styropor-Schneidegerat — 1 Stiick. 2. Stromversorgung — 1 Stlck. 3.
Spannhaken — 2 Stiick. 4. Schneidedrahte — 5 Stiick.

14. Nutzerinformationen (ber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)

E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt

werden durfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder

verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen

Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen

Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden Sie bei den

ortlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle

Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit

und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von

gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat

ergeben.

Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen

oOrtlichen Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische

Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
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Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.

Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behoérden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Européaischen Parlaments
und des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren mussen defekte oder verbrauchte
Batterien/Akkumulatoren getrennt gesammelt und einem
umweltgerechten Recycling zugefiihrt werden.

Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: ........cccccoeviinnn.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........ccccccooveeeieeeenns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zuriickzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht mdglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

DED7509

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des
Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor

der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere

in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7

Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der

Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April

1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, im

Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf

der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféaltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften tber die Gewahrleistung fir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (im Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Geradt gemal Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchflihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht Ianger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.
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4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenilibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen
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La déclaration de conformité est disponible au siege de Dedra-Exim Sp.
z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. — fil de coupe, 2 — cadre, 3 — fixation mobile du cadre, 4 —
pieds, 5 — bloc d'alimentation, 6 — guide mobile, 7 — molette de blocage
du guide mobile, 8 — échelle, 9 — plan de travail, 10 — plans de travail
supplémentaires.

3. Objectif du dispositif

Le dispositif de coupe du polystyréne est congu pour une coupe précise,
rapide et sans déchets du polystyréne et de ses variantes (styrodur,
polystyréne avec graphite, etc.). Le dispositif permet de couper des blocs
de polystyréne dans toutes les variantes possibles (coupes droites,
coupes en biseau, feutres, coins, etc.). De plus, il est équipé de plusieurs
échelles linéaires et angulaires pour une mesure précise et rapide de la
longueur ou de I'épaisseur du matériau a couper. Les échelles angulaires
permettent d'incliner le bras ou de régler facilement les paramétres de
coupe a un angle spécifique, tant horizontalement que verticalement.
L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions
de travail autorisées" indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et
électrique, toute modification, toute opération d'entretien non
décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme illégale et

entrainera la perte immédiate des droits de garantie, et la
déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Conditions de fonctionnement admissibles
Temps de chauffage 10 s. Temps de repos 50 s.
Remarque : utilisez un équipement de protection individuelle !

5. Caractéristiques techniques

Type de modéle DED7509
Tension nominale [V] 36 d.c.
Puissance nominale [W] 200
Alimentation électrique [V/W] 230/ 300
Epaisseur du fil [mm] 0,6
Largeur de coupe [cm] 135
Hauteur de coupe [cm] 35

6. Préparation au travail

d'alimentation.

Mise en place du fil (fig. B)

Placer I'ceillet du fil sur le ressort du cadre mobile. Tendre le ressort a
I'aide du crochet fourni et le placer sur le ressort du c6té opposé du bras.
Veiller a ce que I'ceillet soit en contact direct avec le ressort afin de ne
pas perturber le passage du courant.

Réglage de la position du fil (fig. C)

Dévissez le bouton indiqué sur la fig. C. Déplacez la plaque de limitation
vers I'emplacement souhaité. Répétez cette opération sur les deux bras
du cadre. Le mouvement du fil et I'épaisseur de coupe seront limités a la
plaque. Si vous effectuez des découpes (par exemple, des poches, des
fraises), dévissez les écrous, retirez les plaques, déplacez le bras avec
le fil au-dessus de I'emplacement de montage de la plaque, puis serrez
les butées. La profondeur de la découpe sera limitée a I'emplacement ou
les plaques de limitation seront positionnées.

Montage des pieds de travail

L'utilisation d'un trépied permet de placer I'appareil a n'importe quel
endroit, sur une surface plane et dure.

Pour un travail plus confortable, I'appareil peut étre équipé de pieds de
travail. Serrez les pieds aux points de montage (fig. H, 2). Le troisiéme
pied (fig. G) peut étre monté en le serrant aux points de montage entre
les plans de travail.

Réglage des angles de coupe

Desserrer I'écrou (fig. A, 7), régler la regle en fonction de I'angle auquel
vous souhaitez couper le polystyréne (lire sur I'échelle, fig. A, 8). Bloquer
I'écrou. S'il est nécessaire de couper le polystyréne en biais selon
I'épaisseur (fig. E, 4), desserrer les écrous sur le cadre avec le fil (fig. A,
3), régler le bras selon I'angle approprié (I'échelle se trouve sur les
charniéres du cadre), serrer les écrous.

Montage des plateaux supplémentaires (fig. A, 10)

Des plateaux supplémentaires sont fournis avec l'appareil, ce qui
augmente les possibilités d'utilisation de la scie. Pour les monter, serrez
les baguettes métalliques sous le plateau de travail. Les emplacements
de montage sont indiqués sur la figure H.

Montage du bloc d'alimentation (fig. A, 5)

Fixez le bloc d'alimentation au plateau de travail a l'aide de 4 vis.
Branchez le cordon d'alimentation a la prise (fig. D). Branchez la fiche du
bloc d'alimentation a la source d'alimentation.

L'appareil est prét a fonctionner.

7. Raccordement au réseau

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewnic sig, ze
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowe;.

Instalacja zasilajgca musi by¢ zgodna z podstawowymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Charakterystyke minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego i warto$¢ nominalng bezpiecznika w zalezno$ci od mocy
urzadzenia przedstawiono w ponizszej tabeli:

Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du
I'appareil [W] conducteur [mm?] fusible de type C [A]

<700 0,75 6

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
électrique doit étre disposé de maniére a ne pas étre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas utiliser de rallonges endommagées.
Vérifier périodiguement I'état technique du cable d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

41



8. Mise en marche de l'appareil

AATTENION Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail"”.

L'interrupteur se trouve sur le cadre de l'appareil (Fig. E). Aprés avoir
appuyé sur linterrupteur, le fil commence a chauffer et atteint la
température de coupe aprés 5 secondes maximum.

Ne touchez pas le fil chauffé.

9. Utilisation de I'appareil

AATTENION Pendant le fonctionnement de I'appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité
Coupe a partir de I'épaisseur (Fig. F, 1).
Vérifiez I'épaisseur de I'élément coupé. Dévissez (desserrez) les écrous
a oreilles (Fig. A, 3), positionnez le cadre a angle droit par rapport au
plan de travail de la zone de travail de I'appareil et verrouillez les bras a
l'aide des écrous a oreilles. Desserrez les écrous du limiteur de
profondeur (Fig. C), réglez le fil a la hauteur appropriée a I'épaisseur du
matériau a couper. Serrez les écrous. Allumez l'appareil a l'aide de
l'interrupteur (Fig. E). Déplacez le matériau a couper sous le fil de
maniére a ce que la ligne de coupe coincide avec le fil. Déplacez le bras
doucement afin que le fil coupe le matériau. Ramenez le cadre a sa
position initiale.
Coupe en angle (Fig. F, 2)
Vérifiez I'épaisseur de I'élément a couper. Dévissez (desserrez) les
écrous a oreilles (Fig. A, 3), positionnez le cadre a angle droit par rapport
au plan de travail de I'appareil et verrouillez les bras a I'aide des écrous
a oreilles. Desserrez les écrous de butée de profondeur (Fig. C), réglez
le fil a la hauteur appropriée a I'épaisseur du matériau a couper. Serrez
les écrous. Desserrez I'écrou de guidage (Fig. A, 6), réglez l'angle en
lisant la valeur sur I'échelle. Serrez I'écrou. Allumez I'appareil a I'aide de
l'interrupteur (Fig. E). Déplacez le matériau a couper sous le fil de
maniére a ce que la ligne de coupe coincide avec le fil. Déplacez le bras
doucement afin que le fil coupe le matériau. Remettez le cadre dans sa
position initiale.
Coupe en angle a partir de I'épaisseur (Fig. F, 4)
Vérifiez I'épaisseur de |'élément a couper. Desserrez les écrous du cadre
(Fig. A, 3), réglez I'angle en lisant la valeur sur I'échelle. Serrez les
écrous. Desserrez les écrous de butée de profondeur (Fig. C), réglez le
fil a la hauteur appropriée a I'épaisseur du matériau a couper. Serrez les
écrous. Allumez I'appareil a I'aide de l'interrupteur (Fig. E). Déplacez le
matériau a couper sous le fil de maniére a ce que la ligne de coupe
coincide avec le fil. Déplacez le bras doucement afin que le fil coupe le
matériau. Remettez le cadre dans sa position initiale.
Coupe des fraises (Fig. F, 3, 5).
Le principe général de la découpe a I'aide de fraises consiste a combiner
la découpe avec le cadre et le fil et a déplacer le matériau avec le fil
enfoncé dans celui-ci. En fonction du type de découpe, réglez les butées
de profondeur (voir point 6 - réglage du fil). Effectuez les découpes étape
par étape (par exemple, découpe verticale, déplacement du matériau,
découpe verticale). Il est possible de combiner la découpe avec une
découpe en angle.
Apres chaque coupe du matériau, ramenez le bras a sa position initiale.
Si l'appareil n'est pas utilisé, éteignez-le.
Le temps de coupe peut varier selon les matériaux, il convient donc d'y
préter attention pendant le fonctionnement ; par exemple, dans le cas du
Styrodur ou du polystyréne graphité, le temps de coupe sera plus long.
Le temps de coupe dépend également de I'épaisseur du matériau a
couper.

10. Entretien courant

d'alimentation.

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

N'effectuez jamais d'opérations de maintenance sur I'appareil lorsqu'il
est branché a l'alimentation électrique.

Cela pourrait entrainer des blessures graves ou un choc électrique.
Maintenez la roue de tension du fil propre. La saleté et le polystyréne
fondu et séché empéchent la roue de tourner et bloquent ainsi le passage
du courant électrique. Maintenez les guides propres pour un
fonctionnement correct.

Lubrifiez les guides avec de la graisse au graphite tous les mois.
Gardez le fil de résistance propre. Si le fil chaud entre en contact avec
un matériau autre que le polystyréne, retirez les résidus fondus, qui
peuvent provoquer un chauffage inégal de I'élément de coupe, ce qui
réduit la qualité de la coupe.

L'entretien de I'appareil consiste a garder propres tous ses composants
nécessaires a son fonctionnement normal. N'utilisez pas de solvants
pour le nettoyage, car cela pourrait endommager de maniére irréversible
le boitier et les autres composants en plastique.

Avant chaque utilisation :

- Vérifiez que les guides bougent librement. Vérifiez que le fil n'est pas
sale.

Apreés chaque utilisation :

- Débranchez I'alimentation électrique pour éviter toute activation
accidentelle par des personnes non autorisées ou pendant le
fonctionnement.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires a acheter séparément : DED75071 — 3 fils de coupe,
DED75082 — adaptateur pour batteries SAS+ALL.

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piece
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie,
les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommageé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

12. Dépannage
AﬁTTENION Avant de procéder au dépannage, débrancher

I'appareil de sa source d'alimentation.

Probleme Cause Solution
Le fil ne chauffe|Absence de|Nettoyer I'ceillet du fil. Nettoyer le
pas contact point de contact entre I'ceillet et le
crochet de montage.
Bloc Confier I'appareil a un réparateur.
d'alimentation
défectueux
L'appareil ne|Bloc Confier I'appareil a un réparateur.
s'allume pas d'alimentation
défectueux
Interrupteur Confier I'appareil a un réparateur.
défectueux
Faible efficacité|Fil usé Remplacer le fil par un neuf.
de coupe
Probléme Fil encrassé Nettoyer le fil.

13. Composition de I'appareil

1. Dispositif de coupe pour polystyréne expansé — 1 piece. 2.
Alimentation électrique — 1 piéce. 3. Crochets de tension — 2 piéces. 4.
Fils de coupe — 5 piéces.

14. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
~ La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie
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(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numeéro de lot :
(ci-apré;.aéﬂ&ﬁr.r.ié.lgbroduit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccccceenieeennen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

1l. Période de garantie

Eﬁ?&?ts du Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du
DED7509 produit indiquée sur la présente carte de
garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par [I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par |'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifié&s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par |'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifices notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de [I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie |égale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du reglement général sur la protection des données (ci-
apres «RGPDy). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins
d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas
plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la législation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.
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7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractére personnel.

44



LHowad eH

ejNnHLIHoWad ounuii| | migsee BHHeroU eleff / IHowad ee elexases

/ sumeduiHowad eH onuirol | / yeaeidod IpoAz) eH eleff / yeaeidod ez easfiyez wnjeq
efoy aqoso sidjod / ojinesdod ejisiazi af 1y ‘eqaso / ojineidod ez aaelud wnyeq / injeseday
sidpod / uosiad uapuaiynysne injeseday aip Jop 1190d xuHLHoWwad ouuo ‘ALHowad 1829Q / MLOOHUST d1MHLIHOWad AtHowad eleff / etHowad eH eleff / exaesdod anz Bunpjawuy Jap wnyeq / sljetedal
JuUyosIauN / eljesedal 1enjosye e aled joueosiad BH aMHeounuo ‘e1tHowad eH LeaxgQ / exaeldod sido ‘exaesdod BasdQ / ejiaeidod niiayo A jinesdo yiuasiazi wnjeq / ejiaeidod aA}ISIAZI wnjeq / Jnjeseday e| 1uepald ejeq / ewniep sgjus|afoq QuaNo}
einjeuwsasg / eseljele 0z6an jsejnel v / sisyeled sido ‘ejineidod BasqQ / usyexbie ] Jep Bunqgieiyoseg * injeseday Jap Buejwn / aljesedas ap 4 Jap Buniynysny Jap wnye( / 1atjesedal 11eN}080 BISE}IAB[ \/ / SWNJEP BJUOWSI SEUBSOPOU
elgo1an Bjuoway / seseled suswse olueale ealal10sap ‘eljesedal op [nIUBWO( / BSEIIS| 3J2I9ANW ISBYAEI B ‘Bw|epe) Se)Ael v / sisyelde ngiepjuowal ejeq / ewniep sejAel y / swnjep ejuoway epnpold / ejep Injuowas owinephy / Areido
Ejuowsay / naesdo [eonfeaeuosAn Aqoso sidpod ‘swolde eyuowsay / sewAseide hqiep ojuowal ‘spwide ojuoway / lisouurd yokuaeido yoLueuoyAn / e}ep ojuoway / Areido elueuosAn wnjeq / op ElUBPZAOPO Wnje( / 9Ae.do ¥ Jusse|yeu

/ @Jeneido sidpod / dmeideu obaoklnuoyAim sidpod sido ‘Aneudo yeszoy / nuoyn sidod ‘Aaeido yeszoy ; yoAzomelideu 19souukzo sido ‘Ameldeu sanez Aneido juspanoid wnyeq / Amesdeu elueuoyim eyeq wnjeq / Ameideu op ejuazsoibz eyeq

WIHOWSd [HoTagodU odU BNLINTTg / UIHOW

BH aHeaLKLA9LQ / ewidAeidod wiuasiAz) o aysaljig / yipaesdod yiuafjaesdo o aquiodQ / uainjeledal ajyngabsne Jagn aylawa A [ 9)en}oa s ajnjesedad e] aslald no junijuspy / jojoseyAel 3azBaaje
ze jas9zAbBalja4 / njuowaa opjian sed sawizald / BJuowaa epjije aide soqgeljsed / yoeaeido yosAueuoyAa o Aweuzez / yseaeido ysAuapanoid o Aweuzez ; ysemeadeu ysAueuoyop o afoejoupy

|U BIPBPE)ISINIDS U BIPBP MMM

6/, €8€.2C 8+ Xe} L)) €8 €L TT 8+ 1L
MOXZsnid 008-G0 ‘8 Efe € 'In

‘0’0z QW wix3 eipag

45



